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ஓம்‌ பரப்பிரம்மணே ஈம; 6.4-பக்கங்கள்‌. 


அமீர்ததணயேகீன்‌ 


அறிவை விளக்கி, உற்சாகத்தைப்‌ பெருக்கவல்லதான விகடமும்‌, 
ஆகந்தகரமான அநுபவ வினோத ஞானகலா. விலாஸங்களும்‌ 
நிறைக்திலங்கும்‌ அமிர்தச்‌ சுவையுள்ள உயரிய மாதப்‌ பத்திரிகை. 
பத்திராசிரியர்‌:திரிசிரபுரம்‌.எஸ்‌. ஜி. இராமாகஜலு நாயுடு. 


எண்ணைய எண்ணியாங்‌ கெய்துப; எண்ணியார்‌ 
௦ RIGHT] திண்ணிய மாகப்‌ பெறின்‌, ” (திருக்குறள்‌. {RealsTERED . 


கமலம்‌, 
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8 ஈசனை வணைஙத்‌ ?? நாம்‌ இனந்தோறும்‌ செய்யும்‌ பாபம்‌ ஈாசமாக 
வேண்டி ஈசனைப்‌ பிரார்த்‌ இிக்கவேண்டும்‌, ஈம்மை அழைத்துப்போக சித்த 
மாய்ச்‌ காத்திருக்கும்‌ காலனை மோசம்‌ செய்வதற்கும்‌ ஈசனது பாதமே கதி, 
இவ்விதமே செய்து மார்க்கண்டன்‌ மறலியின்‌ அன்பத்திவிறார்‌து நிவர்த்தி 
பெற்றான்‌. பக்தர்களுக்குத்‌ தாமரைப்‌ புஷ்பம்போல்‌ மிரு தவாயிருச்கும்‌ ஈ௪ 
னுடைய பாதம்‌ கொடியனாயெ எமனுக்குச்‌ கூர்மையான வாளைப்பேர்லிரும்‌ 
தீதி. ஸகல துக்கங்களிலும்‌ பெரிதான மரணம்‌ எல்லோருக்கும்‌ பீதியை 
விளைக்றெது. ஆதவின்‌, அந்த பயம்‌ நீங்கச்‌ சுகமடைய வேண்டி ராம்‌ ஸதா 
்‌.. பரமேசுவானைப்‌ பிரார்த்திச்கக்கடவோம்‌. 4 

ஃ 

“ ததர்க்கம்‌ கோடிய துக்கம்‌ ?? சிலர்‌ மார்க்கண்டனைக்‌ கண்டது யார்‌ 8 
மறலியைப்‌ பார்த்தது யார்‌? ஈசு௨ரன்‌ அவனை உதைத்தபோது யார்‌ அருகிவிறா 
க்தவர்‌? இதை அறிவாளியும்‌ ஈவநாகரீ கப்பிரியனுமாயெ நான்‌ ஈம்புவேனோ என்‌ 
பர்‌, முன்னோர்கனாயெ மகரிஷிகள்‌ கூறிய மார்க்கண்டேய உபாக்யானத்தை 
ஈம்பா,த இவர்கள்‌ அரே ஆயிரம்‌ வருஷங்களுக்குமுன்‌ ஸாக்ரடிஸ்‌ இருந்தா 
ரென்றும்‌, ஜுலியஸ்‌ ஹீஸர்‌, ஹவிஸரோ, கான்யூட்‌ முதவிய புத்திமான்களிரறுச்‌ 
தன ரென்றும்‌, மகர அலெச்சார்தர்‌ படையெடுத்து அரேச தேசங்களை 
ஜெயித்தாரென்றும்‌ அம்யதேச சரித்திரக்சாரர்கள்‌ கூறுவதை மட்டும்‌ சம்பு 
றார்களே | இதென்ன ஆச்சரியம்‌ ! சமது இதிகாஸ புராணங்கள்‌ பொய்‌ , 


452 அமிர்த குணபோதிவி [ஆல்ரேஸனு. 


அம்ய தேச சரித்திராரியர்சள்‌ கூறுவது மட்டும்‌ மெய்யா ? இத அவிவேகச்‌ 
தால்‌ விளைந்த கேடு, இதைவிட அவமானம்‌ வேறில்லை, அவரவர்‌ மசச்சை 
அவரவர்கள்‌ செரி கொள்ளவேண்டும்‌, சகப்பிராப்தியும்‌ அச்ச நிவர்ச்தி 
யுமே மனிதர்‌ தேடுன்றனராகையால்‌ மகஞானம்‌ அதற்குப்‌ பிரதான கருவி 
யாச அமையவேண்டும்‌. ல்‌ 


6 கடவுள்‌ ஒருவர்‌ உளர்‌ ?? அவர்‌ சச்தொனர்சம்‌ என்றும்‌, ஸகல உலகத்‌ 
சையும்‌ அவரே படைத்து; அவரே அதைக்‌ கான்ற, அவரே அதை அழித்து 
லயப்படுச்‌,துபவரென்றும்‌, அத்தகைய பரம்பொருளீடம்‌ நாம்‌ பரம பக்தி 
செலுத்தவேண்டுமென்றும்‌ பலவாறாகக்‌ கூறுபவர்கள்‌ ஆஸ்‌ கர்கள்‌ என்னப்‌ 
படுவார்கள்‌. ஆஸ்திகர்‌என்‌ என்றால்‌ கடவுள்‌ உண்டு என்னும்‌ கொள்கை 
யுடையவர்கள்‌ என்று பொருள்படும்‌. கடவுள்‌ இல்லை, கண்டசே காட்‌, 
கசொண்டதே கோலம்‌ என்று சொல்பவர்கள்‌ நாஸ்‌ கர்கள்‌. அல்ல நிரீஸ்வர 
வாதிகள்‌ என்னப்படுவார்கள்‌. இத்தகைய நிரீஸவரவா திகளை ஆட்டிக்குமேல்‌ 
அரையடி யுன்ளவர்சளென்றகூட சாம்‌ மதியோம்‌, அவர்கள்‌ கல்வி அரைக்‌ 
கல்வியே. வர்கள்‌ புத்தி உலக்கைக்‌ கொழுந்தே. அவர்கள்‌ பேசுவது 
உளஐபடியே! என்றாலும்‌, அவர்களிற்‌ லர்‌ லெ போலி நியாயங்களை மேற்‌ 
கொண்டு அடாத வாதங்களை விடா,ஐ படிப்பார்கள்‌. கடவுளைப்‌ பார்த்தால்‌ 
கன சண்டை போடப்போவதாகப்‌ பேசுவார்கள்‌, இதற்குத்‌ இருஷ்டார்க 
மாச ஆல்லெ மேதாவிகளுள்‌ ஒரு கதை ஈடையாடுவதுண்டு. அதை இங்கே 
கூற ரோம்‌, ஃ 

₹ புது உலகம்‌ சிருஷ்டித்த தத்துவசாஸ்தி௰ ?? தத்துவ சாஸ்‌ இிரங்களை ச்‌ 
தலை ழோய்ப்‌ புரட்டியும்‌, விஞ்ஞான சாஸ்திரங்களை விழுங்க யேப்பயிட்டும்‌ 
மெச்சக்‌ சர்வம்‌ படைச்ச தத்துவ சாஸ்திரியா ரொருவரிறார்தார்‌. அவர்‌ 
பெயர்‌ ஈமக்கு அவயெயில்லே. ஒரு சான்‌ உண்டு உடுத்து உற்சாகங்கொண்டு 
குதிச்‌.த, “ ஓ ! அவன்‌ என்ன கடவுள்‌ ! எனக்கு இருக்கும்‌ புத்திகூட அவனுக்‌ 
கும்‌ படையாது போலிருக்றெதே!. ஏ! உளறுலாயா! குனறுபடியா | உன்‌ 
இருஷ்டி யனைத்‌.தும்‌ ஊழலுள்ள தாகவே யிருக்கிறது. ஒருவருக்கொருவர்‌ 
பொறாமையும்‌, பேராசையும்‌, கொலையும்‌, புலையும்‌, சோரமும்‌, காரமும்‌ அ! 
அ! இவைகனளெல்லாவற்றையும்‌ மணிதர்‌ மனதில்‌ என்‌ தோன்ற வைத்தனை ! 
எ ! கடவுள்‌ என்னும்‌ சாதகா ! பிரசஸ்பதி யென்னும்‌ தோதகா | ஏ ! ஜூபிடர்‌! 
எ! ஜூபிடர்‌! (]யறiter) உன்‌ புத்தி மிசவும்‌ சக்தி யுள்ளதுதான்‌ ! ஹா! ஹா! 
என்று கதறாது கதறினான்‌, உடனே பட்‌ என்றது. படார்‌ என்றது. மேக 
லாகனத்தின்‌ மீது ஜூபிடர்‌ செய்வம்‌ தத்துவ சாஸ்திரியின்‌ கண்ணெதிரே 
தோன்றிற்று, **எதற்காக என்னை அழைத்தாய்‌ ? சொல்‌! சொல்‌ ! எதிரில்‌ நில்‌ 
கில்‌ | பயப்படாதே சொல்‌ | பயத்தை யெல்லாம்‌ வெல்‌!” என்றது, 


ஃ 
“சமயத்திற்கேற்ற தைரியம்வேண்டும்‌?? இதை சாஸ்திரியார்‌ மறக்கவில்லை, 
“டசாணத்‌"தைகியம்‌ 'குஸா"லாய்ச்சொண்டு, “ஆம்‌ ஜூபிடர்‌! ஓம்‌ ஜூபிடர்‌! 
உன்‌ சக்தி எனக்‌றும்தால்‌ எவ்வளவோ புத்தியோடும்‌, எவ்வவவோ யுக்தி 


ஒருவரிடம்‌ முதன்முதலாக உண்டா மனோ அபிப்பிராயமே கடை 
யில்‌ உண்மையாவிடுறெ த. 
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யோடும்‌ உல.கூருஷ்டி. செய்‌இருப்பேன்‌ | ஏன்‌ மணிசற்குள்‌ இவ்வளவு வித்தி 
யாஸம்‌ ? ஏன்‌ அவர்களுக்குப்‌ பேராசை யிறாக்கவேண்டும்‌ ? ஏன்‌ அவர்களுக்குப்‌ 
பொறாமை யிறாக்கவேண்டும்‌ ! எத்தனை கெடுதி, எத்தனை சேவலம்‌, எவ்வனவு 
காமம்‌ இவைகளால்‌ உண்டாஜன்றன 1! ஏன்று தத்துவ சாஸ்திரி தடபிட 
லாய்ப்‌ பேனர்‌. ஆம்‌ சாஸ்திரி ! ஈல்ல,து சாஸ்திரி! நீ மிசவும்‌ கெட்டிக்‌ 
கார சாஸ்திரி! சீ உன்‌ அட்ப புத்தியோடே வேறொரு புது உலகை சிருஷ்டி 
செய்ய இதோ அனுமதி கொடுத்தேன்‌. அவ்விதமே செய்து பார்‌ !' என்று 
ஜூபிடர்‌ தெய்வம்‌ பிரஸாதித்து மறைந்தது. தத்துவ சாஸ்திரியும்‌ புத 
உலகை இருஷ்டி செய்து விட்டார்‌. பொருமை, கோபம்‌, பேராசை, காமம்‌, 
அர்‌ இச்சை மேதவியன எதுவும்‌ அந்த உலடல்‌ இல்லாததால்‌ அம்தப்‌ புரு உலக 
ஜனங்கள்‌ எந்தக்‌ சாரியத்திலும்‌ எச்ச விருப்பமுமின்றி உண்பதும்‌ உறங்குவது 
மாட, பிறகு உணவுசேடவே வழி தெரியாதவராடுத்‌ தத்தளித்தனர்‌, பூ பட 
என்று அலறினர்‌! ஆசை இருக்‌ சான்றோ உழைப்பதற்குச்‌ அண்டும்‌ 1 அது 
தான்‌ அப்பு உலூவில்‌லையே ! சாஸ்திரியாறாக்கு வெட்கம்‌ அதிகமாய்‌ எச்சம்‌ 
மிகுதியாய்‌ விட்டது! இதோடேயா விட்ட ! இர்தத்தொல்லை! அவ்வூரில்‌ 
ஸ்திரீ புருஷர்களுக்குள்‌ சாமவிருப்பம்‌ உண்டாக ஏது வில்லாதிறார்‌ ததால்‌ புத்‌ 
திர சந்தானத்திற்கே இடயில்லாதிறார்தது. வரவரப்‌ பிரஜைமன்‌ செத்துக்‌ 
குறைரம்‌து கொண்டே வர்தார்கள்‌. கடைசியில்‌ புதுப்‌ பிரஜாவுற்ப,ச்தி ஒன்று 
யில்லாது யாவரும்‌ மரித்துச்‌ தத்துவ சாஸ்திரியார்‌ மட்டும்‌ தனியாய்‌ கின்று 
விட்டார்‌. எதவும்‌ பட்டால்‌ செரியும்‌, தத்‌அவசாஸ்திரி ஏ! ஜூபிடர்‌! பர 
மேவா? மஹாதேவா ! என்று கதறினர்‌. உடனே மின்னல்‌ மாலையோடும்‌ 
இடி யோசையோடும்‌ எதிரே தோன்றினார்‌ இணையில்லாத ஜூபிடர்‌ ! “ ஹே | 
தர்அவ சாஸ்திரி! எத்தன்மைத்தாயிருக்றெது உத்தமமான உன்‌ புதிய உல 
சம்‌ ? ?? என்று கேட்டு ஈகைத்தார்‌. சாஸ்திரியாரும்‌ உள்ளவற்றைச்‌ சொன்ன 
சோடும்‌ விடாமல்‌ '£ உன்‌ உலகத்தில்‌ ஒரு ஈல்ல உறுதிப்பாடு டையாது ; 
கல்லதென்று வைத்துப்‌ பொல்லாததையும்‌ ஏன்‌ அதனருகே வைச்கவேண்‌ 
டும்‌ ? ஆவலை மாத்திரம்‌ உண்டாக்‌ ஈல்ல விஷயத்துக்கே அதைச்‌ செல்லும்‌ 
படி வைத்தல்‌ கூடாதா? அதைவிட்டுக்‌ கெட்டதையும்கூட ஓட்டவைத்து 
விட்டு ஏன்‌ நீ சமாளிக்கிறாய்‌ ? ? என்று தடபீடலாய்ப்‌ பேனர்‌. ஜ.பிடர்ச்‌ 
குக்‌ கோபம்‌ வச்து, “ ஏ! மூடா! அது ஆகாத காரியம்‌ ; கெட்ட திறார்தால்‌ 
தான்‌ நல்லம்‌ ஏற்படும்‌ ; மீ புது உலகம்‌ சிருஷ்டி செய்த பவி நிமிஷத்‌ 
இல்‌ தெரிச்தது பார்த்தாயா 1 அடச்ச ஓடுக்கச்சோடும்‌ இனி உன்‌ அலுவலைப்‌ 
பார்த்துச்‌ செல்‌?! என்று ஆவேஸமாய்ச்சொல்லீ ஆசாஸத்தில்‌ மறைக்தார்‌. 
சாஸ்திரியார்‌ தமது சரக்கை சாக்கடையில்‌ போட்டு வீடு சென்று வினையைத்‌ 
தொலைத்தார்‌. இத்திருஷ்டாக்‌ சத்தால்‌ எவ்வுண்மை விளங்குறே தெனில்‌, 
அற்ப அறிவு படைத்ச அதாவது இஞ்ஜச்ஞர்சளாகயெ சாம்‌, பேரறிவு பூண்ட 
அதாவது சர்வக்ஞயனாயெ பெருமான்‌ செயவில்‌ குற்றங்கூுறுவது, ணெற்றுத்‌ 
தவளை சாட்டு வளப்பம்‌ பேசுவது போன றதாயிறுக்கும்‌ என்பதே. 
ஃ 

நிச்சய ஞானம்‌ உண்டாவது அருமை 1? முன்னொரு ஸமயம்‌ ஸ்ரீ ரஷ்‌ 
ஊனை கோக அர்ஜுனன்‌ (£ ஸ்வாமி, கங்கையில்‌ மூழ்கிய ஒவ்வொருவரின்‌ 
பாபமும்‌ தொலைநெதென்று சாஸ்திரங்கள்‌ பகருனெறனவே, அவ்வாறாயின்‌, 
இச்சசரிலுள்ள ஜனங்கனெல்லோரும்‌ புண்யசாவிகனன்றோ ? ஒருவரேனும்‌ சர 


~ 
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சத்துச்குப்‌ போசமாட்டார்கனே ?! என்றான்‌, அதற்குக்‌ கண்ணன்‌ அடே 
அப்படியல்ல ; சங்கா ஈதியில்‌ ஸ்கானம்‌ செய்தால்‌ ஸஎல பாக்களும்‌ பரக்கு 
மென்பது நிச்சயர்தான்‌. ஆயினும்‌, ௮சேச ஐனங்சளுக்கு ஸம்சய முண்டாவ 
தால்‌ பாபம்‌ ஒழிறெதில்லே. அதனால்‌ நிச்சய ஞானம்‌ உண்டாவ அம்‌ அருமை ??' 
யென்று கூறி, அதை நீரூபிக்குமாறு அடியில்‌ வரும்‌ யுக்கியைச்‌ செய்தார்‌, 
வீருத்தனைப்போல்‌ வேஷம்‌ பூண்டு மரணச்‌? றவாயிவீருர்கார்‌. அர்ஜுனன்‌ 
று பிள்ளையைப்போல்‌ பச்கத் திலிரும்னு புலம்பிக்‌ சொண்டிருந்தான்‌. ௮ரேச 
ஜனங்கள்‌ பிராதக்காலத்தில்‌ சங்கையில்‌ நீராடிச்‌ செல்லும்போது தெவன்‌ 
படும்‌ ௮௨ஸ்சையைப்‌ பார்த்து மன மிரங்‌ 4 ஐயோ! அர்த்‌ இழவருக்கு ஏதே 
னும்‌ மருர்து கொடுச்சப்படாதா ?? என்றனர்‌, ஹெபின்ளை அவர்களைப்‌ 
பார்த்து '£ உங்களில்‌ யாரேனும்‌ புண்யசாலியா யிருந்தால்‌ மட்டும்‌ என்‌ த்தை 
யைச்‌ சொடுங்கன்‌ ; அவர்‌ உடனே வியாதி நீக்க ஸெனக்கிய மடைவார்‌ ?? 
என, எல்லோரும்‌ சான்‌ பாபி, நீ பாபியென்று அட்புரம்‌ போய்‌ விட்டனர்‌. 
அன்று சாயங்காலமாயிற்று, ஒருவருக்காவது இழவசைச்‌ சொடச்‌ தணிவான 
மனம்‌ வரவில்லை, தாங்கள்‌ பாபி என்ற ஸம்சயம்‌ ஒவ்வொருவரையும்‌ பீடித்‌ 
அச்சொண்டிருர்சது, கடைசயொக, ஒரு சூத்திர ஜாதியினன்‌ ஓடி வரது 
1 ஐயா, கான்‌ கங்கையில்‌ சூழ்‌ வருரேன்‌, சர்றப்‌ பொழு த துக்சொள்‌ 
ஞங்கன்‌ ? என்று ஓடிப்போய்‌ பாரேதியில்‌ நீராடி. ஸர்வ பாபங்களும்‌ 
தொலைர்ததென்று சன்னுள்‌ நிச்சயித்தவனாய்‌க்‌ ழெவரைத்‌ சொட்டு உபசரித்‌ 
தான்‌. உடனே அவர்‌ சோய்‌ நீக்‌ எழுந்தார்‌. ஆகவே, நிச்சய ஞான முண்‌ 
டாவது லக்ஷூத்தில்‌ ஒருவருக்குத்தான்‌ என்பது மீரூபிக்கப்பட்ட அ. 
ஃ 

“ராம, ராம, ராம?? சாமா என்று ஒரு சரம்‌ உச்சரித்தனவிலேயே 
ஸமஸ்த பாபங்களும்‌ வில விடுவசாயிருக்க, மறுமுறையும்‌ கூறுவானேன்‌ 7 
தங்களின்‌ பாபங்கள்‌ யாவும்‌ விலயெதென்று அறிந்த பிறகும்கூட ராமத்‌ 
யானம்‌ செய்வானேன்‌ என்பது வீனா ?: ** ராமா?? என்ற சொல்விலுள்ள 
அமிர்த மயமான ஆரர்தத்தில்‌ மயல்‌யே மீண்டும்‌ மிண்டும்‌ ராமா, ராமா என்று 
இயானித்து அச்ச ஆசச்த ஜோதியில்‌ லயித்துத்‌ தங்களை மறக்‌,ஐ விடுதிறார்சள்‌, 
அத்தகைய பரிபூரணாஈர்தலாரிதியைத்‌ இயானத்தின்‌ மூலமாக காம்‌ பெறக்‌ 
சடலோம்‌. ஓம்‌ தத்‌ லத்‌. 

ஒருவருடைய சேர்கள்‌ இன்னொருவருக்குச்‌ எரேடதர்களாவ இல்லை. 
அங்கு அவர்கள்‌ மனமும்‌ ஒன்றுபவெதில்லே. இருவருடைய குணமும்‌ 
மனமும்‌ ஒன்னுபட்டி.ராவிட்டால்‌ மித்திரர்களாவது அருமை, ஆனால்‌, 
வெல்வேறுபட்ட குணங்களையுடைய ஸ்திரீ புருஷர்கள்‌ பிறகு ஸதீபதி 
கனா விலெதில்‌, ஒற்றுமையின்‌ றிப்‌ பிரிய கீனைத்தாலும்‌, தாலிக்கயிறும்‌ 
குழர்தைகளும்‌ ஈடுவே ஓலமிட்டுத்‌ தடுக்ன்‌ றன. 

_———— ்‌ 

விலாகத்திற்கென்று புறப்பட்டு வருவோரின்‌ சரமங்கள்‌--சலியாணப்‌: 
பச்தலி விறார்தவாறே ஒரு *கும்பிடு'? போட்டு அனுப்பி விடுவோருக்குத்‌ 
செரியவரா௮. விவாகம்‌ ஈடத்துவோர்‌ அம்ச சமயம்‌ புதிய ராஜாக்சனாகவும்‌ 
சலாப்புசனாசவும்‌ ஆவிடுிறோர்கள்‌. அர்த தலைமைப்‌ பதவியை அன்னோர்‌ 
பெறுதற்சாச விரயம்‌ செய்யும்‌ இரவியமும்‌ அபரியிதமே தான்‌! 


6: அறிந்தவை ந நஙூணியலாம்‌ ?' 


பிறரைத்‌ தாழ்த்தித்‌ 
கன்னை உயர்த்துதல்‌, 


த பயம்‌ 


யிரம்‌ கற்றிருந்தாலும்‌ அடக்கமான குணமே அழகு 

தரும்‌, பிறருடைய புத்திறுட்பங்களைப்‌ பெரிதாக 

எண்ணி, அவற்றிலிருந்தும்‌ தாம்‌ ஏதேனும்‌ செத்‌ 
அக்கொள்ளப்‌ பார்க்கவேண்டும்‌, எந்த உதவாத மனிதனிடத்தி 
அங்கூட ஒரு பெரிய ஞானம்‌ மறைந்திருக்கும்‌. அதைத்‌ தெரிர்‌து 
பயின்றிடும்‌ அறிவு வேண்டும்‌. அற்ப வஸ்‌ துக்களிடத்‌ தலிருந்துண்‌ 
கூட மிகச்‌ இறக்ததாயே விவேகத்தைப்‌ பெற்ற மேதாவிகள்‌ அரே 
கர்‌ ஆவர்‌, தாம்‌ இன்னும்‌ கற்க வேண்டியது எவ்வளவோ உண்‌ 
டென்றும்‌, இஓகாறும்‌ கற்றது சொற்பமே யென்றும்‌ தெரிச்து 
கொள்வோர்தாம்‌ உண்மையான கல்விமான்களெனப்படுவர்‌. சில 
ருக்கு இந்த அடக்கமான தன்மையில்‌ புத்தி செல்வதில்லை. தாம்‌ 
எல்லாமுமே கண்டுவிட்டது போன்ற நினைவு. பிறருடைய விஷ 
யங்களுக்தும்‌, பிறர்‌ இயற்றிய நூல்களுக்கும்‌, பிரபலஸ்தர்களின்‌ 
காரியங்களுக்கும்‌ தங்களை அபிப்பிராயம்‌ சொல்லும்‌ கர்த்தாக்க 
ளாக்கக்‌ கொள்றொர்கள்‌. தங்களின்‌ கருத்தைத்‌ தெரிக்‌தகொள்வ 
தற்குத்‌ தங்களின்‌ காலடியில்‌ மற்றவர்கள்‌ காத்துக்டெக்க வேண்டு 
மென்றும்‌ கருதி விடுறொர்கள்‌. எத்தகைய வித்தியாவக்தர்கையும்‌ 
தாழ்த்திப்‌ பேசி, அவர்களினும்‌ மேம்பட்ட அறிவுடையேோராகத்‌ 
தங்களைப்‌ பாவித்‌ க்கொண்டு ௮லக்ஷியமான தன்மையில்‌ அகன்‌ 
காரம்‌ கொள்றெர்கள்‌. மற்றவர்களுக்கு உலகத்தார்‌ கொடுத்துள்ள * 
மதிப்பும்‌ லொக்கனைகளும்‌ இவர்களுக்கு ௮.ற்பமாகவே படுகிறது. 
*( அவனுக்கு என்ன தெரியுமென்று நினை தது இப்படி வீணே கொண்‌ 
டாெழுர்களோ”” என்று இறக்கப்‌ பேசுவார்கள்‌, “அவனுக்குக்‌ 
இடைத்த அந்த உத்தியோகம்‌ எனக்குக்‌ ஒடைத்திருந்தால்‌ அவனி 
அம்‌ எவ்வளவோ மேன்மையாகப்‌ பார்த்திருப்பேன்‌” என்பார்கள்‌. 


ஆனால்‌, அந்த உத்தியோகத்திற்காக வேண்டி அவன அ மூளை பட்ட 
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பிரயாசைகளையும்‌, அதனைத்‌ இறமையாக நிர்வகிப்பதில்‌ கொண்ட 
சிரமங்களையும்‌ இவர்கள்‌ உள்‌ அழைந்து கண்டறியார்கள்‌. எத்த 
கைய பெரி3யார்களையும்‌, “ஓ 1 அவரா, எனக்கு மிகவும்‌ தெரிக்தவ 
ராயிற்றே, என அ சண்பரல்லவோ ”” என்று தங்களையும்‌ அப்பெரி 
யோர்களுடன்‌ சேர்த்‌ துக்கொண்டு பேசுவார்கள்‌. ஒவ்வொரு மனி 
கனக்கும்‌ ஒரு குறை சொல்லியபடியே இருப்பார்கள்‌. ஒரு பெரிய 
மூலை வாசித்து விட்டு.“ ஏதோ, இருக்கு ஒரு விதமாக”? என்று 
கூறுவார்களேயன்தி; ௮து இலா க்கியமாயிருக்றெேதென்று அதன்‌ 
ப வச அழ்யாஅம்‌ ஓப்புக்கொள்ளார்கள்‌. இவர்கள்‌ 
மதித்தாலும்‌, மதியாவிடினும்‌ அர்த நாலுக்கு இயத்சையிலுள்ள 
சிலாக்கிஷையும்‌ கெளசவமும்‌ குறைந்‌ ஐவிடப்‌ போவதில்லை, 
ல்‌ 

பிறரைத்‌ தாழ்த்இத்‌ தங்களை உயர்த்திப்‌ பெருமை பாராட்‌ 
டிக்கொள்வதில்‌ அவர்களின்‌ விருத்திவமி தடைபட்டுப்போடற து. 
இன்னோருடைய அற்ப அறிவு என்றைக்கும்‌ அற்ப அறிவான்‌ ததே 
யொழிய பெருகச்சென்௮ு மேம்பாடு கொள்வதில்லை. இத்தகை 
யோரை ஏதோ புத்திசாலிகளென்று நினைத்துத்‌ தக்‌£கார்கள்‌ 
இவர்களுடன்‌ பழகப்போக, அம்த ஸகவாசங்‌ காரணமாக அன்‌ 
னோரை இவர்கள்‌ மிக்க ௮ல்பமாக நினைத்து விரெறோர்கள்‌. இத 
ஓல்‌, தங்களின்‌ கெளசவத்தையும்‌ மானத்தையும்‌ கா ததக்கொள்‌ 
ரூம்‌ பொருட்டு அத்‌ தக்கோர்கள்‌ இவர்களை விட்டுப்‌ பிரிக்து புளி 
யம்பழமும்‌ ஓடும்போல்‌ ஒட்டாமமொட்டி ஜாக்ரெதையாக இருக்க 
வேண்டியும்‌ கேர்றது, அதிகமாக இவர்களுடன்‌ நெருங்கு 
மிடச்‌.௮ மதிப்பு குறைறெது, இன்னோருடன்‌ எவ்விதத்‌ தொடர்பும்‌ 
கோள்ளாமலே தூர ஒதுங்கி யிருப்போரை, அவர்களைத்‌ தமக்குக்‌ கிட்‌ 
டாதவராக எண்ணி இவர்கள்‌ கேளரவிப்பதை நோக்கும்போது, தாங்‌ 
களும்‌ அவ்விதமே விலகியிருந்து கோள வதே மதிப்புக்குரிய சேய்கை 
யென்று மற்றவர்களும்‌ கருதிக்கோள்ளும்படி யாகிறது. 


பிறரைத்‌ தாழ்த்திப்‌ பேசுவோர்‌ இயற்கையாகவே புத்தி 
சாலிகள்‌ தான்‌. மற்றவர்களைவிட இவர்கள்‌ சற்று அதிசயமான அறி 
வுடன்‌ கூடியவர்கள்‌ தான்‌. எதையும்‌ உடனே இரூத்துவிடத்தக்க 
சக்தியும்‌ இவர்களுக்கு இருக்றெது. இத்துடன்‌ அகங்கார குண 
மும்‌ இடையே நர்த்தனம்‌ புரிவதனால்‌, தம்மிலும்‌ மிக்கோராக மற்ற 
வர்களை நினைக்க இவர்களுக்குச்‌ சந்தை தோன்றுவதில்லை. மேலும்‌, 


வாதத்தில்‌ ஜெயிக்க முடியாதவன்‌ எ.திராஸியின்‌ பேரில்‌ கற்களை எறிவது 
அபச்தியச்கராச்‌ செயல்‌, 
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இவர்கள்‌ ஒரு தொழிலினுடைய உள்‌ மர்மத்தை வெரு சக்கரத்‌ 
தில்‌ தெரிந்‌ தகொண்டுவிமெ புத்தி இஷூண்ணியம்‌ பெற்றுள்ளாராத 
லின்‌ அதைச்‌ கபடமாய்‌ ஏதும்‌ தெரியாத அபோலவே நெருங்கிச்‌ 
சூழ்க து முற்றிலும்‌ அறிக்லுகொண்டுவிட்ட_ பிறகு அத்தொழிலா 
ளியைக்‌ சாழ்த்தத்‌ தொடங்கிவிடுறொர்கள்‌, ஒரு கல்விமான்‌ ஒரு 
ரால்‌ வரைவதற்காகப்‌ பல குறிப்புகளை எழுதிவைத்துக்கொண் 
டருச்றொர்‌, அக்குறிப்புகள்‌ மிகு அர்‌. கரங்கமாகும்‌. அவற்றைக்‌ 
கொண்டே அவர அ பெரும்‌ நூல்‌ தயாரான்ற அ. அந்த நூலை உல 
கும்‌ கொண்ட! டன்‌ ற, பிறரைத்‌ தாழ்த்தும்‌ தன்மையரோ மிகு 
பைடமாகவும்‌ நேசமாகவும்‌ ௮க்கல்விமானுடன்‌ பழக நின்று தந்திர 
மாக அந்த அ௮ந்தமங்கமான குறிப்புகளை எவ்விதமோ வாசித்துத்‌ 
தீர்த்‌துவி8நறோர்கள்‌. பிற்‌ நூல்‌ வெளிப்படும்போது, “அதிலுள்ள 
விஷயங்களெல்லாம்‌ எனக்கு முன்பே தெரியும்‌; அதை எழுதுவ 
தற்கான குறிப்புகளை ஏற்கெனவே பார்த்துவிட்டிருக் தன்‌; 
இர்த நூல்‌ ஒரு பிரமாதமல்ல, சல குறிப்புகளை நான அந்த 
மாலாசிரியருக்குக்‌ கொடுத்‌ தமிருக்கறேன்‌”” என்று அலக்ஷியமாகப்‌ 
பேசி, அவ்விதமாகத்‌ தங்களாலும்‌ ஒரு.நால்‌ எழு அவத கூடுமென்‌ 
அம்‌ காட்டிக்கொண்டு தங்களை உயர்த்திக்‌ கொள்வார்கள்‌, இது 
தகையோர்‌ மிகவும்‌ பயல்கரமானவர்களாவார்‌. இன்னோருக்குத்‌ 
தெரியா தபடி. நமது ரகசியங்களையும்‌, அந்தரங்கக்‌ குறிப்புகளையும்‌, 
தொழிலின்‌ மர்மங்களையும்‌ எவ்வளவு வரைக்கும்‌ மறைத்துக்‌ காக்‌ 
இன்ப முமோ, அவ்வளவுக்கும்‌ ஈன்மை பெற்றவர்களாகவும்‌ மாறாத 
வர்களாகவும்‌ ஆகலாம்‌. இக்கு ஒரு மானுக்குத்‌ தெரிகித்த குறிப்‌ 
பையே அனைய வியாபரம விஷயங்கட்கும்‌, தொழில்களுக்கும்‌, 
குடும்ப சங்கதிகட்கும்‌ கொள்க, 
ஃ 

பிறரைத்‌ தாழ்த்துங்குணம்‌ மற்றவர்களுடைய தொழிலின்‌ 
_—வித்கையின்‌-வியாபார மதனா க்சிய அட்பங்களைச்‌ சூட்சுமமாக 
அறிக்துகொள்வதனால்‌ உண்டாகின்றது எதையும்‌ அறிவதும்‌, 
அந்த அறிவிலே கேர்வதும்‌ சிலாக்ளனெக்‌ குரியதே, ஆயின்‌, கபடப்‌ 
போக்கல்‌ அறிவதும்‌, அதிச்து தாழ்த்துவதும்‌, தாங்கள்‌ எவர்க 
ளிடமிருக்‌.த . விஷயத்தைக்‌ ரெதெதுக்கொண்டார்களோ, அவர்க 
ளுக்கே விரோதமாகவும்‌ எதிரிடையாகவும்‌ வேலைசெய்யத்‌ தொடங்‌ 
குவதம்‌, பிறகு எதிர்கடை வைத்து முந்திய அறிவாளியின்‌ லாபத்‌ 
தைத்‌ தாங்கள்‌ ௮டைந்துகொள்ள முயற்சிப்பதும்‌ ஆன பாதக 
கினைவுகள்‌ எத்துணேக்‌ கொடியன ? ஒருவன்‌ செய்ற வேலையின்‌ 
ஒருவன்‌ தன்னிடத்திற்து மறுபடி திரும்பிவர ௮9௪ சானாகுமென்று 
தெரிச்தால்‌ ௮வன்‌ இரவலாக கேட்கும்‌ ஒன்றை அவனுக்குத்‌ சர வெகுவாய்‌ 
யோசித்துப்‌ பின்னடைொர்கள்‌. 
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விசஸ்களையெல்லாம்‌ சட்பாகவே இருக்‌. அருஜிலிருந் தே சுலபமாக 
அறிர்‌ மகொண்டு, பிறகு அவனே நிக்கவிட்டுத்‌ தன்னை அந்து வேலை 
யில்‌ அமர்த்திக்கொள்ளும்படியும்‌, அவனுக்கு ஏதுமே தெரியா 
சென்றும்‌, அவனணைவிடத்‌ தான்‌ அதிக இறமையுள்ளவனென்றும்‌ 
பேசி அவனது எஜமானை மயக்ி முந்தியவணின்‌ வேலையைச்‌ 
கான்‌ கைப்பற்றிக்கொண்டு முந்தியவனின்‌ நாற்காலியிலே தான்‌ 
அமர்ந்‌ துகொள்கிறுன்‌. இக்கபட சி3ரான்மணியைக்‌ தனக்கு மிக 
வும்‌ வேண்டியவகை நினைத்து அவன்‌ எதிரே தன்‌ தொழிலைச்‌ 
செய்த அறிவாளியோ தான்‌ மதிமோசம்போனதைக்‌ குறித்துக்‌ 
எலங்குறொன்‌. தன்னையும்‌, தன்‌ வேலைத்‌ இிறத்தினையும்பற்றி அஅ 
சமயம்‌ இகழ்ச்சியாய்த்‌ அற்றப்‌ படுவசை யெல்லாம்‌ தெய்வமே 
யென்ற கேட்டுப்‌ பொறுமைப்‌ படவும்‌ வேண்டியவனாயிருக்கறான்‌. 
இவ்விதம்‌ மோசம்‌ போனவர்கள்‌ எண்ணிலர்‌, 


ஃ 


ஆகவே, எந்த சங்கதியிலும்‌ ஒரு திரை மறைவு இருப்பதே 
ஈலமென்று தோன்றுகிறது. இலர்‌ நம்முடைய விஷயங்களைக்‌ இர 
இச்‌.க. ஈம்மிடமிருந்‌.து அறிவு பெற்று உயர்ந்‌ த, ஈமன அணையை 
மேற்கொண்டே உன்ன தம்பெற விரும்பி ஈம்மை எப்பொழு அம்‌ சுற்‌ 
நிக்கொண்டு நிற்பார்கள்‌. இன்னோரிடம்‌ கபட நினைவு கிடையாது. 
நம்மைத்‌ தாழ்த்திப்‌ பேசும்‌ சுபாவமும்‌ இல்லை, தங்களுக்கு ஒரு 
விஷயம்‌ தவருகப்பட்டு, அதே விஷபம்‌ ஈமக்குச்‌ சரியாகத்‌ தோன்‌ 
௮ம்போ௮, அதை ஒப்புக்கொள்ள மறுத்துவிட்டு ஈம்முடன்‌ 
எதிர்த்து வாதம்‌ செய்வார்கள்‌. இது அன்புடன்கூடிய உத்தம 
குணக்கைச்‌ சேர்ந்தது. ஒருக்கால்‌ நாம்‌ நினைத்தது தவறாகவும்‌, 
அவர்கள்‌ கருதியகே சரியாகவும்‌ இரும்‌ ௮, அதை காம்‌ கடைசியில்‌ 
ஓப்புக்கொள்ளும்படியும்‌ ஆகலாம்‌. இதில்‌ ஈமக்கு எவ்வித கேவல 
மும்‌ இல்லை. சஈம்மிலும்‌ அறிவு குறைந்தவர்களின்‌ மூலமாயும்‌, ஈம்‌ 
உதவிக்கு கெருங்‌ நிற்போரின்‌ மூலமாயும்‌, காம்‌ பல பெரிய அறிவு 
களைப்‌ பெற்றுக்கொள்ளவும்‌, ஈம்மைத்‌ திருத்திக்கொள்ளவும்‌ பல 
தருணங்கள்‌ கேர்வனண்டு. ஒரு சிறு பச்சைக்குழந்தை உட நமக்கு 
ஒரு புத்திமதியைச்‌ சொல்லி ஈமது தவறைத்‌ திருத்தும்படியு மிருக்‌ 
கும்‌. இவை யாவும்‌ ஈல்ல விஷயங்கள்‌. நம்மை வேண்டி . நெருங்கி 


இலர்‌ தங்கள்‌ விட்டில்‌ சரப்பாட்டிற்குக்‌ சஷ்டமாயிருக்கையில்‌ பம்‌ 
அச்சன்‌ வீட்டிற்றும்‌ ஈண்பர்கள்‌ வீட்டிற்கும்‌ சென்று லெ காள்‌ ௪௫) 
பர்துச்களிடமும்‌ சண்பர்சஸிடமும்‌ உன்ன அன்பால்‌ வச்து தங்யெதாகப்‌ 
பசப்பவார்கள்‌. வேறு லெர்‌ இர்த வீட்டை விட்டால்‌ வேறு கதியில்லை: 
யென்று வாயாறச்‌ சொல்லிவிட்டு வந்லு சங்கத்‌ தல்களின்‌ சொந்த வேலை 
கனை முடித்துக்கொண்டு புறப்படுவார்கள்‌. மூன்‌  கூறியவர்களின்‌ சப. 
மறைப்பு பின்‌ கூறியலர்சஸிட மில்லை, 
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னோர்க்கு ஈம்மால்‌ இயன்றவற்றைப்‌ போதிப்பித்‌ ஐ உயர்த்‌ வேண்டி. 
யம்‌ ஈம.து கடனேயாக, இவ்வாறு ஈம்மால்‌ உயர்த்தப்பட்டோரும்‌ 
ஈம்மை எக்காலத்அம்‌ கெளாவித்து ஈமது பெயரை எவ்வளவோ 
அன்புடனும்‌ உச்சரித்து எந்த நாளாம்‌ ஈம்மைக்‌ கனப்படுத்தவோ 
ராயுமிருப்பார்கள்‌ . இவர்களுக்குப்‌ பிறரைத்‌ தாழ்த்திப்‌ பேசும்‌ இழி 
குணம்‌ ஒருகானாம்‌ உண்டாகாது. இத்தகையோர்‌ எண்ணிக்கையில்‌ 
மிகவும்‌ சொற்பமேயாதலின்‌, நாம்‌ காண்போரனை வரையும்‌ இவ்வா 
ரன குணசிலர்களென்று ஈம்பிவிடக்‌ கூடாதென்பதே நாம்‌ இங்கு 
செய்யும்‌ எச்சரிக்கையாகும்‌. 


பிறரைத்‌ தாழ்த்திப்பேசும்‌ சுபாவமும்‌, மற்றவரை அலக்ஷிய 
மாய்‌ நினைக்கும்‌ சந்தையும்‌ இழிந்த கபட புத்தியோடும்‌ சேர்ந்த 
குண?3மேயாயினும்‌, தனனிலும்‌ மேன்பட்டோரின்‌ பக்கலிலேயே 
அதிகமாகப்‌ பழக நெருங்கியிருப்பதினின்‌.றுமே இந்தத்‌ தீய சுபா 
வம்‌ உற்பத்‌ இயா இன்‌ ற அ. கோயிற்‌ குருக்களிற்‌ சிலர்‌ கோயிலிலுள்ள 
தெய்வத்திற்கு அஞ்சுவஅ இடையா.௪. அர்தத்‌ தெய்வத்தை தங்க 
ளுடைய ஜீவனார்த்தத்‌அக்கு ஒரு அணைக்கருவியாகவும்‌, திரவிய 
சம்பா தனைக்கான ஒரு யந்திரமாகவுமே நினைத்‌தவிடுஇின்‌ றனர்‌. 
கோயிலிலுள்ள தர்ம உண்டியைத்‌ தமத வீட்டுச்‌ சொத்தென்2ற 
நினைத்துக்‌ கையிட்டு எடுப்பவர்களும்‌ இல்லாமலில்லை. இ கோயி 
லிலுள்ள விக்ரெகத்துடன்‌ பழப்போன தினாலுண்டான அலகுதிய 
சிந்தையாகும்‌; அந்தக்‌ கல்லுத்தெய்வம்‌ என்ன செய்யப்‌ போகிற 
தென்று தாழ்த்தி நினைக்கும்‌ தன்மையே இர்த அக்ரெம விருத்தி 
களுக்கெல்லாம்‌ ஏ.அவாகின்ற த. ஒரு வைத்தியரிடம்‌ வேலைக்குப்‌ 
போன்‌ தைலங்கள்‌, பஸ்பங்கள்‌ முதலியன செய்யும்‌ வகையை 
அறிக்‌ தவனாயிருப்பதில்‌, அந்த வைத்தியருக்கு என்ன தெரியும்‌, 
எல்லாம்‌ என்னைக்கொண்டல்லவா அவர்‌ செய்‌ த முடிக்றொர்‌ என்று 
தாழ்த்திப்‌ பேசுவோனாஃிவிடுகிறன்‌. எப்பொழுஅ இவனுக்கு இந்த 
இழிகுணம்‌ உண்டாயிற்றோ, அன்றுமுதல்‌ இவன்‌ உயரப்போவ 
தில்லை, தான்‌ _ என்ற கர்வசிந்சை மேலிட்டுக்கொள்வதால்‌ 
அதற்குப்‌ பிறகு அவன்‌ அடக்கமான குணத்துடனிருந்து அந்த 
வைத்திய பண்டிதரிடம்‌ மற்ற விஷயங்களைக்‌ கற்றுக்கொள்ளப்‌ 
புத்தி யுண்டாகப்போகிற.துமில்லை. காளடைவில்‌ தாழ்த்திப்‌ பேசுவ 
தொன்றையே அவன்‌ கற்றுக்‌ கொள்வோனாகவும்‌ ஆூவிடுவான்‌ 
ஒரு வியாபார ஸ்தலத்திலுள்ள குமாஸ்தா பெரிய நிபுணரான 
தீன அ எஜமான னுடன்‌ அதிகம்‌ பழகுவதனால்‌, அவரைச்‌ சாதாரண 
பழயெ நெஞ்சுக்குத்தான்‌ போன இடத்தில்‌ தனக்குப்‌ பழக்கமுடைய 
வ்ர்களீல்லையேல்‌ அங்குதங்க மனம்‌ இருப்பதில்லை, புதியவர்கள்‌ கம்மை எவ்வ 
எவு உபசரித்தாலும்‌ அச்தப்பழய அன்‌ பினரின்‌ உபசரிப்புக்கு ஈடாவ தில்லை, 
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மாக நினைத்துவிம்‌ சன்மையிலாக, என்னாலல்லசவா இவர்‌ இவ்வ 
ளவு லாபத்தையும்‌ அடைந்து கொண்டிருக்கிறாரென்றும்‌, கான்‌ 
ஒருவன்‌ இல்லாவிட்டால்‌ இவரால்‌ என்ன ஆகுமென்றும்‌ அந்த 
மிபுணரைத்‌ தாழ்த்திப்பேரிற்‌ தன்னைப்‌ புகழ்ச்து கொள்ள முற்படு 
இழுன்‌. இதே விதமாக, உயர்ரக த உத்தியோகத்திலிருப்பவருடன்‌ 
பழகும்‌ அவர அ குமாஸ்தா தன்னால்தான்‌ அவருக்கு அந்தப்‌ பதவி 
நிலைத்‌ இருக்றெ தென்றொன்‌. ஒரு அதிகாரியினுடைய பெருமையை 
டத்‌ தனக்கே அதிக பெருமை என்று அவருடைய : இழ்தசச்‌ சப்‌ 
ப்தி எண்ணுஇரான்‌. மிகு பிரபலம்‌ பெற்ற தன்‌ கணவனைத்‌ தாண்‌ 
அவருடன்‌ பழகும்‌ தன்மையால்‌ சாமான்யராக மதித்து விட்டு, 
நான்‌ அல்லவா அவருக்கு அடிக்கடி யோசனைகள்‌ சொல்லிச்‌ சரிப்‌ 
படுத்தி வரு3றன்‌ என்று அவரைத்‌ தாழ்த்திக்‌ தன்னை உயர்த்திக்‌ 
கொள்இறாள்‌. ஓரு மதாசாரியார து பெருமை உலகெங்கும்‌ பரவி 
கிற்க, அவரது அருகில்‌ இருப்‌? பாசோ அவரை ஒரு சிறு அரும்‌ 
பாக மதிக்றொர்கள்‌. உலகத்தை யாளும்‌ அரசனின்‌ பிரதாபம்‌ சாங்‌ 
கும்‌ கண்ணியப்படுவதாயிருக்க, அந்த அரசனைச்‌ சுற்றியுள்ளவர்‌ 
களை அவ்வேற்‌ கனை மதிப்பில்‌ தாழ்த்தி, தாங்கள்‌ மனம்‌ வைத்தால்‌ 
இக்க அரசையே விலக்கிவிட்டு வேறொருவரை அப்பதவிக்கு நிய 
மிக்கும்‌ சக்தி தத்‌ அவம்‌ தங்கட்கு உண்டென்று தங்களை உயர்த்திப்‌ 
பேசிக்கொள்றொர்கள்‌. அவ்விதமே, இந்தச்‌ சுற்றி நின்றோர்‌ அரச 
னைக்‌ கைதியாகப்‌ பிடித்‌ துத்‌ தந்து, வேரெரரு அரசன்‌ சிம்ஹாஸன த்‌ 
அக்கு வரும்படியும்‌ செய்து பெரிய ராஜ்யப்‌ புரட்சிகளை யுண்டால்‌ 
கியம்‌ இருக்கிறார்கள்‌. ஒரு குடும்பத்தில்‌ ஒண்டியிருந்‌ து கொள்வ 
தற்கு மிகு ஏழைகளாய்‌ அண்டி நெருங்கித்‌ தங்னெவர்கள்‌ பிறகு 
அந்தக்‌ குடும்பத்தின்‌ சகல அந்தரங்க விஷயங்களையும்‌ அறிந்து 
கொண்டு அந்தக்‌ கும்பத்தாரையே இகழ்ர்துபேசித்‌ தங்களை 
உயர்‌.தஇக்கொண்டு, பிறகு ஒரு காலத்தில்‌ அந்தக்‌ குடும்பத்‌ தலை 
வையே விட்டைவிட்டுத்‌ அரத்தி யாவற்றையும்‌ தங்களுக்குச்‌ சுவா 
தினப்படுத்திக்கொண்டு மிருக்கருர்கள்‌. கம்மை அண்டி நிற்போர்‌ 
கமக்குத்துணைவராகவும்‌ ஆகலாம்‌ ; அவர்களே பிற்கால மொன்றில்‌ 
கமத கழுத்தைப்‌ பிசைர்‌.௮ கொல்லுவாராகவும்‌ ஆகலாம்‌. 
ஃ 
எனவே, பிறரைத்‌ தாழ்த்தித்‌ தங்களை உயர்த்திக்கொள்‌ 
வோர்‌ தாங்கள்‌ மேன்மேலும்‌ விருத்தி யடையாமற்போவது ஒரு 
புதமிருக்க,தங்களின்‌கபட நினைவால்‌ மற்றவர்க்குசக்‌ கொடி யவர்களா 
யும்‌; தியது செய்வோசாகவும்‌ ஆஃ விடுவதால்‌, இத்தகை யாரு 
டைய சகவாசத்தைப்‌ பெற்றவர்கள்‌ விஷ நாகங்களுடனும்‌, ரெருப்‌ 
புடனும்‌ பழகுவது போலவே கருதி, தங்களது தொழிலின்‌- குடும்‌ 
பத்தின்‌-— காரியங்களின்‌ மர்மங்களைக்‌ கூடியவரையில்‌ வெளிவிடா 
மலை ஜாக்ரெதையாக நடந்துகொள்ள வேண்டியவர்களாயிருக்‌ 
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இருரகள்‌. மேலும்‌, இத்தகை?யாரிடம்‌ ஒரு முறை பகைத்அப்‌ 
பிரிக்‌ ௪ பின்பு மறுபடியும்‌ அவர்களுடன்‌ கூட்டுறவு கொள்ள நேரும்‌ 
போ இ; பழைய பகைத்௪ ஸம்பவங்களை மறவாமல்‌--பெரிய நரிக்‌ 
குட்டிகள்‌_—என்ற எச்சரிக்சையுடனும்‌ நிதானத்துடனும்‌ ஈடர்அ 
கொள்ளவேண்டும்‌. பொதுவாக, அதிக புததிகூர்மை யுள்ளவர்‌ 
களிட.த்திலும்‌, ஈமத விஷயங்களைத்‌ தந்திரமாய்‌ அறிர்‌து கொள்ள 
நாடவோரிடத்திலும்‌--அவர்கள்‌ ஈன்மையைவிடத்‌ திமையையே 
அதிகமாகச்‌ செய்வோர்களாக இருப்ப தனல்‌ை-ஈமது விஷயங்களை 
எவ்வளவுக்கு மூடி. மறைத்து நடக்றோமோ அவ்வளவுக்கும்‌ ஈம்‌ 
மைக்‌ காப்பாற்றிக்‌ கொண்டவர்களாவோம்‌. நமது காரியன்களை 
யும்‌, தொழில்‌ மர்மங்களையும்‌ மற்றவர்கள்‌ எதுவரையும்‌ அறியா 
திருக்கறார்களோ அவ்வளவுக்கும்‌ ஈம்மைத்‌ தாழ்த்திப்பேச முடி 
யாதவர்களாகவே இருப்பார்களென்பதையும்‌ நாம்‌ உணர்ந்து 
ிகாள்ளக்கட்வோம்‌. காம்‌ பிறரை ஈம்பித்‌ தவறிப்போகும்‌ அறி 
வின ததிலேயே எல்லாப்‌ பிழைகளு மிருக்கன்றன. தாழ்த்திப்‌ பேசு 
வோர்‌ திருக்துங்காலமும்‌ உண்டா? ௮௮ எப்போதோ / 


me 


அவவ வனம்மால்‌ 
> என்‌ அம்மை 


= 


மி 


ள்‌ இன்புருவே, என்னருமை ௮ம்மா / 
அன்பிலுனை யார்நிகர்ப்பர்‌ அம்மா ! 


வடடல 


பெற்ற மனம்‌ பித்தேனவே அம்மா ! 
உற்றதுயர்‌ யாரறிவார்‌ அம்மா / 
தங்கமது நின்குணங்கள்‌ அம்மா 1 
எங்ஙனமே நான்‌ மறப்பேன்‌ அம்மா ! 
ஆயிரம்பேர்‌ அருகிருந்தும்‌ அம்மா / 
நீயிருத்தற்‌ கிணையாமோ அம்மா ! 


(3 
ர்‌ 


தேய்வமென நினைந்திருப்பேன்‌ அம்மா ! 
உய்வகை நீ உணர்த்திடூவாய்‌ அம்மா ! 


அன்னை அம ராவதியே அம்மா ! 
உன்னை இனிக்‌ காணுவனோ அம்மா !' 


_நாதழனி 


ENA FSS AN CI 


AS 


== S EEO EEE 


ஹாதி 


என்பதென்ன i 


ஸ்ரீ ரவிந்திரநாத்‌ தாகூரின்‌ பொன்மோமிகன்‌, 


DESEO CI 
ட்‌ fa 


[ஜா Tu id ஜனத்‌ 
வ ௮ழிக்கி 
ஆடு. 


றது ம வல்லி 
பொதுஜன உத்தம லஷ்யங்களை பர 
லச்செய்தல்‌ மூக்யெமில்லை யென்ற 
எண்ணத்தை ஜாதி கொள்ளுகிறது. 
அச்ச எண்ணத்திலே, ஜாதியான அ 
தன்‌ சக்தியைக்‌ காட்டிப்‌ பெருக்குவ 
சாயெ சல்‌ செஞ்ச ஸம்ப்ரதாயத்தில்‌ 
பலமடைறெ.ல. 


ஃ 


மலுஷ்யஜாதி உயிருடனிருக்கு 
மிடசதே லஷ்யங்களை, உத்தம தர்‌ 
மங்களைப்‌ பின்பற்றுறெதா, அர்த 
ஜாதி சேத்த கட்டுப்பாடாக விடம்‌ 
போது பிரதான லஷ்யங்களுக்கு 
இடம்‌ கொடுப்பதில்லை, 


ல்‌ 


ஜனங்களுடைய பொதுவான 
தொழிலாளித்தனத்துக்த ஜாதி 
யென்று பேயர்‌. ௮ச்த ஜாதியானது 
ஜனங்ாளுக்குப்‌ பெரிய விபத்‌தாஇக்‌ 
கொண்டு வருறெது, எனெனில்‌, 
ஜாதி என்ற பேச்சிலே மிகுந்த லாப 
முண்டாறது, எனவே, (லாபம்‌? 
கெட்டுவிடக்கூடிய) உயர்க்த லஷ்யங்‌ 
களீலே மனிதருக்குப்‌ பொறுமையில்‌ 
லாது போூறைது. லாபம்‌ எவ்வனவு 
அதிகமாறெதோ அவ்வனவுக்கு சொம்‌ 
தப்‌ பிரயோஜனம்‌, பொறாமை, 


௮னுச்செச சக்தி லெருக்கே யுண்டு, 


இல்லை, 


வீரோதம்‌, இவற்றினால்‌ கேரும்‌ அன்‌ 
பங்கன்‌ பலமடைஜன்றன, இவை 
மனிதர்களின்‌ மனதில்‌ “லாபத்தால்‌?? 
விளைக்கின்‌ றவை. (உதாரணமாக, 
வைஇசர்கள்‌ தாங்கள்‌ உயர்ந்த ஜாதி 
என்று சொல்விக்கொள்வதின்‌ கூலம்‌ 
௮டைகிற “லாப ச்சை இழர்துவிட 
மனமில்லாமல்‌ தேசோபகாரமான 
புதுத்‌ திருத்தங்களை ஆசரிக்க மறுக்‌ 
கிறார்கள்‌.) 


ல்‌ 


ஜனங்கள்‌ தங்களுடைய மன 
தில்‌ எங்கும்‌ பயமும்‌, ஸ்வஜாதி கர்வ 
மும்‌, பிறஜாதிகளீடம்‌ விரோதமும்‌ 
வளர்த்சல்‌ கடமையென்று னைக்‌ 
மூர்கள்‌, பத்திரிகைகளையும்‌, பள்ளிக்‌ 
கூடப்‌ புஸ்தகங்களையும்‌, கோயில்‌ 
இராதனைகளையுங்கூட இர்சு ரோக்‌ 
கத்துக்குப்‌ பயன்படுத்துறொர்‌ எள்‌. 
தெய்வ விரோதமான இர்சக்‌ குருட்‌ 
டுக்‌ கொள்கையைத்‌ தைரியத்துடன்‌ 
எதிர்த்துப்‌ பேசுவோரை நியாய 
ஸ்தலங்களில்‌ சண்டிக்கிருர்கள்‌. ௮ல்‌ 
லது, கூட்டத்திலிருச்து விலக்கு 
இருர்கள்‌. ஃ A 


மனித சரித்திரத்தின்‌ இந்த சாசு 
வதமற்றதான (ஜாதி) குணத்தை 
விருத்திசெய்யும்‌ பொருட்டு பிடிவாத 
மான வேலை செய்வோர்‌ இணி வரப்‌ 
போ உண்மையான விடுதலைச்‌ 


காலத்துக்குத்‌ ப வ்்வர்‌ போ 
வார்கள்‌. 


விமூஹத்து மனுஷ்யனுடைய 
உத்தம லஷ்யம்‌ பிறர்‌ ஈலத்தை நாடு 


எல்லோருக்கும்‌ ௮௮ அமைவ 


ஜாதி என்பதேன்ன ? 


வாரும்‌. ஆனல்‌, ஜாதி என்பதோ 
சொழிலாளீத்தனம்‌ உடையதாகை 
யால்‌ அதற்குத்‌ தஃபடியே மனுஷ்ய 
னின்‌ உத்தம லக்ஷ்யமானது தண்‌ 
கலத்தையே நாடுவதாய்‌ விடுறது, 


ஃ 
ஜாதிகள்‌ தாம்‌ பிறமனிதரை 
யமேஷ்டமாகக்‌ சொன்று முடிச்தது 
பற்றி ஆலயங்களில்‌ விசேஷம்‌ 
கொண்டாடுகின்றன. 
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வீர்மலிதியைப்‌ புறக்கணிக்கும்‌ 
புத்தியை (ஜாதியான த) மணிதருக்கு 
அவசரமாஃ விளைவிக்றெது. எனெ 
ணில்‌, ஜனமானது தர்மவிதியைச்‌ 
தெய்வீகமாக எண்ணு றக; 
ஜாதியோ அர்த வீதியைக்‌ காற்றிலே 
அற்றி விடகிறதோம, ஜனத்தின்‌ 


ஷேமத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ ஜாதியே 
பெரிதென்ற சொள்கையைப்‌ பலவித 
மான: சந்திரங்கனால்‌ ஜனங்களுக்குக்‌ 
கற்பித்து வைக்கவும்‌ முயலுறெது, 


வாழ்க்கை என்பது காதலனும்‌ காதலியும்‌ 
கருத்து ஒருமித்து மனமொத்து நடத்தும்‌ இல்வாழ்க்‌ 
கையாஞும்‌.  இல்வாழ்வைப்போல்‌ எளிய வாழ்வு 
யாண்டும்‌ இல்லை, யாதுமில்லை்‌, இதுவே மாந்தரின்‌ 
அறிவையும்‌ ஒழுக்கத்தையும்‌ பண்படுத்துறெது, உல 

ல்‌ பணம்‌ படைத்தோர்‌ பலர்‌ இருக்கலாம்‌. அன்னோர்‌ 
அரண்மனைபோன்ற அழயெ மாளிகைகளில்‌ வசிக்க 
லாம்‌, ஆடைகளாலும்‌ ஆபரணங்களா னும்‌ அழகாய்‌ 
விளக்கலாம்‌. அருமையான வாகனங்களில்‌ அங்கு 
மிங்கும்‌ உலாவிவரலாம்‌. ஆனால்‌, இவைகளினாலெல்‌ 
லாம்‌ அவர்கள்‌ வாழ்வு ஈல்வாழ்வென்று செப்பிவிட 
இயலாதபடி. அயரமிருக்கலாம்‌. கதிரவன்‌ குடிபுகும்‌ 
நனைசுவர்க்‌ கூரைக்‌ குடிசைகளில்‌ வசிக்கும்‌ ஏழையர்‌ 
வறுமையாலும்‌ வாடலாம்‌. ஆடையின்றியும்‌ அல்லற்‌ 
படலாம்‌. ஆனால்‌, அவர்கள்‌ வாழ்க்கை மனோகரமா 
கவே இருக்கலாம்‌. அவர்கள்‌ இதயத்தில்‌ பரஸ்பர 
அன்பும்‌ ஈற்குணங்களும்‌ நிறைந்து ஆனந்தபரவச 
மடையலாம்‌, யாவும்‌ அவரவர்‌ ஒழுக்கத்தின்‌ 
பிராப்தத்தின்‌ அமைப்பாகும்‌. 8. A. ஸ்வாமி நரயுடு, 


3 ௮ 
அவ்விதம்‌. 


கல்வியானது நல்ல பிரஜைகளை உற்பத்தி செய்யவேண்டும்‌. 
செய்தா 1 


ர 


தேர்ப்பாகனாக உருமாறி வந்த நளனை கண்டு தமயந்தி பிரலாபிக்கின்றாள்‌. 
அன்ற(ன்‌)ன முரைத்த வும்மழனெ கிணைந்தன்பு 
காண்டே. னதற்சழுவெனே ? 
அமரர்கட மானாட யவர்தார மாசென 
வழைச்தி ரசற்கமுமெனோ ! 
சென்றுமது திருரகர மதனிலெனை யாண்டிய 2௪ 
ர்மையை கினைம்‌சழுவெனோ ? 
செனைபரி வாரமொ டனை,ீசையு மிழக வொரு 
செய்தியை நினைந்‌ தீழுவெனே ! 
குன்றவுயிர்‌ குழமமொழி குதலைமொழுி மஃலைபிரி 
குறையதற்‌ ன்‌ றமுவெனோ ? 
குடிகேட னரசனொரு கொடியே மவஹுழைதல்‌ 
கூடாதெனற்‌ எழுலெனோ ? 
என்றுயர மதைநீரு மன்றுச9 யாமலெனை 
எகென்‌ றசற்சமுவெனோ ? 
ஏதிலரை மனஈம இருவர்‌தம தடையுமன்‌ 
றேகமாச்‌ சென்‌ றதற்கழுவெனே ? 
ஃ 


வினமதி லுமைப்பிரிச்‌ தென அயிர்‌ அடிக்கவே 
வாடினசை யெணியமுவெலே 7 
வஞ்சவுர்‌ கத்தினுறு வாயினிற்‌ சிக்குண்ட ,, 
வாதையினை யெணியழுவெனே ? 
உனதாணை கடவாச வனவேட னாலெனச்‌ 
குற்றதை கினைச்சமுவெனே ? 
உறவின ரகத்‌ அசா லூழியப்‌ பெண்ணென 
ஒறைக்சசை கினைம்‌ தழுவெனே ! 
மனமது அடிக்கவே மனையிலெனை வைத்சமும்‌ 
மாதாவை யெணியமுவெனோ ? 
மாகிலமு மவமென மனத்தன்பு குடிகொண்ட 
மாதர்‌ தையர்ச்கமுவெனோ 1 
புனர்‌ விவாசம்புரிய வேண்டுமென வெளியிட்ட 
பொய்யுரை யதற்சமுவெனோ ? 
புதியவரு வோடுமைப்‌ போற்றவே சேரிட்ட 
பொல்லா வீனைச்கமுவெனோ ? 
என்று பிரலாபித்துத்‌ தமயந்தி நளனை வணக்குகன்றாள்‌. கால 
கதியாற்‌ பிரித்தவர்கள்‌ மீண்டும்‌ கூடூ8ன்‌ றனர்‌. 
யி, எ. பீரணதார்த்திறாசிவனுர்‌ ட. ஏ; எல்‌,[டி, (தமயந்தி) 


த்தின்‌ 


(Ail Rights Reserved by the Author.) 
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XV. 


பொன்னுசாமி உடனே அச்சாபீ 
ஸுக்குச்‌ சென்று மசொட்டீசுகளை 
யெல்லாம்‌ அச்‌ட்டிப்‌ பிரசாப்படுத்தி 
விட்ட ஏமன்றி பெரிய சோட்டீச்சளை 
அச்சிட்டு, லாயர்‌ எண்ணப்பனைத்‌ 
தெரிர்தெடுங்கள்‌ எண்று ஒட்டப்‌ 
பட்டிருர்ச இடச்‌ லெல்லாம்‌ அதன்‌ 
பக்கத்திலேயே பலவித மைஈளுடன்‌ 
கூடிய தனது பெரிய நோட்டீசுகளை 
அதிக ஆடம்பரமாய்‌ ஒட்டவைத்து 
விட்டது மன்றி, அவ்வூரிலுள்ளோ 
ரிடமெல்லாம்‌ சென்று தனக்கு ஓட்‌ 
கொடுக்கும்படி. பல்லைக்சாட்டிக்‌ கெஞ்‌ 
இச்‌ சேட்டுக்கொண்டான்‌. இவ்விஷ 
யத்தில்‌ இவன்‌ பணம்‌ செலவழிக்கப்‌ 
பின்‌ : வாங்கலேயில்லை, தனது 
இரண்டு மாடி. வீடுகளையும்‌ அடகு 
வைத்து வேண்டிய பணம்‌ பெற்று 
விட்டான்‌. 


இந்த சங்கஇ ஊர்‌ முழுதும்‌ பரவி 
விட்டது. கேவல குண முடைய 
பொன்னுசாமி கெளரவம்‌ மிகுந்த 
லாயர்‌ கண்ணப்பனுக்கு எதிரியாக 
கிற்பதைக்‌ கேட்டு எல்லோரும்‌ ஆச்‌ 
சரிய மடைந்தார்கள்‌. எதிராஜன்‌ 
இது சங்கதியை யறிம்ததும்பொன்னு 
சாமியைக்‌ கண்டு, “என்ன மூடத்தன 
மான வேலை செய்தாய்‌! உனக்கு 
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மூளையில்லையா ? தீ சண்ணப்பனுக்கு 
எர்‌.ச விதத்தில்‌ சரிசமான மாவாய்‌ 2 
ஏன்‌ வீணாசத்‌ தலைவிரித்தாடப்‌ புறப்‌ 
பட்டாய்‌ 1”? என்றான்‌, பொன்னுசாமி 
மிகவும்‌ கோபமடைர்து “(உண்‌ வாயை 
டூ, அவன்‌ லாயராயிரும்தால்‌ 
என்னை என்ன செய்ய முடியும்‌ ? அவ 
னுக்கு, சான்‌ ஏன்‌ அஞ்சவேண்டும்‌ 7 
அவன்‌ தயவு உனக்கு வேண்டுமானால்‌ 
நீ அவணிடம்‌ சிரேகம்‌ செய்‌ ;கொள்‌, 
எனக்கு ௮௮ ௮வூயமில்லை * யென்‌ 
ரன்‌. அதற்கு எஇிராஜன்‌ 6 சடவுன்‌ 
எந்தக்‌ காலத்திலும்‌ அஷ்டர்சளுக்கு 
உதவி செய்தது டையாது 1? என்று 
கூறிவிட்டுச்‌ சென்றான்‌, 
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லாயர்‌ சண்ணப்பனுக்கு இவ்வித 
யம்‌ தெரிந்தது. தனக்குப்‌ போட்டி 
யாகப்‌ பொன்னுசாமி வச்தஇிருப்பதை 
யறிர்து புன்னகை கொண்டான்‌, 
அதற்காக ஆத்திரப்படாமல்‌ எனக்கு 
சமமான எதிரியல்லாச பொன்னுசாமி 
எனக்கு எதிரியாக ஏற்பட்டது 
எனது ஈன்மைச்சே என்று கூறிச்‌ 


கொண்டான்‌. இதற்குள்ளாக இழி 
வாச முதலியார்‌ அக்கு வர்து, 
பொன்னுசாமியின்‌ காரியங்களைப்‌ 


புசன்றார்‌. அவன்‌ எங்செல்கேயோ 
கெட்டுக்‌ இடக்திறார்து . சேற்றைய 
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இனம்‌ தான்‌ இவ்வூருக்கு வச்சான்‌, 
அதற்குள்ளாக எப்படியோ கோட்டீ.௪ 
களை யெல்லாம்‌ அசட்டு விட்டான்‌. 
எர்த அச்சாபீஷில்‌ பார்த்தாலும்‌ 
அவண்‌ வேலைசனே வெகு அவசரமாக 
சடக்னெரன. அவனும்‌ வண்டியேறிக்‌ 
சொண்டு ஜம்பமான உடைகளுடன்‌ 
வீடு வீடாசப்‌ போய்‌ வோட்‌ கேட்டு 
றான்‌ என்றார்‌. அதற்குச்‌ கண்ணப்‌ 
பன்‌, (£ பொன்னுசாமியை இனி மீன 
முடியாதபடி தலையிலடிச்ச எனக்குச்‌ 


செரியும்‌, அதைக்‌ கடைசியில்‌ 
பாருங்கள்‌ 1? என்றான்‌. ஊர்‌ முழு 
தம்‌ இர்சப்‌ பிரஸ்சாபமே 


பெரிய ஆரவாரமாயிருர்சஅ 
மறுசான்‌ மாலை சுமார்‌ மூன்று 
மணிக்கு மெம்பரைத்‌ சேர்ர்செடுப்ப 
தற்காக சபை கூடிற்று, கணக்கற்ற 
ஜனங்கள்‌, பெருங்‌ கூட்டமாய்க்‌ கூடி 
யாருக்கு அர்த ஸ்தானம்‌ கொடுக்கப்‌ 
படுறெதோ பார்ப்போம்‌ என்று வர்‌ 


திருக்தார்கன்‌, குறித்த காலத்தில்‌ 
கண்ணப்பன்‌ அங்குவம்து சேர்ர்‌,ான்‌. 
அப்பொழுது அக்கூட்டத்‌தினரில்‌ 


அசேகர்‌ “லாயர்‌ கண்ணப்பன்‌ நீடூமி 
வாழ்க. கண்ணப்பனைத்‌ தேர்ந்தே 
டங்கள்‌? என்று கத்தினார்கள்‌. 
லாயர்‌ கண்ணப்பனைக்‌ கடவுள்‌ 
காப்பாற்றுவாராக!? என்று இலர்‌ 
கூவிஞர்கள்‌, லர்‌ சண்ணப்பனுக்குப்‌ 


பூமாலையிட்டு ஆகெறினர்‌. அப்போ அ . 


உண்டான ஈரகோஷ ஆரவாரத்திற்‌ 
குக்‌ கணக்கேயில்லை. எங்கு பார்த்தா 
லும்‌ ஒரே இழைச்சல்‌ சூழ்ச்‌ ிருக்தது. 
இத்தருணத்தில்‌ ஒரு அலங்காரமான 
வண்டி அக்கு வந்து நின்றது. அதி 
லிருக்தும்‌ பொன்னுசாமி அழிய 
விலையுயர்ச்து ஆடைசன்‌ தரித்துக்‌ 
கையில்‌ ரவை மோதிரமும்‌, காதில்‌ 
ரலவைச்‌ சடுச்சன்களும்‌ ஜொலிக்க ஒரு 
சோடீஸ்வரப்பிரபு போலும்‌ இறங்‌ 
ஞன்‌. இந்த அழகின்‌ கம்பீரத்தைக்‌ 
காண்பித்து எத்தனைப்‌ பெண்களை 
மயக்கிக்‌ கற்பமித்துச்‌ சாகடித்துக்‌ 


அமிர்த குணபோதினி 


[ஆல்ரேஸை 


துடிகெடுந்துப்‌ பாழ்‌ படுத்தினுயோ 
பாவி என்று சிலர்‌ பொன்னுசாமி 
யைத்‌ காற்றினார்கள்‌. மற்றும்‌ இலர்‌ 
கண்டபடி வை துச்‌ கத்தினார்எள்‌, சிலர்‌ 
கற்களை வீர எறிர்சார்சன்‌. பொன்னு 
சாமி இன்ன அ செய்வதென்று தெரி 
யாமல்‌ சன்னுடன்‌ வசத லெருடன்‌ 
ஒர்‌ சணிமையான இடச்தில்‌ உட்‌ 
கார்ர்தகோண்டான்‌, அங்கு கிறைச்‌ 
திறுர்த ஏராளமான ஜனங்களைக்‌ 
கண்டம்‌, இவர்களை யெல்லாம்‌ 
தனக்கு வோட்‌ கொடுக்கும்படி. தான்‌ 
கியமித்திருக்றெ தாகுச்சார்களான 
எஜண்டுகன்‌ சரிப்படுத்திக்‌ சனக்கு 
ஜெயத்தை உண்டாக்‌? வீடுவார்க 
னென்று ஈம்பினான்‌. 


ஃ 


கண்ணப்பனுக்கு ௮௬ல்‌ எதிரா 
ஜனும்‌, ௮வன்‌ ஈண்பன்‌ இராமசாமி. 
யும்‌, குமாஸ்தா சனபாலனும்‌ உட்கார்ர்‌ 
இருந்தார்கள்‌. எ.திசாஜன்‌ இசாமசாமி 
யைப்‌ பார்த்து, அதோ இருக்கிறானே 
பொன்னுசாமி, அவன்தான்‌ ஈமது 
கண்ணப்பருக்குப்‌ போட்டி ஆன்‌ எண்‌ 
ரன்‌. இதைக்‌ சேட்டதும்‌ இராம 
சாயி திடுக்கிட்ட வனாட, சே, சே, இவ 


னல்ல பொன்னுசாமி, இவனை ' 


எனக்கு ஈன்றாகத்‌ தெரியுமே, இவ 
னுடைய பெயர்‌ தங்கவேலு ௮ல்‌ 
லவா என்றான்‌. இசைக்‌ கேட்டதும்‌ 
கண்ணப்பன்‌ அவனை நோக்க, 
“இவன்‌ பெயர்‌ தங்கவேலா, உமக்கு” 
எப்படித்‌ தெரியும்‌? என்றான்‌ அப்‌ 
போது, 


இராமசாமீ:--கான்‌ குமாரசாமி 
முதலியாரின்‌ வீட்டுக்கு எதிரேயுள்ள 
தோட்டத்தின்‌ சொர்தக்காரன்‌. என்‌ 
தோட்டம்‌ எப்பொழுதும்‌ அலங்கார 
மாய்ப்‌ பிறர்‌ சண்களைக்‌ கவரும்படி 
இருக்கும்‌, இச்தத்‌ தங்கவேலு பிரதி 
இனமும்‌ மாலையில்‌ ஸைக்கிளில்‌ ஏதி 
வச்து கொல்லப்பட்டப்போன குமார 


கார்த்திசைம்‌] 


சாமி முதலியாரின்‌ பெண்ணாயெ 
அபிராமிபிடம்‌ வச்‌ தபோவான்‌, என்‌ 
சோட்டத்திற்கே இவ்விருவரும்‌ 
வர்‌. ரெடுரேரம்‌ பேயிருர்து செல்‌ 
வார்ன்‌. ஒரு இனம்‌ இவனுடைய 
ஸைக்கிளில்‌ சக்ரைத்தில்‌ சாற்று இல்‌ 
லாமற்போக அடத என்னிடம்‌ 
கொண்நவர்கு சரிப்படுத்திக்‌ 
கொண்டு சென்றான்‌ ஒரு அவசர 
நிமித்தமாக சான்னிடம்‌ இருபத்‌ 
தைர்து ரூபாய்‌ வாங்கிக்கொண்டு 
அதற்கு ஒரு அனா ஓட்டி ஒரு பிராமி 
சோட்டாபாண்டும்‌ 
கொடுத்‌? ருக்றொன்‌. 
வேலு என்று கையெழுத்து செய்‌ 
திருக்றொன்‌. அதற்கு இரண்டு தருர் 
சாக்ஷி-ளும்‌ மையெழுச்திட்டிருக்கி 
றார்கள்‌. பிரதி இனமும்‌ அபிராமி 
யிடம்‌ வரும்போசெல்லாம்‌ என்னி 
டமும்‌ பேசிபிருச்னு செல்வான்‌. 


கண்ணப்பன்‌: கீங்கள்‌ இதுவரை 
யில்‌ எங்கே போயிரும்‌ ர்கள்‌! 


இரரமசாமீ:_—என்‌ குமாரன்‌ 
தன்‌ மனைவியுடன்‌ இரங்கூணில்‌ வியா 
பாரம்‌ செய்துகொண்டிருர்தான்‌. திம 
ரென்று அவன்‌ வியாதிபஸ்தனாி 
விடவே, அ௮சற்காக சான்‌ இரல்உன்‌ 
சென்று என்‌ குமாரனிடமே பல 
வருஷங்கள்‌ இருர்துவிட்டேன்‌. 
இராஜசர்‌திரன்‌ எனக்கு ஒரு கடிதம்‌ 
எழுதி, தான்‌ இரங்கூனுக்கு ஓடி 
வந்து அங்கு இறர்‌ தவிட்ட துபோல 
ஒரு கடிதம்‌ இர்ச ஊர்‌ நியாயாதி 
பதிக்கு எழுதும்படி. ரிஜிஸ்தர்‌ செய்து 
அனுப்பியிரும்தான்‌. அவனுக்காக 
இரக்கப்பட்டு அவ்விதமே ரகசியமாய்‌ 
ஒரு கடிதம்‌ இவ்வூர்‌ நியாயாதிபதிக்கு 
எழுதிவிட்டேன்‌. அதனால்‌, இராஜ 
சச்திரன்‌ இறக்துவி_டதாக எல்லோ 
ரும்‌ ஈம்பிவிட்டார்கன்‌, போலீஸாறாம்‌ 
இராஜசம்‌ இரனைத்‌ தேடுவதை விட்டு 
விட்டதாகக்‌ கேள்விப்பட்டேன்‌. இது 


இராஜ சந்திரன்‌ 
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அர்தரங்கமான விஷயமாதலின்‌ எவ: 
ருக்கும்‌ வெளியிடவேண்டாம்‌, 


கண்ணப்பன்‌ :;-—இராஜ சர்திர 
ணுக்குப்‌ பெரிய உபகாரமே செய்தி 
முக்கறீர்கன்‌. அதை சான்‌ வெளியிட 
மாட்டேன்‌, இப்போதும்‌ இராஜ 
சர்‌ இனுக்கு மற்றொரு ௨. வி செய்ய 


வேண்டும்‌. நீர்‌ பொன்னுசாயியைத்‌ 
தங்கலேலு என்றெ ரல்லவா? 
௮வணிடம்‌ சென்று ££ தங்கவேலு 


கேமமா?? என்று அழைத்‌ அப்பேசுச; 
அதை நான்‌ காதாரச்‌ கேட்கவேண்‌ 
டும்‌. பொன்னுசாமி தன்‌ பெயரைத்‌ 
தங்கவேலு என்று கையெழுத்திட்டு 
உமச்கு எழுதித்‌ சர்ச பிராமிஎஸரி 
சோட்டையும்‌ எனச்குக்‌ கொடுத்தால்‌ 
இராஜ சட்திரன்‌ அதன்‌ மூலமாய்‌ வீடு 
தலை யடைந்து விடும்படி. நான்‌ வேலை 
செய்வேன்‌. 


இராமசாமி :-உங்கள்‌ இஷ்டப்படி ' 


ஈடக்கிறேன்‌. 
காரியமல்ல, 


- இது ஒரு பெரிய 


கண்ணப்பன்‌ :-குமாரசாமி முதலி 
யார்‌ கொல்லப்பட்டபோது நீங்கன்‌ 
இவ்வூரில்‌ இரும்திர்களா 1 

இராமசாமி :--அகா! சான்‌ அன்று 
இருந்தேன்‌. அன்று சாயங்காலம்‌ 
என ஐ தோட்டத்தில்‌ கானும்‌ தங்க 
வேலுவும்‌ உட்கார்ர்து ஒருபோட்டோ 
படமும்‌ பிடி.த்துச்சொண்டோம்‌, 
சான்‌ அன்று இரவு எழுமணி வண்டி. 
யில்‌ சென்னை சென்று அங்கிளும்‌ 
இரங்கன்‌ போவதாயிருந்தசால்‌ ஞாப 
கார்த்தமாக அப்படிப்‌ படம்‌ எடுத்துக்‌ 
கொண்டோம்‌, பொட்ட ரப்பர்‌ 
அச்சப்‌ படத்தைப்‌ பிறகு இரங்கூ 
னுக்கு எனக்கு அனுப்பினார்‌. 


கண்ணப்பன்‌ :--படம்‌ பிடித்துச்‌ 
கொண்ட பிறகு எவ்வளவு நேரம்‌ 
தங்கவேலு உங்கள்‌ தோட்டத்தி, 
விருச்‌ சான்‌ ? 


ச 
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இராமசாமி ;—ரான்‌ சரியாக மாலை 
ஆறுமணிக்கு சயிலுச்ருப்‌ புறப்பட்டு 


விட்டேன்‌. அபிராமியும்‌ சங்கவேலு 
வும்‌ என்னை. வழியனுப்பிஞார்கள்‌. 
அதற்குப்‌ பிறகுதான்‌ குமாரசாமி 


முதலியார்‌ கொல்லப்பட்ட தாக வெகு 
சாட்களுக்குப்‌ பிறகு இரங்கூனில்‌ 
பத்திரிகைகளில்‌ படிச்ததிக்சேள்‌, 

கண்ணப்பன்‌ இராஜ சச்திரன்‌ 
மிது அபிராயிக்குப்‌ பிரியமுண்டா 17 

இராமசாமி :-சங்கவேலுவின்‌ அழ 
இல்‌ மயங்யெ பெண்கள்‌ இன்னொரு 
ஆடவனைக்‌ சண்ணெடுச்தும்‌ பார்ப்‌ 
பார்கனா? இராஜ சடச்திரன்‌ வர்தா 
லும்‌, தங்கவேலு போூற வரையில்‌ 
அபிராமி இராஜ சர்திரனிடம்‌ பேச 
மாட்டாள்‌, 

கண்ணப்பன்‌ 1: சரி, இனி கீங்கள்‌ 
சங்கவேலுவுடன்‌ பேசுவதை நான்‌ 
கேட்கவேண்டும்‌, உடனே அவணி 
டம்‌ செல்லுங்கள்‌. 


ல்‌ 


உடனே இராமசாமி எழுத்து 
பொன்னுசாமியின்‌ அருகே சென்று, 
உரத்த சப்தமாய்‌ “தங்கவேலு, 
செளக்கியமா !? என்றான்‌. அப்‌ 
பொழுது பொன்னுசாமி ஆச்சரிய 
மடைகச்சவனாய்‌, அதிக கோபமான 
முகத்தடன்‌ யாரைத்‌ தங்கவேலு 
என்‌ றாய்‌ 1 என்றான்‌, 

இராமசரமி: உன்னைத்தான்‌ தங்‌ 
கவேலு என்று சொல்லுறேன்‌, உன்‌ 
பெயரே உனக்கு மறக்துபோய்விட்‌ 
டதா? தங்கவேலு என்று கையெழுத்‌ 
இட்டு எனக்குப்‌ பிராமிஸரி சோட்டு 
இருபத்தைம்‌ அ ரூபாய்ச்கு கீ எழுதக்‌ 
கொடுத்தது ஞாபகமில்லையா? கான்‌ 
ஊருக்குப்போகும்‌ தினத்தில்‌ இரு 
வருமாசப்‌ போட்டோபடம்‌ எடுத்துக்‌ 
கொள்ளவில்லையா! அர்த சமயத்தில்‌ 
உன்‌ காதலி அபிராமி அங்கு குறுக்‌ 


கொடுத்தான்‌. 
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காச வர, அவன்‌ முகமுங்கூட அந்தப்‌ 
போட்டோ படத்தில்‌ பட்டுவிட்‌ 
டசே, பழய சங்கஇகளையே நீ மறர்து 
போனாயே? நீ இப்பொழு பொன்‌ 
னுசாமி என்ன எதற்காஃப்‌ பெயரை 
மாற்றி வைத்தக்கொன்டாய்‌? என்‌ 
கடன்‌. சொசையை எப்போது 
கொடுஃகிறரும்‌? பிமாமிஸரி சோட்டு 
காலாவதியா இப்போது செல்லா 
தென்று சொல்லாதே. இர்சக்‌ கூட்‌ 
டத்தில்‌ அமச்தப்‌ பிராமிஸரி ரோட்டை 
யும்‌ சீயும்‌ கானும்‌ எடுச்ஏக்கொண்ட 
படத்தையும்‌ கொண்வெம்து உறக்கக்‌ 
கத்திக்‌ கலகம்‌ செய்வேன்‌, என்‌ 
பணத்தை இப்போதே கொடுத்து 
விடு, இதுதான்‌ சான்‌ பணம்‌ பெறு 
இற வேளை. 


போன்னுசாமி: என்‌ அப்படி 
உறக்கப்‌ பேசுகிறாய்‌? உன்‌ இருபத்‌ 
சைச்து ரூபாய்க்குப்‌ பதிலாக இந்தா 
இரச ஐம்பது ரூபாய்‌ கோட்டைப்‌ 
பெற்றுக்கொள்‌, என்‌ பழய பெய 
ரான தங்கலேலு என்பதை இப்பொ 
முல்‌ எவருக்கும்‌ வெளீயிடாதே, 
என்‌ பச்கமாக இருர்து எனக்கு 
வோட்‌ இடைக்கும்படி தயவு செய்து 
முயற்சி எடுச்துக்கொள்‌, 


என்றுகூறி இராமசாமியிடம்‌ ஐம்‌ 
பது ரூபாய்‌ ரோட்டு ஒன்றைக்‌ 
இராமசாமி அதைப்‌ 
பெற்றுக்கொண்டு, நீ அபிராயமிக்குத்‌ 
தங்கவேலு என்று கையெழுத்திட்டு 
என்‌ விலாசத்திற்கு முன்பு ல கடி 
தங்கள்‌ அனுப்பீனாய்‌. அதை நான்‌ 
அபிராயிக்குக்‌ கொடுக்கப்போக, 
அவன்‌ அதை வாதெ.அவிட்டு என்‌ 
னிடமே போட்டுச்‌ சென்றான்‌. அந்த 
வீதமான கடிதங்கள்‌ ஒரு ஏழெட்டு 
வரையில்‌ என்னிடம்‌ இருக்கெ, 
அவற்றில்‌ உபயோூத்துள்ள பத 
ஜோடினைகளின்‌ அழ2ச ஒரு சனி 
அழகு. (தோடநரம்‌) Ss. G. R. 


ஆண்டிக்‌. தி ந்து no AN ப 


ஆயிரம்‌ அருந்துக்களடக்கி ரு பழிமோமி. 


8. இல்லறம்‌. 
(402-ம்பகீகத்‌ தோடர்ச்சி,) 
வயப்‌ 


» 3 


299. *அமுதுபடி பூச்சியம்‌, ஆடம்பரம்‌ அதிகம்‌. 


ஒரு விட்டின்‌ உன்‌ கிலை அன்றைய புரிப்புக்கே சிக்சலாயும்‌ வழியற்று 
மிருப்பிஸம்‌ வெளீ.ஆரவாரம்‌ மிசப்‌ பெரிதாகவே இருக்கும்‌. பெண்‌ கொள்‌ 
வோரும்‌ தருவோரும்‌ வெளிஆடம்பரத்தில்‌ ௮௫ சமயம்‌ பெருமைப்பட்டவர்‌ 
களாகவே இருப்பர்‌, எதையும்‌ உள்நுழைந்து ஆராய்ர்‌துணரவேண்டுமென்ற 
படி. மேலும்‌, உலூன்‌ போக்கே உள்ளுக்கிறுப்பசை மறைத்து ஈடப்பதாகத்‌ 
தான்‌ இருக்றெதென்பதை இப்பழமொழி குழிப்பிடுனெ.று. 
800. ““அங்காங்கு வைபோகமாயிருக்கிறான்‌; இங்கே பார்த்தால்‌ 

அரைக்காசு முதலுமில்லை.?” 

சிலர்‌ வெளியில்‌ மிகு பிரசத்தர்சனாய்‌, சென்ற இடமெங்கும்‌ ஈட்பினர்‌ 
களைச்‌ கொண்டவர்களாய்‌ பன்னீரிலே ஸ்கானம்‌ செய்வோராய்‌, சோடாவைக்‌ 
கொண்டு வாய்‌ கொப்பளிப்போராய்‌ வாசனா விசேஷங்களுடன்‌ பரிமளிப்பர்‌. 
இவர்களை ஈம்பிச்‌ கடன்‌ கொடுத்துவிட்டு, பிறகு அவர்களின்‌ ஊரும்‌ வீடும்‌ 
தேடிச்சென்றால்‌ வீடு கூரை வீடாக இருக்கும்‌ ; ஊரோ அவர்களின்‌ மோசங்க 
ளைத்‌ செரிவிப்ப சாயிருக்கும்‌, கொடுத்த கடனில்‌ ஒருபணம்‌ திறும்புவதற்காக்‌ 
கூட வழியற்றிருக்கும்‌. இத்தகையோரின்‌ வீட்டுச்‌ குடித்தன வாழ்வும்‌, 
அவர்களை , ம்பிய மனைவி மக்களும்‌ பிற்காலத்தில்‌ எச்ச சொத்துங்‌ காணாது 
இண்டாடவேண்டியவர்களனாஃவே இருப்பர்‌. E 


801. அசைந்து தின்கிறது மாடு, அசையாமல்‌ தின்கிறது வீடு.” 


ஒரு வீடு சட்டுவதற்குச்‌ கொட்டிய தொகையையும்‌, அதந்கு வட்டியை 
யும்‌ பார்த்தால்‌ நெஞ்சு திடக்டெத்தான்‌ செய்யும்‌, இன்னும்‌ வீடு ஆங்காங்கு 
கெடுகப்‌ பழு அபட்டுக்சொண்டே சென்று பிறகு சுவர்களும்‌ இடிர்‌,தூ விழும்‌ 
படி அவ்வளவுக்கு கஷ்டத்தையும்‌ தரச்கூடியதுதான்‌. இப்படியெல்லாம்‌ 
இருச்தாலும்‌ குடித்தனத்திற்கு வீடு முச்யெமான வஸ்து, சொர்த வீடு 
என்பது மகா பாக்யெமுன்ன சங்கதி, அதற்குச்‌ செலவிட்ட பணம்‌ வீண்‌ 
போனசாகாது. இவ்விதமே, ஒரு முக்யெ விஷயத்‌ தில்‌ சாம்‌ செலவிடவேண்டி. 
வருவதில்‌, ௮து வீண்‌ விரயமாய்த்‌ தோற்றினாலும்‌, அதைச்‌ செய்தாச வேண்‌ 
டியது ஈம.து கடமையாய்‌ முடிறெது. 


மெதுவாக அவன்‌ அந்தப்‌ புஸ்தகத்தை எடுத்துப்‌ பார்க்க கினைக்றொன்‌. 
அதை யறிச்த இவன்‌ ஜாடையாக அதை எடுத்து வேறோர்‌ பச்சத்தில்‌ மறை. 
க்ச முயல்கிறான்‌. கடைசியில்‌ இருவரும்‌ குள்ள சரிகனே, 
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302, “ அஞ்சுருவுத்தாலி நெஞ்சுருவக்‌ கட்டிக்கோண்டுவந்தவள்‌ 
போல வலக்காரமாய்ப்‌ பேசுகிறாள்‌. ”' 


எல்கேயோ டர்த சரிர்சட்டை எந்த விதமாகவோ வீட்டுக்குள்‌ 
ழைர்‌ துசொண்டு, இப்போது எல்லோருக்கும்‌ மேலாஃ அதிகார ஸ்தானம்‌ 
ஏற்று வீட்டாரனைவரையும்‌ தன்‌ சைக்குன்‌ அடக்‌ ஆரவாரிப்பதைக்‌ காணும்‌ 
போது, அந்த வீட்டுக்குச்‌ சொர்தக்காரியாய்‌ அர்த வீட்டகொரனை மணக்தவ 
சாய்‌ உள்ள பெண்‌ வயிறெரிர்‌து சொல்லும்‌ பழமொழி இத. சிலர்‌ தங்கட்கு 
எல்விச சுதர்‌இரமு.கில்லாச வீட டில்‌ மெ துவாச இழைர்தசொண்டு அதிகார 
பாத்தியம்‌ செலுத்‌ தவசையும்‌, அவர்களுக்கு மற்றவர்கள்‌ உட்பட்டு நடக்கும்‌ 
படியா விடுவதையும்‌ இச்சப்‌ பழமொழி குறிப்பிடிறேது. இத்தகையோரை 
வீட்டு வாசல்‌ ஏறாதபடி பார்ப்பதே வீட்டுக்‌ குடித்தன த்திற்கு க்ஷேமமாகும்‌, 


808. “ அடங்காத மனைவியும்‌ ஆங்கார புருஷனும்‌.” 


எல்வனவோ பாடுபட்டு விவாகம்‌ செய்தகொள்வது ஸர்சோஷப்படுவ 
தற்கும்‌, தத்தமக்கும்‌ ஒரு ஜீவதுணை இடைச்ததென்று றை ரீயப்படுவதற்‌ 
காசவுமே, அவ்விதமிருச்ச, அடங்காத மனைவியொருத்தி பூர்வஜென்ம 
பாபத்இன்‌ பயனாக வாய்த்‌ துவிட்டால்‌ எத்தகைய பொதறுமையுள்ளோனும்‌ 
ஆல்ரார புருஷனாகவே மாறிவிடும்படி.ப்‌ பல சமயங்களிலும்‌ சேர்ச்‌ தகொள்கி 
௦௮) பிறகு குடித்தனம்‌ சடித்தனமாவசற்குச்‌ கேட்பானேன்‌ ? அதை வீவறித்‌ 
தல்‌ அயரப்பெருக்கே, 


804. *அம்மாளுக்குத்‌ தமிழ்‌ தெரியாது, ஐயாவுக்கு வடவு தேரியாது” 


இத விலாசம்‌ செய்‌ தகொண்ட அழகு. ஒருவர்‌ அதிர்ச பாஷை 
மற்றவர்க்குத்‌ தெரியாவிடில்‌, அர்த சர்கேட்டிரகுத்‌ சச்சபடியே அவர்களின்‌ 
வாழ்க்கையும்‌ இருக்கும்‌, படித்தவர்களுச்காப்‌ படியாத சட்டைகளைச்‌ சோத்து 
மணமுடிக்கும்‌ அறியாமையில்‌ அவர்களீன்‌ வாழ்க்கைச்‌ சுவையே கெட்டுவிடு 
ன்றது. இச்ச அலங்கோலங்கள்‌ இந்த மாளிலும்‌ குறைக்‌ சபாடில்லை. 


805. “அழி ஓட்டையானாலும்‌ கொழுக்கட்டை வேகவேண்டியது 
தானே,” 


கூர்ச் த ஆராயப்புன்‌, அதது அங்கங்கே ஒரு கோணலாகத்தான்‌ 
இருக்கும்‌, அவற்றையெல்லாம்‌ மன தில்‌ வைச்‌ துக்கொண்டு வாசனைப்படாமல்‌ 
மனம்‌ பொறுத்துச்‌ சரிசமியென்று காரியத்தை முடிப்பதிலேயே கண்ணாூச்‌ 
காலத்தைச்‌ கடத்‌ இிக்கொண்டுபோவதே குடித்தன வாழ்வுக்குக்‌ கெனரவமென்‌ 
பது இதன்‌ பொருள்‌. 


சென்னையில்‌ ஸ்ரீமான்‌ லஷ்மீகார்தம்‌ என்பவர்‌ அங்லெத்‌ இனசரியான 
டெயிலி எச்ஸ்பிரஸ்‌?? பத்திரிகையைத்‌ சாமே வாங்செசொள்ள நினைச்ச 
ஆசையான த, கடையில்‌ அவரைப்‌ பணத்திற்குச்‌ கோணல்‌ வழியிற்‌ போகச்‌ 
செய்து ஏழு வருஷ கடின சஷையையும்‌ சேடிக்கொடுத்தவிட்டஅ. பத்தி 
ரிசை ஆசை ஒரு பொல்லாத ஆசைதான்‌. பத்திரிகை என்பது ஏராளச்‌ செல 
வீல்‌ சமாளீக்கவேண்டிய பெரிய காரியம்‌, 


இரட்ட பென்ப வட்டி பப்‌ இ 
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சிஷ்யன்‌; சன்‌ மனைவியோ, பச்‌ 
அவோ, ஈண்பனோ தன்னை வெகு 
பிரியமாய்‌ உபசரித்து உண்ணச்செய்‌ 
யும்போது சாம்‌ அர்த அன்பை எப்‌ 
படி கினைச்சவேண்டும்‌? 


தரு; அர்த உபசாரத்தைப்‌ பார்‌ 
தீது சாம்‌ தலை தள்ளிப்‌ போய்விடக்‌ 
கூடாத. அதர்கு முன்பு ஒரு ஈடவை 
நாம்‌ இன்றாலும்‌ சரி, இன்னாமற்‌ 
தொலைக்சாலும்‌ சரி என்று இலையில்‌ 
சாதத்தையும்‌ குழம்பையும்‌ கொட்டி 
அடுத்‌ச வீட்டுக்கோ, அல்லது வேறு 
வேலையாகவே போய்விட்ட அலகதி 
யத்‌ தன்மையையும்‌, மூர்க்க குணச்‌ 
தையும்‌ இன்றைய இட்‌ப்‌ பிரியமான 
உபசரிப்பின்போக நினைத்துப்‌ பார்த்‌ 
அக்கொண்டு, இர்த அன்பான உப 
சரிப்பு எத்தனை நிமிஷம்‌ சாள்களுச்கு 
கிலைக்கப்போதின்‌ றதென்றும்‌ மனதில்‌ 
எண்ணிக்‌ கொண்டுவிடுவாயானால்‌, 
இன்று உபசரிப்பில்‌ மயங்கவி_மாட்‌ 
டாய்‌, இப்படி உபசரித்சகம்‌ ஒரு 
காரியத்திற்காகவே என்று இதற்கு 
மூன்‌ நீ ௮றிர்துகொண்டவைகளையும்‌ 
இப்போது உன்‌ ஞாபகத்திற்குச்‌ 
கொண்டு வா. 


சிஷ்யன்‌:--ஒரு ஊரில்‌ இறங்கி 
அங்கு ஒருவரைச்‌ சர்‌.இக்சப்‌ போகும்‌ 
போது ஒரு மோட்டாமில்‌ ஏறிச்‌ 
சென்று அவரைக்‌ கண்டால்‌ அதிக 
செளரவமா யிறாக்குமல்லவா ? 


தரு: மூடத்தனத்திலே முற்றிய 
மூடத்தனம்‌ எதுவென்றால்‌, காலணா 
செலவிடவேண்டிய இடத்தில்‌ ஒரு 
அண செலவு செய்வதுதான்‌. 
வாடவகைமோட்டாருக்கு மதிப்பில்லை. 
சொர்தத்தில்‌ மோட்டாறுள்ளவன்‌ 


அதற்கான பவிரியையும்‌ பெற்று சமா 
ளீப்பவனாக இருர்தால்தான்‌ ஊரார்‌ 
மதிப்பார்கள்‌. அவ்விதயின்றி பிச்‌ 
யாண்டிச்‌ சம்பளம்‌ பெறுகிற ஒருவன்‌ 
தான்போன ஊரில்‌ ஒரு மோட்‌ 
டாரை வாடசைக்குப்பே? டம்பமாய்‌ 
ஒருவரைக்‌ காணச்சென்றால்‌, அந்த 
சிமிஷச்‌இற்குமட்டும்‌ முகத்‌ இற்‌. 
கெதிரே வெகு மதிப்பும்‌ உபசரிப்பும்‌ 
கொடுத்து வரவேற்பார்கள்‌, அவன்‌ 
மோட்டார்‌ ஏறிப்போன பிறகோ, 
பிச்சைச்சாரப்‌ பையல்‌, டம்பாச்சாரித்‌ 
தனமான செலவு செய்றான்‌, இவன்‌ 
உருப்பவெதெங்கே! ஒரு மாட்டு 
வண்டி; குதிரைவண்டி பேசிக்‌ 
கொண்டுவர்து போூறதுசானே, 
ஏன்‌ இரந்த வீண்‌ டம்பச்செலவு 
என்று தட்டிச்‌ குத்திப்‌ பழித்துக்‌ 
காட்டுவார்கள்‌, போனவன்‌ திரும்பி 
வந்து ஒரு அவசரத்துக்கு இரண்டு 
ரூபாய்‌ கேட்டாலும்‌, இர்த டம்பா 
சாரிச்கு.த்‌ தம்தால்‌ திரும்பிவருமோ 
என்னவோ என்று பின்னடைச்து 
லெகு உருச்சமாய்‌, அட்டா! இர்த 
சமயம்‌ கையில்‌ இல்லிங்களே, இப்‌ 
போது, தானே இன்னொருவர்‌ வான்‌ 
இப்போனார்‌ என்று பசப்பி வெறுங்‌ 
கையை நீட்டி அனுப்பிவிடுவார்கள்‌. 
கடைசியாக ஒரு சங்கதி, பிறர்‌ மதிப்‌ 
பும்‌ துதிப்பும்‌ தன்‌ ஈடச்சையிலும்‌ 
உழைப்பிலும்‌ சாணயச்திலும்‌ ஈற்‌ 
குணத்திலும்‌ இருக்றெதே தவீர, 
இர்த மோட்டார்‌ டம்பங்களாவில்லை. 
மேலும்‌, உளவு கண்டுவரச்‌ செல்பவன்‌ 
கால்£டை வேஷத்தில்‌ போய்‌ வ 

வதே சாமர்த்தியமாம்‌, ்‌ 


சீஷ்யன்‌;_லெர்‌ ஒல்லியாய்‌ எலும்‌ 
பும்‌ தோலுமாகச்‌ இடர்து, வீவாகத்‌ 


உன்‌ செஞ்சிலிருக்றெ எர்தெர்த சங்கதி எதிர்‌ மனுஷ்யனுக்குத்‌ செரி 
யாதென்று நினைக்கிறாயோ ௮அதைத்‌ தான்‌ அம்த எதிர்‌ மனுஷ்யன்‌ ஈன்றாக 


அதிம்‌ தகொண்டு வீடுன்றான்‌, 


472 


திற்குப்‌ பிறகு யானை யைப்போல்‌ உப்‌ 
பிப்போடிருர்களே! ௮.௪ எப்படி? 


குரு:--௮ன பாலும்‌ வெண்ணெ 
யும்‌ இன்று உப்புவசல்ல, வர்ச பெண்‌ 
மணி புருஷனுடைய கேமத்தை 
அவ்வனவு அச்சுரையாசச்‌ சவனிப்‌ 
பவனாயிறார்‌து ௮வணுக்கு யாசொரு 
கவலையும்‌ வைக்சாதவனாய்‌ ஈன்றாஃ 
ஊட்டி உண்பித்‌து ஈல்ல சுகர்தருபவ 
னாய்‌ இருர்‌ இருக்கவேண்டும்‌, அம்த 
ஸர்தோஷத்தில்‌ புது மாப்பிள்ளை என்‌ 
அப்படிப்‌ பெருத்து உலக்கைபோன்‌ 
திருக்தோர்‌ உரல்போலா வீடி 
ரர்சன்‌, செருக்கு ஏட்டிக்குப்போட்‌ 
டியான பெண்கட்டைகள்‌ வாய்த்து 
விவெதில்‌ கல்யாணத்திற்குப்‌ பிறகு 
அவர்சளின்‌ சண்கன்‌ ஆழமாகக்‌ குழி 
பட்டுப்போய்ச்‌ சேசமும்‌ இளைத்து 
எலும்புக்‌ கூடாடறார்கள்‌, எல்லாம்‌ 
அவரவர்களுச்கும்‌ இடைக்றெ சுகதுச்‌ 
கங்கட்குத்‌ தக்கபடி அவர்கள்‌ மேனி 
யும்‌ இருக்கும்‌, பெற்றோர்களின்‌ சரீர 
சாயலை அனுசறித்து அம்மாதிரி உப்‌ 
பிப்போக சேர்வதும்‌ உண்டு. 


சிஷ்யன்‌; -யோச்யெதை யற்ற 
சாணயத்சவறுவ்ள மனிதர்களுடனும்‌ 
பலர்‌ பழகுறொர்களே, அவர்களுக்கும்‌ 
சிசேசக்கூட்டம்‌ உடைக்ெசே. அது 
எப்படி ? 


கர:--௮வர்களும்‌ ௮வர்களைப்‌ 
போன்ற குணத்‌ இன ராகவே இருக்க 
லாம்‌, லெ உத்தமர்கள்‌ பழய அன்பை 
எண்ணி யோக்யெதைக்‌ குறைவுடை 
யவர்சளுடன்‌ குலாவுறெதுண்டுதான்‌. 
ஆனால்‌, ஒரு சாசுச்கும்‌ அவர்களை 


கம்பமாட்டார்கன்‌. ஒன்றுக்கு வீலை' 
கொடுத்துப்‌ பெறுவசாகச்‌ சொல்லிச்‌ -விருப்போருக்குப்‌ பல சடிதங்கள்‌ வச்‌ 


கேட்டாலும்‌, அச்த சாமான்‌ இல்லை 


அமிர்த குணபோதினி 


டி 
1 
[ஆல்ரேஸணு 


யென்றும்‌ செலவாய்லிட்ட. சென்றும்‌ 
ஏனெனில்‌, 
அவர்என்‌ விலை கொடுப்பதாகச்‌ சொல்‌ 
லுவரெல்லாம்‌ வெறும்‌ வாய்ப்‌ பிரசங்‌ 
கமே யென்றும்‌, காசு கொடுச்து 
அவர்கன்‌ வாங்கப்போவஇல்லையென்‌ 
றம்‌ இவர்களுக்குத்‌ செரியும்‌. ஆகவே, 
எதிலும்‌ பட்டுக்கொள்ளாமலே, 
மேலுச்கு உபசாரமாய்ப்‌ பேசி அவ்‌ 
வளவுடண்‌ ஒத ங்கிவிடுவார்கள்‌. அந்த 
யோக்கியசை யற்றோரும்‌ இந்த - 
ஜாடை செரிர் தகொண்டு தங்கள்‌ 
வாலைச்‌ சுருட்டிக்கொள்வார்கள்‌, 
யோக்கியதை யற்றவன்‌ அவசரமாய்‌ 
வரும்படி தர்தியே அனுப்பினாலும்‌ 
கூட அதற்கு ஒரு தபால்கார்டும்‌ 
குள்ள மதிப்பு வைப்பதகூட பூர்‌ 
வம்தான்‌, தர்தியும்‌ ஒரு மூலையில்‌ 
எறியப்படும்‌, என்ன ஃபடஜ்துடன்‌ 
தம்தி யனுப்பியசோவென்று சர்தே 
கப்பட்டு யோசிக்கவும்‌ வைக்கும்‌. 


சொல்லீவிடுவார்கள்‌. 


சிஷ்யன்‌ :— லெருக்குப்‌ பத்து கடி. 
தங்கள்‌ எழுதினாலும்‌ பதில்‌ எழுது 
இறதில்லை. ஆனால்‌, அவர்களிடம்‌ 
சேரில்‌ போனாலோ வெகு பிரியமாய்ப்‌. 
பேசுகிறார்கள்‌, இதென்ன மயக்கோ! 
கபடமோ ? 4 


ந. 


துந:— மயக்கும்‌ கபடமும்‌ அல்ல 3 
அப்பனே ! அவர்கள்‌ எதிலாவது ஒன்‌ 
தில்‌ ௮௬௪ எதிர்‌ மனுஷணிடம்‌ ஒரு. xt 
குறை கண்டு இப்படித்தான்‌ இந்த 
மனுஷ்யன்‌ நெடுகவும்‌ இருப்பான்‌ 
என்று எண்ணியலர்களாய்‌ அதிர்ப்தி 
பட்டுப்போய்‌ இருக்கலாம்‌. அதற்குப்‌ . 
பிறகு அவர்களுடன்‌ பழக மனமற்‌ 
அப்போய்‌ இருக்கலாம்‌. அந்த வகையி : 


தாலும்‌ பதில்தரச்‌ சம்தையோடாமல்‌ 


பெண்‌ கல்வியின்‌ விருத்தியைப்பற்றி ஓயாது பிரசங்கங்கள்‌ ஈடச்தெசே 


கம்‌ எதுவும்‌ பாடசாலைப்‌ பாடங்களுடன்‌ சேர்ச்சப்பட்டிருச்சச்‌ கானோமோ! 
வெறும்பேச்சல்‌ என்ன லாபம்‌ ! வெறுங்கை முழம்‌ போடுமா 1 


தீவிர, அவர்களுக்கு வேண்டிய குடித்தனக்‌ கல்விச்குச்‌ தேவையான புஸ்த 3 


கார்த்திகை ப] 


இரு₹ஓவிடுலவஓம்‌ உண்டுதான்‌. இலர்‌ 
ஒருவனுடைய பிழைப்பின்‌ ரசரயங்‌ 
களை மெறுவாக அறிக்துகொண்டு 
அவன்‌ வாயில்‌ மண்ணைப்போடுவதற்‌ 
கேற்ற தந்‌திரசாவிகளாகவும்‌ இறுக்க 
லாம்‌. ௮வர்சளுடன்‌ செருங்குவதற் 
குப்‌ பயம்‌ விலக, அனாலும்‌ பதில்‌ 
கடிசம்‌ எழுதாமற்‌ போகலாம்‌, இலர்‌ 
தபால்‌ செலவு கஷ்டங்களை யோசித்‌ 
அம்‌ எழுதா இருக்கலாம்‌, இன்னும்‌ 
சிலர்‌ ஒரு குறித்த மனிதனுடைய சக 


வாசமே வேண்டாமென்று வெறுத்‌. 


அம்‌, வேறு லர்‌ பழய ஈட்பையே 
மற்‌ அம்‌, இன்னும்‌ சிலர்‌ அவனால்‌ 
தங்கட்கு ஓரு பிரயோஜனமும்‌ 
இல்லையென்றெண்ணி ஓதுங்கிப்போ 
யும்‌, மற்றம்‌ லெர்‌ தங்களுடைய 
வேண்டுதலை ஓரு காலத்தில்‌ ௮லகூஷி 
யம்‌ செய்துவிட்டும்‌ தாங்‌ ரன்‌ அழைத்த 
விசேஷச்இற்கு வராமலே போயும 
விட்டசை எண்ணியும்‌ இப்படியாகப்‌ 
பல காரணங்களாலும்‌ பதில்‌ கடிதம்‌ 
தராமற்போகலாம்‌. முக்கியமான மனி 
தன்‌ தனக்குக்‌ கடிதம்‌ எழுதி ஒரு 
வேலையைச்‌ செய்யச்‌ சொல்லாமல்‌ 
இடையிலிருக்றெ மூன்றாவது மணி 
தன்‌ அச்ச வேலையைச்‌ செய்யும்படி. 
வேண்டும்போ.௮, அர்த முக்கிய மணி 
தன்‌ தன்னை வேண்டவீல்லையே, 
இர்ச மூன்றாவது மணிதனல்லவா 
வேண்டுகிறான்‌, என்று குறைவுபட்‌ 
டுக்கொண்டு அதனாலும்‌ பதில்‌ தரா 
மற்‌ போகலாம்‌, சிலர்‌ வெட்டி விஷ 
யங்கட்கு ஓயாது கடிதம்‌ எழுதப்‌ 
போக, அதற்கு பதில்‌ தர மனமற்றுப்‌ 
போவதும்‌ உண்டு, ஒருவனுக்குப்‌ 
பணம்‌ தான்‌ பாக்இச்‌ தரவேண்டிய 
இருக்கு, அந்த ஒருவன்‌ அதற்காகப்‌ 
பல கடிதங்கள்‌ எழுதப்போக, அதற்‌ 
குத்‌ தான்‌ பதில்‌ எழுதினால்‌, ௮௮ 
சான்‌ பணப்‌ பாக்யொயிருப்பதற்கு 
ஒரு தஸ்தாவேஜிக்‌ கடிதமாய்‌ விடு 
மென்று அதற்குப்‌ பதில்‌ தராமலே 
இருச்துவீடலாம்‌, இன்னும்‌ லெ கன்‌ 


மஹா விகடோபதேசம்‌ 
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னப்‌ பூனைகள்‌ அந்தப்‌ பண விஷயப்‌ 
பேச்சை விட்டு விட்டு வேறு சங்கதிக 
னால்‌ எடி. சந்தை நிரப்பி யனுப்பிவிடு 
வம்‌ உண்டு. கா௫சம்‌ எழுதாமற்‌ 
போவசதற்று எத்தனையோ காரணங்க 
ளில்‌ இரண்டொன்றையே இக்கு 
கூறினேன்‌. மற்றவைகளை நீயே உல 
ற்‌ பழத்‌ தெரிர்துகொள்‌. கடைசி: 
யாக இன்னொன்றும்‌ குறிப்பிடுகின்‌ 
றேன்‌. அன்பு வைத்தப்‌ பிறகு அர்த 
அன்பை மறந்துபோனவர்சன்தான்‌ 
சுடி தம்‌ எழுதுவதில்லையென்றால்‌, 
உண்மையாகவே உயிருக்குயிராக 
இருப்பவர்களுங்கூடக்‌ கடிதம்‌ எழு. 
தாதிருப்பது ஒரு ஆச்சரியமல்லவா?” 
அதற்குப்‌ பல காரணங்களில்‌ ஒரு 
காரணச்சைமட்டும்‌ இப்போ கேள்‌. 
ஒருவண்‌ சன்‌ அக்சாவைப்‌ பார்க்ச 
வேண்டி மளவுகடச்ச ஆவலோடும்‌. ்‌ 
வீடு சேடி ஓடுறொன்‌. அந்த வேளை 
யில்‌ அக்காவின்‌ வீடு பூட்டப்பெற்று 
அக்கா குடும்ப சதெமாய்‌ எங்கோ 
போயிருப்பதைக்‌ கண்டு  எமாறித்‌ 
தன்‌ ஊர்‌ திரும்புகிறான்‌. பிறகு அச்‌ 
காவிடமிருர்‌.து இவனுச்கு வீட்டிலில்‌ 
லாமற்‌ போனதற்கு வருந்தி ஒரு கடி 
தம்‌ வருறெது, இவன்‌ சடி.த ச்சை 


. விரும்பாமல்‌ அக்காவின்‌ திருமுக தரி 


சனங்‌ காணவே அவலாதி கொள்‌ 
முன்‌. எப்போது பார்க்க லாய்க்குமோ 
என்று ஏங்‌, வச்த கடிதத்திற்கு 
உபசாரப்‌ பதில்‌ தர விரும்பாமல்‌ 
பிறகு எழுதலாமென்றிறாம்‌ த விட்‌ 
ரன்‌, இதில்‌ நாட்களும்‌ பல ஆூவிடு 
இன்றன. அன்பு முற்றிய பெரு 
மரங்கள்‌ கஈடிதங்களசாயெே ஜலத்தை 
விரும்பாமல்‌, ரேரில்‌ சந்தித்‌ சலா 
மழைமுகம்‌ காணவே. நாடுவதில்‌ கடி 
தத்திற்கு அவ்வளவு அதிக மதிப்பில்‌ 
லாது போகிறது. ஆகவே வெகுசாட்‌ 
கழித்துப்‌ பாதி மனதோடும்‌, பிரி 
வாற்றுமையோடும்‌ பதில்‌ தர ரேர்‌ 
றது, 


_—— 


லல லல ஒல லவ) 

ஹர்‌ ஐஹாக நியூட்டன்‌. ட 

௮௮௮-௮௮௮: .கி) 
(424-1 பக்கத்‌ தொடர்சீசி.) 


தாய்‌ தன்‌ குமாரனுடைய விருப்பத்‌ 
தின்படியே படிப்பில்‌ புத்தியைச்‌ 
செலுச்தட்டுமென்று முன்பு வாரித்‌ 
அஃகொண்டிருர்ச சொக்கன்‌. பாட 
சாலைககே வசை அணுப்பிவைத்‌ 
தான்‌, அங்கு வாதெகுக்கொண்டி 
முச்சு கியூடன்‌ தனது ஜிய தர்சை 
யின்‌ முயற்யொல்‌ 1001-ம்‌ வருஷம்‌ 
கேம்பிரிட்ஜ்‌ ஈசர விஜ்தியாசாலயில்‌ 
சேர்ர்குசொண்டார்‌, அண்‌ பின்‌ 
கியூடன்‌ சச்நிரனைச்‌ சற்றிபிருக்றெ 
பளபளப்பான இரண்டு வட்‌டவ்களைப்‌ 
பரிசோதித்தறிக்கார்‌;  சண்ணாடிக 
ளைக்‌ அரதிருஷ்டிக்கு உபயோக 
மாகும்படித்‌ திட்டினர்‌ ; ஒளி, கிறம்‌ 
இவைசளுடைய தன்மையைக்‌ கண்‌ 
டறிவதற்கு உபயோகமான பல 
பரிகோதலைஃளையும்‌ செய்தார்‌. 
வாூப்பு ஒருபக்கம்‌ ஈடச்ச; வரது 
ஆராய்ச்‌ தனக்குச்சானே மற்றொரு 
பக்கம்‌ ஈடரந்தவாறிரும்க ௮, 
1) 


கேம்‌ பிரிட்ஜ்‌ ரில்‌ மிகக்கொடிய 
சொள்ளைசோய்‌ தோன்றவே, உடனே 
தமது சொச்ச ஊருக்குக்‌ திரும்பி 
வக்தார்‌, அக்கும்‌ முயற்‌ மில்லாம 
விருக்கவில்லை. எந்த லஸ்‌ வும்‌ பூமி 


யில்‌ வர்து விழவேண்டிய காரண 
மென்னவென்று ஆலேோசுிக்கத்‌ 
தொடங்கினார்‌. அப்படி ஓயாது 
சர்ச்‌ அக்கொண்டே. ஒருநாள்‌ அவர்‌ 
ஒரு தோட்டத்தில்‌ உட்கார்து 
கொண்டிருக்சையில்‌, ஒரு மரத்திவி 
ருர்‌,௮ *காவற்பழம்‌ ஒன்று ழே விழ, 
அதைப்‌ பார்த்தவுடனே எந்த நியா 
யத்தால்‌ இப்பழம்‌ மரத்தின்மேவி 
ருரு பூமியில்‌ வந்து விழுர்சதோ, 
அதே மியாயத்தால்‌ ஆகாயத்திலுன்ன 
இராங்கன்கூடப்‌ பூமியில்‌ வர்‌.து வீழ 
வேண்டும்‌ என்றெ கருத்து அவர்‌ 
மனதில்‌ தோன்றிற்றாம்‌, அதையே 
காரணமாகக்கொண்டு அவர்‌ கர்‌ 
ஷண சக்தி அசாவது இழுப்புக்‌ 
கவர்ச்ியைப்பற்றிச்‌ சிறற்ச புஸ்தக 
மொன்ண எழுதினார்‌. அந்தப்‌ புஸ்த 
கத்தின்‌ அருமையைப்‌ பார்த்து 
பிரான்சு சேசத்துச்‌ சோதிட. சாஸ்‌ 
திரி யொருவர்‌ இப்படி... பட்ட அரா 
மையிலும்‌ அருமையான புஸ்தகம்‌ 
எழு.அூறஉர்‌ உலகில்‌ இவர்‌ தவிர, 
லேறொருவர்‌ உண்டோவென்று 
சொல்லி அதிசயித்தார்‌, 


ல்‌ 


நியூடனுக்கு ரஸாயன சாஸ்ஜாத்‌ 
இல்‌ விருப்பம்‌ அகம்‌. அசனால்‌ 
அலர்‌, உறையும்சருணமான கீரி 
ஓலூள்ன சூடு முதற்கொண்டு எரிறெ 
தீணலிலுள்ன சூடு வரையிலுமுள்ள 
சூடுகளுக்கு உண்டான பேதங்களை 
யெல்லாம்‌ வரிசையாகச்‌ கண்டு எழுதி 
னார்‌. அக்னி, அக்னிச்சுவாலை 


* மரத்திலிறா ௮ வீழுச்‌ச.ஐ இலர்சைப்‌ பழமா, நாவற்‌ பழமா என்பது 
தெரியவில்லை. இரு தூல்சளில்‌ இருவிசமாயுள்ளன. 


ஸர்‌ ஐஸாக்‌ நியூட்டன்‌ 


இவைகளுடைய சன்னமயைப்பர்றி 
யும்‌ ஒரு ஸஞ்சிகை எழுதினார்‌. அர 
திருஷ்டிக்கு உபயோகமான அருவி 
களையும்‌ விருத்தி பண்ணினார்‌, இப்ப 
டியே இன்னும்‌ பல காரியங்களையும்‌ 
செய்தார்‌, அவர்‌ ஒரு நிமீஷங்கூட 
ஒன்றும்‌ செய்யாமல்‌ நர்ததில்லை, 
அவர மனமோ எப்போதும்‌ ஆலோ 
சுனையிலேயே மழ்கிக்‌ கீடக்தம்‌. 
அதனால்‌ அவருக்கு ஒன்‌ நின்மேல்‌ ஒன்‌ 
ரூய்ப்‌ பல  பீரசித்திகளாண்டாகிக்‌ 
கடைசியில்‌ ஸர்‌ ஐஸாக்‌ நியூட்டன்‌!! 
என்றெ பட்டப்பெயர்‌ கிடைத்தது. 


ல்‌ 


அவர்‌ தன்னுடைய வாழ்நாளிலே 
ழக்தக்கண்ணுடி ஒரு நாள்கூடத்‌ 
தரித்துக்கொண்டதில்லை, அவ்வளவு 
காலத்தில்‌ அவருக்த ஒரு பல்லுதான்‌ 
விழந்ததாம்‌. ௮வர்‌ பார்வைக்குக்‌ 
குட்டை வடிவமாயும்‌, எப்போதும்‌ 
சிநீதிந்த பாவனையாயும்‌ இருப்பார்‌. 
அவருடைய நூலைமயிர்கள்‌ வெளே 
லென்று வெளுச்திருக்கும்‌. எதிரே 
ஏதாவது ஒர புஸ்தகழம்‌, கையீலே 
பேறுவுமில்லாமல்‌ அவர்‌ ஒரு நீமீஷ 
முங்கூட இரார்‌. வேலையில்‌ வெகு 
கருத்தும்‌, நடத்தையில்‌ அதிக கம்பீர 
மும்‌ உடையவர்‌. ஏழைகளீடத்தில்‌ 
அவருக்குப்‌ பக்ஷம்‌ ௮தி3ம்‌, அவர்‌ ஒரு 
நாளாவது கூட்டங்களிற்‌ சேறு 
விண்பேச்சுபேசி வம்பளந்ததில்லை, 
எப்போதும்‌ ஏதாவது ஒரு நன்மை 
யைக்‌ கோரி ஒந காரியம்‌ செய்து 
கோண்டேயிநப்பார்‌. இவ்வளவிநநீ 
தும்‌,அவர்‌ தன்னுடைய பேருமையை 
ஒரு பேநமையாக நினைப்பதில்லை. 
ஃ 

இப்படிச்‌ நெர்த விஷயங்களைச்‌ 
கண்டுபிடிச்கும்படியான வல்லமை 
உங்களுக்கு எப்படி உண்டாயிற்‌ 
தென்றுயாராவதேட்டால்‌, அதற்கு 
அவர்‌; எல்லாம்‌ ஓயாமல்‌ ஆலோ 
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சிப்பதினுலேதான்‌ உண்டாயிற்று; 
இப்போது நான்‌ ஏதாவது ஒரு 
லோகோபகாரமான காரியம்‌ சேய்‌ 
திருப்பேறுறால்‌ அது, வருந்தி 
உழைத்ததறாலும்‌, நீதானித்துச்‌ சிந்‌ 
தித்தனாலும்‌ உண்டானதேயன்றி 
வேறல்ல என்று சொல்வார்‌. அவரு 
டைய சேசர்கள்‌ வர்‌.தூ உம்முடைய 
சாமர்த்தியத்தை உலகத்திலே யாவ 
மும்‌ எவ்வவவோ புகழ்னெறார்களே | 
இப்படிப்பட்ட ரத்தி உடிச்குள்‌ 
தீவிர மற்றெலர்ச்கு உண்டாகும்‌ 
என்று சொன்னால்‌, அதற்கு அவர்‌, 
என்னுடைய பிரயாசச்சைப்பற்றி 
உலகத்தார்‌ என்ன நினைக்கிறார்களோ! 
எல்லாக்‌ காரியமும்‌ எனக்குக்‌ குழர்‌ 
சை விளையாட்டாய்த்‌ தோன்றுனெ்‌ 
தனவே யொழிய, அதில்‌. பாசொரு 
வருத்தமும்‌ காணப்படவில்லை, வாவி 
பத்தில்‌ கடற்கரையில்‌ ஓடுகளையும்‌ 
கூழாங்கற்களையும்‌ பொறுக்கிக்‌ 
கொண்டு விளையாடுவுபோல இப்‌ 
போது நான்‌, இந்தப்‌ பீரபஞ்சமாகிற 
கடற்கரையில்‌ இன்னும்‌ கொஞ்சம்‌ 
சித்திர விசித்திரமான ஓடுகளையும்‌ 
பளபளப்பான கற்களையும்‌ போ 
றுகீகிவைத்துக்கோண்டு, விளையா 
டுகிறேனேயோமிய வேறில்லை என்‌ 
ரேர்‌. இப்படியாக அவர்‌ சசுவரசிறுஷ்டி. 
யின்‌ பெருமைகளைக்‌ காணக்‌ சாண, 
சன்னுடைய செய்கைகளெல்லாம்‌ 
மிகவும்‌ அற்பமாக அவர்‌ கண்ணுச்குத்‌ 
தோன்றின. இவ்வாறு றந்த காரி 
யங்களீலேயே தம்முடைய காலத்‌ 
சைப்போக்கெ கடகளுடைய மமை 
களை யெல்லாம்‌ கண்டு வியந்து தம்‌ 
முடைய எண்பத்தாறாவது வயதான: 
1727-ம்‌ வருஷத்தில்‌ காலஞ்சென்‌ 
ரேர்‌. இங்லொர்ில்‌ அறர்த பெரி 
யோர்களைப்‌ புதைக்கும்‌ இடமான 
வேஸ்டு மினிஸ்டர்‌ ஆடி என்னும்‌ 
கோவிலிலேயே சமாதி செய்யப்பட்‌ 
டார்‌. சேம்பிரிஜ்‌ வித்தியாசாலையின்‌ 
வாயிலில்‌ அவருடைய இழந்த பிர 


47ம்‌ 


இமையொண்று ஸ்சாபிக்சப்பட்டிருச்‌ 
இன்ற. அந்தப்‌ பிரதிமையின்‌.பீடச்‌ 
தில்‌ அடியில்‌ பின்‌ வருறெ கறார்‌ துள்ள 
வரின்‌ எழுசப்பட்டி ருடன்‌ றல. 


நவமாய்லாஜார்‌ கதிரவன்றன்‌ 
கதிரைநன்கு கண்டறிந்து 
தவறில்கீர்த்தி பெற்றவராம்‌ 
நியூடனென்பார்‌ தாம்வரே; 
அவமிஃபளிங்கைக்‌ கையேந்தி [க்‌ 
ங்கல்வனோக்‌ ககயொருபொ நுணை 
கவலையின்றி, கருதிநீற்தங்‌ 
கணிதநாலார்‌ காணீரே, 


ல்‌ 


கடையாக, அனைவரும்‌ கவனித்‌ 
அக்‌ சருத்தில்‌ வைக்கத்சக்கதாய்‌ ஒரு 
மொழி சொல்லுகிறோம்‌. ராம்‌ செய்‌ 
யும்‌ ஆராய்ச்செனாம்‌ நியூடனுடைய 
ஒஆராய்ச்ிபோலவே யிருக்கவேண்டும்‌. 


அமிர்த குணபோ திணி 


பண்டிதரென்றால்‌ அவர்க்கே ளாம்‌. 
இர்ச விஷயம்‌ இப்படி. யிருக்க 
வேண்டுமென்று சர்சேக புத்தியோடு 
அவர்‌ ஒருசாளும்‌ சொன்னதில்லை ; 
இ.ச இப்படித்தான்‌ என்ற மிச்சய 
புக்தியுடனேயே கண்ட.றிர்தார்‌. 
ஆராய்ச்‌ யென்றால்‌ அப்படியல்லலா 
இருக்கவேண்டும்‌. இப்படிப்பட்ட 
காரியமெல்லாம்‌ விளையாட்டிலாவ 
தில்லை ; பிரயாசச்தினாலேயே ஆகச்‌ 
தக்கது; கண்டபடி ஊடப்பதனால்‌ 
அவதில்லை ; நல்ல பாண்டித்தியத்தி 
னுலேயே ஆகத்தக்கது. காம்‌ எசைப்‌ 
பற்றி ஆலோசனை செய்தாலும்‌ இதே 
நியாயத்தை அனுசரிக்கவேண்டும்‌. 
அ௮சதின்‌ காரணத்தை நிதானமாய்‌ 
ஆராய்ம்‌ ச, பொறுமையுடன்‌ விசா 
ரித்து உண்மையைக்‌ கண்டறிவோ 
மானால்‌, அப்போதுதான்‌ காம்‌ விஷ 
யன்களை ஆராயும்‌ இறமையுடையவ 
ரென்று சொல்வதற்கு உரியவர்க 
னாவோம்‌, 


_—— 


இருபா லாரும்‌ ஒருபா லாகார்‌ 


| ஆண்‌ பேண்‌ உரிமை. 


ஒருபா லின்றியும்‌ இருபால்‌ விளையா 


ந இரண்டும்‌ வேண்டுவ இறைவ னணை3யே 


இயற்கை கோடா திலங்க வேண்டும்‌ 
இயத்கையி னுண்மை இன்‌ புறக்‌ கண்ட 


நம்முது மக்கள்‌ செம்மதி கொண்டே 


வேறு வேறா வகுத்தனர்‌, மாரு 
இயற்கையை மறந்து செயற்கை வதியுழல்‌ 
மேல்காட்டவர்கள்‌ கால்காட்‌ டியநாள்‌ 


| 
ஆண்பெண்‌ ணுசிமை மாண்புற என்றும்‌ WH 
= 


௫ 
|} 
| இருபா அரிமை பெருமா நிலத்தில்‌ 


தொட்டு ஈம்முரிமை பட்டுவிழ்க்‌ த.து*** ர - 
8] 


க ஷர! 


ட. 6 கேரா க மல்க! 2. 
உ யய யாரா 
படு? பலனா ரணை 


4 பல்‌ மைக்‌ aio 


ol ॥ ப 


டு 


தம்‌ சட 


ஸ்‌. 
ல 


பே கல்வியைப்பற்றி: 


மைசூர்‌ ஸர்லகலாசாலையி*்‌ பட்ட 
மளிப்பு வைபவதச்தின்போதஅசெனனை 
ஹைகோர்ட்‌ மாஜி ஜட்ஜி ஸர்‌. ஸி, 
வி, குமாரசாமி சாஸ்திரிகள்‌ செய்த 
பிரஸங்‌கத்தில்‌, ஸ்‌திரீகளுச்குப்‌ பிரச்‌ 
யே கல்வி கர்பிக்கப்படலேண்டு 
மென்றும்‌, ஆடவர்களே ஜீவனார்ச்ச 
மாக பெரிய போட்டியில்‌ வேலை 
க்கு ரெமப்படுமபோத, பெண்பாலர்‌ 
ரும்‌ அதிற்கலர்து உக்கியோகப்‌ போ 
ட்டிபோடும்படி செய்ய வொண்ணா 
சென்றும்‌, இல்லறவாழ்வில்‌ பர்த்தா 
வுக்கு தெெருங்கிய ஸசாயஸ்சர்களா 
கவும்‌ தணைவிகனாகவும்‌ இருப்பதற்‌ 
கேற்ற வகையிலேயே அன்னோர்க்கு 
விசத்தை போதிக்கப்பட வேண்டுமெ 
ன்றும்‌ குறிப்பிட்டார்‌, ச ற்கரலக்‌ 
சல்வி மூ. றயில்‌ பெண்பாலாருக்‌ 
குரிய ழ்த்தரக்கல்வி மிச்ச கேவல 
நிலையிலுன்ள.௪. சிறுமிசளின்‌ பாட 
சாலைக்கல்வி அவர்கன்‌ பருவமடைந்த 
வுடன்‌ நின்றுவிடுகிறது. அதன்பின்‌ 
குடும்ப பாரத்தை அவர்கள்‌ சுமக்க 
கேர்ச்து கல்விக்கு, அவசாசமின்றிப்‌ 
போன்றது. இணி, உயர்த.ரச்சல்வி 
யின்‌ நிலையோ, அவ்விதம்‌ உயர்தரப்‌ 
படிப்பு பெற்ற ஸ்திரீ ரத்கங்களிற்‌ 
சிலர்‌ தவிர, பெரும்பான்மையோர்‌ 
குடும்ப வாழ்க்கைக்கு ஏற்ற பயிற்சி 
யைப்‌ பெறாராடு, சமைத்தல்‌ குடித்‌ 
தனத்தில்‌ உழைத்தல்‌ போன்றவற்றி 
விரும்‌அம்‌ அரவீலூ நாற்காவிச்‌ மா 
ட்டிசனாகன்றனர்‌. இன்னோரை 


நை த்‌ பனித்‌” த்‌ 
DIT TTT) 


1 (0 


TR (பச: ர்‌ த்‌ 
பயிர்‌ 
லவண வைகை 


படுமா 


மணர் ச கணவன்மார்‌ இவர்களுச்கு 
சாஸானுசாஸர்கனாயிருக்க கோர்‌. துவி 
டுகிற ௮.இங்கனமாக, £ழ்‌,ச்‌2ரச்சல்வி, 
உயர்‌சரக்எல்வி இசண்டிலுருள்ள 
சவறு சலைச்‌ இருத்திக்‌ செம்மைப்படு 
ச்தாதவரையில்‌ ஸ்திரீ விச்சை அதன்‌ 
இரமமானண பயனை ஈல்‌ட இயலாது. 
இக்‌ தடன்‌ சிறுவர்க்கென்று அமைத்‌ 
த பாடபுஸ்தகங்களையே, சறமியர்ச்‌ 
கும்‌ போதிக்ச வைத்திருப்பது பெ 
ரிய தவறுதலும்‌, அவலகணமும்‌, 
அறியாமையுமாகும்‌, குடிச்சனவாழ்க்‌ 
சைக்குசியசான அமைப்பில்‌ பெண்‌ 
களுக்கென்று ரனித்ததான பாட புஸ்‌ 
சக ங்கள்‌ ஏற்படவேண்டியதும்‌ 
முக்யெம்‌, 


ல்‌ 


பீரிட்டிஷ்‌ தடியேற்ற நாடுகளின்‌ 
ஸ்வதந்திரம்‌ :-- 

பிரிட்டிஷ்‌ எகாதிபச்‌இயத்திலுள்ள 
குடியேற்ற காடுகளின்‌ பார்விமெண்டு 
கன்‌ பெற்றிருக்கும்‌ அபறிமிசமான 
ஸ்வதந்திரத்தை விளக்குதற்கு சமீபத்‌ 
இல்‌ ஒரு ஈல்ல இருஷ்டார்கம்‌ இடை 
சீதளது. அயர்லாச்‌. பிரிட்டிஷ்‌ ஏகா 
திபத்யத்துடன்‌ சேர்ச்தது. அதன்‌ 
தலைவர்‌ மிஸ்டர்‌ இவேலரர என்பவர்‌. 
அர்தத்‌ தலைவரின்‌ ஆக்ஞையின்படியும்‌, 
அயர்லார்திலுள்ள பார்விமெண்டின்‌ 
உத்திரவுப்படியுமே யாவும்‌ ஈடக்கவே 
ண்டும்‌, பிரிட்டிஷ்‌ பார்லிமெண்டுக்கு 
எவ்வளவு ஸ்வதர்திமுண்டோ, அத 
ற்குச்சமமாயெ ஸ்வதர்திரத்தை அயர்‌ 


ப ணை ணை அ அண தணண ணன ணன ணை கனை க கட படட ணா டைய உ. எனதவ ப அல்‌ 5 அ ப வட வடட வஅவி ட பவம்‌ 
ஒரு பெரிய சனவானை வியாபாரம்‌ எவ்விசமிருகறசென்று கேட்க, 

என்‌ வகையில்‌ சன்றாகவே விற்பனையாகக்கொண்‌ டிருக்றெதென்றாராம்‌. உள்‌ 

எதைமறைத்துப்‌ பேசும்படியே பல சமயங்களும்‌ கு.அக்டின்றன. 
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லாந்னும்‌, அழைப்போன்‌ ற குடியேற்ற 
ஈாடுளும்‌ கொண் டிருக்கிள்றனா, இர்‌ 
தீக்‌ குடியேற்றகாடு ஈளுக்கும்‌ பிரிட்‌ 
டிஷ்‌ ஏகாஇபத்தியம்‌ துக்கும்‌ உள்ள 
சம்பர்தம்‌ சக்கரவர்த்தி பிர பாணஸ்த 
ராக வீற்றிருப்பமே, சக்கரவர்த்தியின்‌ 
ஆட்டிக்ரு உட்பட்டசென்ற ஒரு 
கெனரலமே பிரிட்டனையும்‌ சண்‌ 
குடியேற்ல நாடுகளையும்‌ ஒன்று சேர்‌ 
தீதுவைத்‌திறாப்பதாகும்‌, இவ்வாறா।ன 
சண்மையில்‌ சக்ரவர்த்தியின்‌ பிரதிகிதி 
யாக ஒறு கவர்னர்‌ ஜெனரல்‌ ஓவ்‌ 
வொரு குடியேற்ற சாடுகளிலும்‌ கிய 
மிக்சப்பட்டு இருர்துவாவேண்டு 
மென்பது விதி, ஆனல்‌, ஐர்த கவர்‌ 
னர்‌ ஜெனரல்‌ தாம்‌ உத்தியோகம்‌ 
வடிக்கும்‌ குடியேற்ற சாட்டின்‌ உரி 
மைகளுக்கு எஇரிடையாக ஈடர்து 
கொள்ளச்‌ கூடாதென்றும்‌, அரசர்‌ 
பெருமான்‌ பிரிட்டிஷ்‌ கவர்னமெண்‌ 
டின்‌ காரியங்களில்‌ எவ்விதம்‌ பிரவே 
சிப்பதில்லையோ அவ்விதமே இச்த 
கவர்னர்‌ ஜெனாலும்‌ குடியேற்ற காட்‌ 
டுப்‌ பார்லிமெண்டுசெய்யும்‌ விஷயங்‌ 
களில்‌ தலையிட அதிகாரமற்றவரென்‌ 
அம்‌, அதற்கு மீதிசடப்பின்‌, குடியே 
ற்ற காட்டுச்‌ தலைவர்‌ சக்ரவர்த்தியின்‌ 
அனுமதியைப்‌ பெற்று அவரை அப்‌ 
பதவிலிருர்‌,து விலக்விட ஸ்வதக்திர 
முள்னவரென்றும்‌ மற்றொரு விதி. 
இர்த விதியைத்தழுவி மிஸ்டர்‌ இவே 
லசா அயர்லாந்தில்‌ மன்னர்‌ பிரானின்‌ 
பிரதிசிதியாய்க்‌ கவர்னர்‌ ஜெனரலாக 
இருர்ச மிஸ்டர்‌ மச்சீல்‌ என்பவரை 
விலகிவிட வேண்டுமென்று சக்கர 
வர்த்தியாருச்குத்‌ தெரிவித்துவிட, 
௮சைச்‌ சச்ரவர்த்தியாறாம்‌ எற்று 
மிஸ்டர்‌ மக்கீலே ௮வர்‌ பதவியிலிருச்‌ 
அம்‌ சீக்விட்டார்‌. மிஸ்டர்‌ மக்கீல்‌ 


அமிர்த குணபோதினி 


[ஆல்‌ ரெஸணா - 


அயர்லாம்‌,தூ கவர்ன்‌ மெண்டின்‌ ஆலோ 
சனைகட்கு எதிரிடையான மனோபா 
வம்‌ கொண்டிருக்சதே அவரை வில 
கய தற்குச்‌ காரணம்‌. இந்த சம்பவத்‌ 
இனால்‌ பிரிட்டிஷ்‌ குடியேற்ற ஈாகென்‌ 
பெற்றுன்ன : ஒப்பற்ற ஸ்வதந்திரங்‌ 
களின்‌ பெருமை ஒருவாறு விளங்கும்‌. 
ஃ்‌ 

6 ஈுதேசமிந்திரன்‌ ?? 

விழா :-- 


போன்‌ 


ஈமது தமிழகம்‌ செய்த ஈற்றவத்‌ “ 
தால்‌ “சுநேசமித்திரன்‌ 7? தோன்றி 
யது. அது ஆரம்பகாலத்தில்‌ ஒரு 
வாசப்பத்திரிசையாக இருச்ததாம்‌, 
அதனை இப்பொழுது ஈம்புவதற்கில்‌ 
லாவிடினும்‌ ௮.௮ உண்மையே. தாம்‌ 
தொட்ட மண்ணெல்லாம்‌ பொன்னா 
கல்கூடிய அதிர்ஷ்டக்கையை ஸ்ரீமான்‌ 
ஜீ. சுப்பிரமணிய ஐயர்‌ பெற்றிறார்தா 
செனலாம்‌. அவர்‌. பழங்காலத்தில்‌ இற 
மையுடன்‌ தொடங்கிய ஹிந்து, சதே 
சமித்தான்‌ இரு பத்திரிகைகளும்‌ 
சென்னிக்தியாவின்‌ இரு சேத்திரங்‌ 
கன்‌ போன்றும்‌ இன்று ஜொலிக்கின்‌ 
றன. ஸ்ரீமான்‌ ௭. ரங்கசாமி ஐயங்கார்‌ 
“மித்திரன்‌? ஆசிரியராய்‌ அமர்ம்ச 
தில்‌ பத்திரிகையை வெகுஅரம்‌ விரு 
த்திசெய்து ஆல்‌லெதினசரிகட்கு சம 
மாக்‌விட்டார்‌. அவருக்குப்‌ பின்‌ இப்‌ 
போது ஆசிரியராயுள்ள ஸ்ரீமான்‌ 
0. £. ஸ்ரீகிவாலய்யங்காரவர்கள்‌ 
££ சதேசமித்திர?! னை ஸ்ரீமான்‌ ௭, 
ரங்கசாமி ஐயங்காரவர்கன்‌ எற்றுக்‌ 
கொண்ட கிமிஷ முதற்கொண்டு 
அசன்‌ தலைமை கிர்லாகப்‌ பொறுப்‌ 
பைத்‌ தாங்‌, இப்போதடைர்‌ துன்ன 
௮பிவிர்த்திகட்செல்லாம்‌ பிர சான 


ஒருவன்‌ தன்‌ மக்களுக்குப்‌ பாசம்‌ பிரிச்சாமல்‌ சன்‌ மனைவியின்‌ பேருக்‌ 
கே கைல சொத்துக்களையும்‌ எழுதிக்‌ சாலஞ்சென்றான்‌. அச்த மனைவியோ 
மற்றொருவன்‌ மயச்ூல்‌ மூழ்‌ சொத்துகள்‌ யாவும்‌ இழக் தாள்‌, மக்சன்‌ தாயின்‌ 
செயலை வெளியிட சாணி மானமாக மெளனமா யிருந்துவிட்டனர்‌. 


கார்த்‌ இிசைமீ ] சென்ற 
காரணபுர௬ஷராக வினங்குபவராவர்‌, 
மகா மேதாலியான அவரத ஆசிரியத்‌ 
தலைமையில்‌ “£ சுதேசமித்திரன்‌ ?? 
றெஜ்ஜோ யாய்‌ உன்னதநிலை மொ 
ண்டு ஒளீர்னெற து, “(அதேசயித்திர?? 
ணின்‌ வெள்ளிவிழா அதன்‌ 95-வது 
பருவமான 1908-ம்‌ வருஷத்தில்‌ ஈட 
க்தேறிற்று. சென்ற அக்டோபர்மீ்‌ 
8-ம்‌ தேதியன்று 50-அம்வருட. ஞாப 
கமாய்ப்‌ பொன்‌ விழா யிக்க வைபவத்‌ 
துடன்‌ நிறையேறிய தற்குப்‌ பெறிதும்‌ 
மகழ்னெறோம்‌. தமிழ்பேசும்‌ ஜனங்‌ 
கணீன்‌ ராஜீய ஞானப்பெருக்குக்கு 
““சுபேசயித்திர?னே முதற்‌ லாரண 
மென்பது யாவரானும்‌ ஒப்பமுடிர்‌ 
சன. “மித்திரன்‌?! ஆசிரியர்‌ ஸ்ரீமான்‌ 
C.R. ஸ்ரீசிவாஸய்யங்காரவர்கள்‌, இணி 
வைரவிழாவும்‌ ஈண்டு பல்லாண்டு பல்‌ 
லரண்டாக வாழ்‌, 


காலஞ்சென்ற ராவ்பகதூர்‌ 
ஸ்ரீமான்‌ செல்வரங்காரஜாுகாந :— 


சென்னை விவசாய இலாகா பென்‌ 
ஹண்ட்‌. டிப்டி டைரெச்டரும்‌, 
சைதாப்பேட்டை முனிசிபல்‌ சோம 
னும்‌, தகதிண ஆர்திர க்ஷத்திரிய 
ராஜுஃஎன்‌ சங்கத்தின்‌ தலைவருமா 
கிய ராவ்பக அர்‌ ஸ்ரீமான்‌ ஜெ. செல்வ 
ரங்கராஜுகாறா தமது 65-வது வய 
தில்‌ 28-10-32-ல்‌ இரவு 9-மணிக்குக்‌ 
கரலஞ்சென்‌ நதை யறிக்து பெரிதும்‌ 
அக்&க்கின்றோம்‌. அவருக்கு உண்‌ 
டான இராஜப்பிளவைகட்கு எத்து 
ணையோ ஒச்சைகள்புரிர்‌ தம்‌ குணப்‌ 


மாதம்‌ 470 


படாமல்‌ மரணமாய்‌ முடிந்த. 
சைதாப்பேட்டை ஈகரசபைத்‌ தலைவ 
ராயிறார்த சொற்பகாலமான ஒன்ப 
மாதங்களுக்குள்‌ அவர்புரிசக்ச ஜனோப 
காரமான இஒர்திறாத்தங்கள்‌ அஈர்தம்‌. 
சென்னையில்‌ ஸமிபத்தில்‌ காங்கிரஸ்‌ 
மகா சபை கூடியபோது வியவசாயப்‌ 
டொருட்சாட்சியின்‌ தலைமையை 
வித்துத்‌ இறமையாய்‌ ஈடச்தினார்‌. 
நின்றுபோன “ கிருஷிகள்‌ ?? பத்திரி 


கையை மறுபடியும்‌ ஆரம்பிததுத்‌ 
தமிழ்‌ சாட்டு வியவசாயிகளுக்கு எவ்‌ 
வனவேர ஈன்மைஃன்‌ செய்தார்‌. 


ராஜாக்கள்‌ எமூசத்தினிடையே புச்‌ 
அணார்ச்சியும்‌ செர்ச்சியும்‌ தோன்ற 
வைத்து தகதிண ஆட்தி! ஆத்திரிய 
ராஜுக்கள்‌ சங்கத்தை ஸ்தாபித்து 
அசன்‌ தலைவராய்‌ சென்ற ஐர்து வரு 
ஷங்களாக இராந்துவச்தார்‌. காபி 
முதலிய பானங்களை நீச்ச மோரை 
உபயோட௫த்தார்‌. தமது உணவிலும்‌ 
சில சண்டிதமான மிபக்தனைகளை ஏற்‌ 
படுத்திக்சொண்டு ஈடர்தார்‌. மசா 
பரோபகாரியும்‌ சயானகுண ஸம்பன்‌ 


னருமாவர்‌. இப்பெரியாருச்கு ஒரு 
குமாரரும்‌, ஆறு புத்திறிகளும்‌ 
உண்டு. கிகறிலாத மிழ்‌ ஈாவல்க 


ளின்‌ பிரஹித்ச ஆசிரியராயெ ஸ்ரீமான்‌ 
ஜே. ஆர்‌. ரங்கராஜுகாரு இப்பெரி 
யாரின்‌ தம்பியாவார்‌. இச்சோதனை 
யைச்‌ சகித்துத்‌ தாங்குவதற்கான 
சக்‌ இயையும்‌ ஆறுதலையும்‌ இறைவன்‌ 
தந்சருன்வாராக. ஈம.தூ ஆழ்ர்த 
அனுதாபத்தை இப்பத்திரிகையின்‌ 
மூலம்‌ தெரிவித்துக்கொள்ஜன்றோம்‌, 


சங்தே வித்வான்‌ தான்‌ பாடுவதில்‌ மிகச்‌ சிரமப்பட்டாலும்‌, அதில்‌ 


அவர்‌ 


அபரிமிதமான இன்பம்‌ அடைகிறார்‌. லெ வேலைகளில்‌ எவ்வளவு 


களைப்பு ஆயாசம்‌ தோன்றினும்‌ அதிலுள்ன இன்பம்‌ கஷ்டத்தைச்‌ சவணி 
யாதபடி. செய்துவிடுகிறது. ஒரு நூலாசிரியரோ பத்திராசிரியரோ தாம்‌ 
ஆராய்ந்து எழுவதில்‌ எவ்வளவு சிரமப்படினும்‌ அதிலுள்ள சுவை 
அவருச்குப்‌ பெரிதும்‌ உற்சாக கூட்டுிறது, இவ்விதமே: ஓவ்வொரு 
வேலையும்‌ ஊச்சம்‌ கொடுத்து அதைச்‌ செய்வோரை மூழ்லிச்்று. 
சோம்பேரிக்கோ இர்த இன்பம்‌ இல்லை, 


(8489-ம்‌ பக்கத்‌ தொடர்ச்சி) 
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“டிக்கன்ஸ்‌”? என்பவரின்‌ மோழிகள்‌. 


852. One person can no 
more quarrel without an adver- 
sary than one person can play 
at chess, or fight a duel. 

வேறொருவன்‌ துணையின்றி சது 
ரங்க ஆட்டத்தை விளையாடவும்‌, 
குஸ்தி செய்யவும்‌ முடியாதோ அதே 
போல்‌ விசோதியொருவனின்றி ஒரு 
மணிசன்‌ சச்சரவு செய்யமுடியாது. 

853. Use and necessity are 
good teachers—the best of any. 

அதுபவமும, ஆவயெசமும்‌, ஈல்ல 
உபாத்தியாயர்கன்‌, மற்றவைகளைவிட 
இறச்தவை, 

854. Be trustworthy in all 
things, from the greatest to the 
eeast. 

பெரிய விஷயங்களிலிரும்‌ ௮ நிய 
விஷயங்கள்‌ வரையில்‌ ஈம்பிக்கையாக 
எல்லா விஷயங்களிலும்‌ நடந்து 
கொள்‌, 

855, Things pass away; like 
a tale that is told. 

சொல்லப்பட்ட சசைகளைப்போல்‌ 
விஷயங்கள்‌ சடச்‌ அவிடுன்தன. 

856. Worldly goods are 
divided unequally, and man 
must not repine. 

உலகத்தின்‌ சன்மைகள்‌ சமமில்லா 
மல்‌ பகுச்சப்பட்டிருக்னெ தன, ஆகை 
யால்‌ மனிதன்‌ அச்சத்தால்‌ மனம்‌ 
தனரக்கூடாஅ. 


857. My advice is, never do 
tomorrow what you can do to- 
day. Procrastination is the thief 
of time. 

கான்‌ சொல்லும்‌ புத்திமதி யாசெ 
ணில்‌, மீ இன்று செய்யக்கூடிய காரி 
யத்தை நாளைக்குச்‌ செய்யாதே. சாம 
சம்‌ செய்வது காலத்தைச்‌ கொள்ளை 
யிடும்‌ இருடன்‌. 

858. Where’s the good of 
putting things off ? Strike while 
the iron’s hot. 

ஒரு காரியத்தைத்‌ தாமதிப்பதால்‌ 
எண்ன ஈன்மை யிருக்றெது 1 இரும்பு 
சூடாக இருக்கும்போதே அதை 
அடித்து உருவாக்கவேண்டும்‌. 

859. Every man of 
genius has his peculiarity. 

உண்மையான ஒவ்வொரு வீவே 
யும்‌ ஒரு விசேஷ குணத்தைப்‌ படைத்‌ 
இருக்கிறான்‌. 

860. The loveliest things in 
life, are but shadows and they 


come and go, and change and 
fade away. 


true 


வாழ்க்கையின்‌ மனோஹரமான 
விஷயங்கள்‌ வெறும்‌ தோற்றங்களே. 
அவைகள்‌ வச்தும்‌ போய்கொண்டு 
மிருக்கும்‌; மாறிக்கொண்டிருக்து 
பிறகு மறைக்‌ அவிடும்‌. 
P. 0. தலசேகான்‌, 
“மனோரஞ்சினி விலாஸ்‌, ராயபுரம்‌. 


வண்ட டை 2 (ப்ட்‌... ப 


அ டேசு சாகரா! 


si அவளைத்‌ 
தொடும்‌ உரி 


மை உணக்கில்லை?? என்று கர்ஜித்தான்‌ 
சிற்றன்னை. 


“ம்மா! சான்‌ மச்சாரத்தை 
ஓன்றும்‌ செய்யவில்லை! என்றான்‌ 
சுதாகரன்‌. (அசடே! பின்‌ ஏன்‌ அவன்‌ 
அழு£றால்‌! 


“அவன்‌ அர்தத்‌ சேமாமரத்தி 
விருக்கும்‌ குயிலைப்‌ பிடித்துத்‌ தரும்‌ 
படிக்‌ கேட்டாள்‌, 
என்று சொன்னேன்‌. உடனே அவள்‌ 
அழ ஆரம்பித்தான்‌,”?' 


குயிலா! அம்மம்மா! பொய்‌ 
சொல்வதைப்‌ பார்‌! அடே, அவன்‌ 
உடம்பிலிருச்கும்‌ காயம்‌ நீ ள்ளி 
யதினாலல்லவா ஏற்பட்டது? போ 
அப்பால்‌ என்‌ முன்‌ நில்லாதே? 


“யோ! கரன்‌ அவளை அப்படிக்‌ 
இளன்ளுவேனா!?? 


| அதிகப்‌ பிரசங்க!!! என்று 
£நியமாறு அப்பெண்மணி விரைச்ு 
வந்து சுதாகரனை  அறைகம்தான்‌, 
உடனே மர்தாமம்‌ தனது மாந்தளிர்‌ 


“போன்ற இனங்கைகளால்‌ தன்‌ தாயா. 
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கான்‌ முடியாது 


ணை. 


(All Rights Reserved by the Author,) 


ரைத்‌ தடுத்தான்‌, பயன்‌ ஒன்றும்‌ ஏற்‌ 
படவில்லை, சுதாகரன்‌ அழுது 
கொண்டி அப்பால்‌ சென்றான்‌. மர்‌ 
தாரம்‌ மிண்டும்‌ பறவையைப்‌ பிடித்து 
வரும்படிச்‌ கூறி அவனை “அண்ணா! 
அண்ணா? வென்று அன்பாய்‌ அழைச்‌ 
தாள்‌. உடனே சிறிதும்‌ இரச்சமற்ற 
சிற்றன்னை மந்தாரத்தைத்‌ தாக்கிக்‌ 
கொண்டு அடுக்களைக்குச்‌ சென்றாள்‌. 
ல்‌ 


மந்தாரத்‌ இற்கு சதாகமனே உயிர்‌ , 
அவள்‌ அவனை அரைக்கணமும்‌ விட்‌ 
டுப்‌ பிரிவதில்லை. ச. சாகசனும்‌ அவளை 
உடன்பிறந்த  சகோதரியைப்போல்‌ 
பாவித்து, பாராட்டி வச்சான்‌, ௮வ 
னுக்கு, பத்து வயதுதான்‌ கிரம்பி 
யிருந்தது. அவனது தாயார்‌ ஆறு 
வருடங்களுக்குமுன்‌ இவ்வுல 
விட்டு நீங்னொள்‌. பிறகு சுதாகரன்‌ 
தன்‌ இற்மன்னையின்‌ ஆதரவில்‌ 
வனர்க்து வச்சான்‌, - சிற்றன்னைச்கு 
அவன்மேல்‌ பிரியம்‌ சற்றுயில்லை, மச்‌ 
தாரம்‌ சிற்றன்னையின்‌ குழர்தை, சுகா 
கரன்‌ அவளை எடுத்துக்‌ கொஞ்சாம 
லும்‌, அவளோடு ஓடியாடி விளையா 
படாமலும்‌ இருப்பதில்லை, அவன்‌ 
தனக்கு என்ன துன்பம்‌ நேரினும்‌ 
மக்தாரத்தைக்‌ குறை கூறான்‌. ஓரு 
கான்‌ வாசற்படியில்‌ இருர்த ஒரு 
பணிங்குப்‌ பாத்திரத்சை மர்தாரம்‌ 
உடைத்துவிட்டான்‌, அன்று சுதாகா 
னுக்கு சழ்றன்னையிட மிருந்து ஈல்ல 
சன்மானம்‌. இடைத்தது. அவன்‌ 
சகோதரியின்பேரில்‌ வைத்த அபார: 
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மான அன்பினால்‌ அந்தக்‌ குற்றத்தைத்‌ 
தானே செய்ததாக ஏற்றுக்கொண்‌ 
டான்‌. இயற்சையிலேயே பெண்மணி 
களுக்குச்‌ சங்கன்‌ குழர்சைகளிடம்‌ 
அன்பு பாராட்டுவோர்மிது இரக்கம்‌ 
பிறப்ப அண்டு. இனால்‌, சுதாகரனின்‌ 
சிற்றன்னைக்கு இர்த உணர்ச்சியே 
இல்லை, அவளுக்கு ஈதாகரன்‌ கூறு 
வதும்‌ செய்வதும்‌ எல்லாம்‌ குற்றமா 
கவே படும்‌, சன்‌ ர௬ுழர்சையை அவண்‌ 
எடுத்துக்‌ கொஞ்சவும்‌ அவள்‌ சம்மதி 
யாள்‌, இதுவே சுசாகானுக்கு ஸூக்க 
வொண்ணாச பரம வேதனையையும்‌ 
மறத்தற்கரிய மனத்துன்பத்சையும்‌ 
வீளை த்சுது. அவன்‌ தந்தையாகிய சுக்‌ 
சசலால்‌ ஒரு ஆபீஹில்‌ குமஸ்சாவாக 
இருச்சார்‌. அவர்‌ சரியாய்‌ ஐந்து 
மணிக்கு .நபிஹிலிருக்‌தும்‌ புறப்பட்டு 
வீடுலர்‌,ஐ சேர்வார்‌, அப்போதுதான்‌ 
சதாகரனுக்குச்‌ சற்று ஆறுதல்‌ ஏற்‌ 
படும்‌. எனினும்‌, சிற்றன்னை அவனைப்‌ 
பற்றி அவரிடம்‌ இல்லாச.தம்‌ பொல்‌ 
லாசதஞ்்‌ சொல்லி அட்டகாசம்‌ செய்‌ 
லாளன்‌. சந்சரலால்‌ இசை யொன்றும்‌ 
கா இல்‌ வாங்‌க்கொள்வ தில்லை, 


ஃ ~ 


பள்ளிச்கூடத்தச்குப்‌ போய்‌ 
ஓரும்‌ கேரங்களில்‌ மட்டும்‌ சுதாகர 
இக்கு ற்றன்னையிடயிறார்‌ ௮ எவ்வித 
சொச்‌இரவும்‌ கேரிடுவதில்லை. பன்‌ 
ளீயை வீடுத்ததும்‌ அவன்‌ “மச்தாரம்‌? 
என்று கூவி யழைத்துக்கொண்டு 
வீடுசேர்வான்‌. அவன்‌ வரவை அவ 
லோடு எதிர்பார்த்தலண்ண மிருக்கும்‌ 
அச்சிறுமியும்‌ ஒடோடி வச்து அவன்‌ 
சால்களை யிறுஎச்‌ சட்டீக்கொள்வான்‌, 
உடனே சுதாகரன்‌ சன்‌ தம்தையிட 


அமிர்த குணபோதிண்‌ 


[ஒங்கேஸஷ்‌ூ 


மிருந்த. இடைச்ச காசுக்கு வாம்‌) 
வர்த தின்பண்டங்களை அவளுக்குச்‌ 
சொடுச்‌.ஐ மடூழ்வான்‌, இர்சச்‌ செய்தி 
இற்றன்னையின்‌ சாக்‌ கெட்டும்போ 
செல்லாம்‌ அவன்‌ தன்‌ குழந்தைக்கு 
விஷம்‌ கொடுத்துவிட்ட தாக அவன்‌ 
மேல்‌ அபாண்டம்‌ கூறி அட்டகாசம்‌ 
செய்வான்‌, மர்தாரம்‌ இதையொன்‌ 
றம்‌ கவனியாது எப்போதும்‌ 
நண்ணா! அண்ணா!” வென்று அன்‌ 
பாய்‌ அழைத்து அவனுடன்‌ கூடிச்‌ 
குலாவி நிற்பான்‌, சசாகரனும்‌ அவ 
ராக்கு வண்டி, பம்பரம்‌, சப்பல்‌, 
குருவி முதலிய விளையாட்டுக்‌ கருவி 
களை யெல்லாம்‌ அடிக்கடி வாங்கிக்‌ 
கொடுப்ப அண்டு. மேலும்‌, அவன்‌ 
அனையாகவும்‌ குதிரையாகவும்‌ ஈடி த்து 
மட்தாரத்திற்கு மட்டற்ற மழ்ச்யை 
யூட்டுவான்‌. சில சமயங்களில்‌ மந்தா 
ரம்‌ தனது வண்டியில்‌ உட்கார்்துக்‌ 
கொண்டு “அண்ணா! ஹும்‌ ஹுமம்‌?? 
என்பான்‌. சுசாகரன்‌ வண்டியை 
உடனே இழுத்துச்‌ செல்லவேண்டும்‌; 
இன்றேல்‌ அவன்‌ பலமாக அழ ஆரம்‌ 
பிப்பான்‌. இர்தச்‌ ௪த்தத்தைச்‌ செவி 
யுறின்‌ இற்றன்னை அங்குவர்‌,க அவனை 
கையப்‌ புடைத்து, பழிமொழிகள்‌ 


சொற்கணைகள்‌ பல அவன்மேல்‌ 
தொடுப்பான்‌. சதாகரனோ, அவன்‌ 
என்ன செய்யினும்‌ அவள்பேரில்‌ 


சோபக்சொள்ளாது பொறுமையே 
உருவெடுத்ததுபோல்‌ வீற்றிருப்பான்‌, 
அவன்‌ பாடசாலையிணின்றும்‌ மாலை 
யில்‌ இரும்பிவரும்போது வீதியி 
லுன்ன மலர்களையெல்லாம்‌ தன்‌ 
சகோதரிக்குக்‌ கொடுப்பதற்காகப்‌ 
பதித்‌ துவருவான்‌. அந்தப்‌ பூக்களில்‌ 
ஏசேனும்‌.ஒன்று தப்பித்தவறி வீட்டி 
னுள்‌ இடைந்துவிட்டால்‌ அன்றையத்‌ 


தனக்கு வெகு புகழ்‌ இருப்பதாக கினைத்துக்கொள்ளு மொருவன்‌ அத்‌ 
துடன்‌ தன்னைத்‌ அத்றலா ரெச்தனைபேர்‌ என்பதையும்‌ எண்ணிப்பார்த்துச்‌ 
சொன்லதில்லை, ன்னை அரும்புபோல்‌ கினைக்கும்‌ லர்‌ உண்டென்பதையும்‌ 
அச்த சம்பீரஜன்னி மதம்‌ விடுகிறான்‌. 


பதத 


கார்த்திகைமீ ] 


இனம்‌ பெருங்‌ கலசம்‌ உண்டாவது 
திண்ணம்‌. 
ல்‌ 
அன்‌. விடுமுறை சாளாசலால்‌ 
சும்‌. குரலால்‌ வீட்டில்‌ இருக்சார்‌. சுதா 
கானும்‌ இற்றன்னையின்‌ கொடுமைச்‌ 
கும்‌ ஹிம்ஸைச்கும்‌ ஆளாகவில்லை. 
அவன்‌ சந்தையை நோக்கிக்‌ கூறி 
னான்‌;--௮ப்பா! எனக்கு எழுத தாள்‌ 
இல்லை. சாளைச்குப்‌ பள்ளிக்கூடத்துக்‌ 
குப்‌ போகும்போது தான்‌ வாங்க 
வேண்டும்‌. 
சுர்சாலால்‌:_,தான்‌ வாங்கவேண்டு 
மென்று ஒரு வாரத்துக்குமுன்‌ 
சானளே நீ என்ணிடயிருர்து ஒரு 
ரூபாய்‌ வாங்‌ச்‌ சென்றாய்‌! 
சுசாகரன்‌:--அம்‌ அப்பா! அதில்‌ எட்‌ 
டணாவுக்கு நான்‌ ஒரு பொம்மை 
வாங்னேன்‌. மர்தாரத்திற்கு 
அதன்மி,.த பிரியம்‌ அதிகம்‌. 


சும்தாலால்‌;— குழந்தாய்‌! 
மையை உரைத்ததால்‌ 
மிகுந்த சந்தோஷமடைகிறேன்‌. 
இப்போ. உன்‌ தங்கைக்கு விளை 
யாட்டுக்‌ கருவிகள்‌ ஏரானமாயிறுக்‌ 


நீ உண 


இன்றன, ஆதலால்‌, நீ இணி அவை . 


கனை வீலை கொடுத்து வாங்காதே. 
உனக்கு தாள்‌ வாங்குவதற்கு வேறு 
பணம்‌ தருகிறேன்‌, 
சுதாகரன்‌: இனிமேல்‌ 
செய்கிறேன்‌, அப்பா! 


அப்படியே 


ஃ 


“அம்மம்மா ! று குழர்சையல்‌ 
லவா மடியில்‌ உட்கார்ச்திருக்க'? 
எனக்‌ கூறியவண்ணம்‌ இற்றன்னை 
அங்குற்றாள்‌. ௪காகரன்‌ இல்‌ வார்ச்‌ 


குழந்தைகள்‌ பக்கம்‌ 


, பிணிப்புண்ணச்செய்யும்‌ 


நான்‌ 


483 


தைகளைக்‌ கேட்டுத்‌ இூகூட்டுச்‌ 


, தனன தந்தையின்‌ மடியைவிட்டி றங்‌ 


னான்‌, சந்தரலால்‌ அவனை மீண்டும்‌ 
அக்கி மடியில்‌ வைத்துக்கொண்டார்‌. 
இச்செய்கை இற்றன்னைக்குச்‌ சொஞ்‌ 
சமும்‌ பிடிச்சவில்லை. அவன்‌ திருப்‌ 
இயோடும்‌ அருவருப்போடும்‌ அவ்‌ 
விடச்தைவிட்‌ டசன்றான்‌, இன்னே 
மத்திற்கெல்லாம்‌ மந்தாரம்‌ தையில்‌ 
ஒரு பந்தை வைத்துக்கொண்டு ஓடி 
யாடி விளையாடியவாறு அங்கு வர்‌ 
தான்‌, அவளைக்‌ கண்ட .அம்‌ ௪சாகரன்‌ 
சர்சோஷத்சோடு தம்தையின்‌ மடி.யி 
ணின்‌ நிறங்‌ அவளை இரு கையாலு 
மெடுத்தணைத்து முத்தமிட்டுக்‌ ழே 
விடுத்தான்‌. உடனே. அவள்‌ சுந்தா 
லாலின்‌ மடியில்‌ ஏறி உட்சார்நறுச்‌ 
கொண்டு அவரத தாடியைச்‌ சோதிச்‌ 
கத்‌ தொடங்இனாள்‌, காண்போர்‌ சண்‌ 
ணையும்‌ கருத்தையும்‌ சம்மாட்டுப்‌ 
அச்செல்வ 
மக்களின்‌ இணிய முகங்களைக்கண்டு 
அறிவு மயங்க இன்பக்கடவிலாழ்ச்‌ 
தத்‌ திளைத்த சர்தரலால்‌ எமக்குள்‌ 
பின்வருமாறு கூறிக்கொண்டார்‌ :— 
“குழந்தைகள்‌ இல்லாத வீடு மழை 
முகங்‌ காணாத காடு என்றார்‌.” 
சுதாகரன்‌:-—அப்பா! மச்தாரத்திற்குக்‌ 
கல்வி கற்பிக்க வேண்டாமா ? 
அவளை என்னுடன்‌ பாடசாலைக்கு 
அனுப்புங்கள்‌. 
த்தை: குழந்தாய்‌! அவளுக்கு வய 
தாகவில்லே. இன்னும்‌ இரண்டு 
வருடம்‌ செல்லவேண்டும்‌. அப்‌ 
போது அவளை உன்னுடன்‌ பாட 
சாலைக்கு அனுப்புகிறேன்‌. ்‌ 
சுதாகரன்‌; -௮ப்பா! அவளுக்கு 
வ்யது மூன்று விட்டதே. இன்‌ 
னும்‌ தாமதம்‌ செய்யலாமா? 


அசர்மத்தின்‌ தணைகொண்டு மானிடர்‌ செழித்தோங்குறொர்கள்‌, பகை 
வர்மீது வெற்றிகொள்கிறார்கள்‌. தாங்கள்‌ விரும்பிய பொருள்களையும்‌ பெற 
னர்கள்‌, ஆனால்‌, அவர்கள்‌ வேரில்‌ அழிச்‌ திபடுறோர்கள்‌, 


48% 


திர்தை; அவளுக்கு எழுத்துகளைச்‌ 
செளிவாய்‌ சொல்லத்‌ தெரியாஅ. 
ஆசலால்‌ இவளை இப்போது பள்‌ 
ஸிக்கூடத்திற்கு அனுப்புவதில்‌ 
பிரயோஜனமில்லை. 


மர்சாரம்‌: -(அமுதொழுகும்‌ குரலில்‌) 
எனக்கு ௮ண்ணாகூட போகணும்‌. 


தீந்தை:(அகமலர்ர்‌து) சரி, உன்னை 
யும்‌ அனுப்புழேன்‌, 


மந்தாரம்‌:_எனக்கு அண்ணாவுட புத்‌ 
தம்‌! (புஸ்தகம்‌) 
சுதாகரன்‌: கான்‌ அதை உனக்கு 


வாங்கத்‌ தருழேேன்‌, 
ல்‌ 


அம்ச சமயத்தில்‌ “இவனுக்கு 
எப்போதும்‌ அவளைத்‌ தொர்தரை 
செய்வதுதான்‌ வேலை, இப்போது 
தெனெொழுகப்பேரி, பின்னால்‌ சமயம்‌ 
வாய்ச்கும்போது அவளை கையப்‌ 
புடைப்பான்‌?! என்று கூறியவண்‌ 
ணம்‌ சிற்றன்னை அங்குவர, சு சாகரன்‌ 
மெளனம்‌ சாதித்தான்‌, இல்லை, 
அப்பா!!! என்று பதிலுரைத்தாள்‌ மம்‌ 
தாரம்‌, இதனைக்கேட்டு சிற்றன்னை 
“இவள்‌ பெரிய இருட்டுக்சழுதை?? 
என்று எற்றச்தோடு மொழிச்‌ தவண்‌ 
னம்‌ அவ்விட த்தைவிட்டு நீல்ஜொள்‌. 
அப்போதுதான்‌ சுதாகரனுக்கு மூச்சு 
சரியாய்‌ வெளிவரத்‌ சொடக்யெது. 
அவன்‌ ற்நன்னையைக்‌ குறித்து சன்‌ 
சச்சையிடம்‌ யாதொன்றும்‌ பே 
யிருப்பதில்லை, பாடங்களைப்‌ படிப்‌ 
பது; மர்தாரத்தோடு விளையாடுவது 
ஆயெ இவ்விரண்டு எண்ணங்களே 
அவன்‌ மனதில்‌ குடிகொண்டி ருச்சன , 


அமிர்த குணபோதினீ 


[ஆல்ரேஸணா 


சுதாகரன்‌ நல்ல பையன்‌ என்பது சுர்‌ 
தரலாலுகறகுத்தெரியும்‌. ஆகவே, அவர்‌ 
தமது மனைவி கூறுவதைக்‌ கொஞ்ச 
மும்‌ பொருட்படுச் அவ தில்லை, 
ஃ 

ச சாகரன்‌ மற்ற றுவர்களோடு 
விளையாடுவதோ பேசுவதேோ இடை 
யானு. அசனால்‌ அவன்‌ வயதுச்‌ று 
வர்கன்‌ பலர்‌ அவனை நேசிக்கவில்லை, 
ஓருகான்‌ அவன்‌ பாட சாலையிலிரும்‌ 
அப்‌ புறப்பட்டு வீட்டுக்கு வர்து 
கொண்டிருக்கையில்‌ ஒரு அஷ்டப்‌ 
பையன்‌ அவன்மேல்‌ கல்லெறிந்தான்‌. 
மறராள்‌ பாடசாலைக்குச்‌ செல்லும்‌ 
போது அதை உபாத்தியாயரிடம்‌ 
கூறவேண்டுமென்று பலர்‌ அவனை 
வற்புறுத்தினர்‌, ஆனால்‌, சுதாலரன்‌ 
அதற்னணெங்கவில்லே. அவன்‌ அழுதன 
கொண்டு வீடுவர்ு சேர்ந்தான்‌. இற்‌ 
றன்னை எறிச்‌ னெக்று அவன்மீது 
வசைச்‌ சொற்களை சரமாறிப்பொழிம்‌ 
தான்‌. “உன்னுடைய சண்டித்‌ 
தனத்தை எல்லாரிடமும்‌ காட்டினால்‌ 
முடியுமா! அதிகப்‌ பிரசங்கெளுக்கு 
இததான்‌ தகுந்த வெகுமதி, மணி 
லாலன்‌ நல்ல பையன்‌. பாவம்‌! அவன்‌ 
உன்னை கையப்‌ புடையாமல்‌ விட்‌ 
டானே!?? என்பதுதான்‌ இற்றன்னை 
கூறிய ஆறுதல்‌. அவனது றிய 
தல்கை மட்டும்‌ அவன்‌ அடைக்த துய 
ரத்தில்‌ பக்கு கொண்டான்‌. அவன்‌ 
தர்ைதையோ அன்று வீட்டிவீல்லை, 
ஒற்றன்னை மறைந்ததும்‌ வயது 
மூதிர்க்த ஒரு வேலையான்‌ அக்கு 
வர்‌ ௮ன்பான வார்த்தைகள்‌ கூறி 


அவனை ஆற்றித்‌ தேற்றினான்‌. 


இலருச்குச்‌ தொட்டகாரியமெல்லாம்‌ கைகூடுறெ௮. ஆனால்‌, அவர்கள்‌ 
அதிசமாகக்‌ கர்வித்துப்‌ போகாதிருப்பதற்சாக, பிறகு அவர்கள்‌ தொடுறெ 
லேறுகாமியங்களீல்‌ கடவுள்‌ சஷடம்‌ காண்பித்து த்‌ தோல்வியடையச்‌ வெது 


வி டறொர்‌ « 


கார்திகை ஸ்‌] 


கங்கை ஈதி அவர்கள்‌ வீட்டி 
பா்‌ 


னருசே தம௰்கொண்டிருர் 5.௮. 
ளிக்கூட விடுமுறை சாட்சளில்‌ சுதா 
கரன்‌ தண்‌ சங்கையோடு அர்கதிக்‌ 
கரையில்‌ வர்து விளையாடிச்சொண்‌ 
டிருப்பான்‌, அவர்சன்‌ இருவரும்‌ கடி 
தத்தில்‌. படகு செய்து அதை ஈதியில்‌ 
போட்டு ௮௮ அசைக்து அசைந்து 
செல்லுவதைக்கண்டு வியப்ப தும்‌, 
களிகூர்்து குதிகொள்ளும்‌ நீர்வாமு 
மச்சம்‌ முதலிய பிராணிகளைக்கண்டு 
களீப்பதமா யிருப்பார்கன்‌, ஈதியில்‌ 
எழும்‌ இன்னஞ்டிறு அலைசளில்‌ அஃப்‌ 
பட்டழலும்‌ சடிதப்‌ படகுகளைக்‌ 
காணும்போதெல்லாம்‌ மர்தாரம்‌ 
பெருர்‌தஅயரம்‌ அடைவான்‌. அவ்‌ 
வேளைகளில்‌ அவன்‌ ஈதியில்‌ பிரயா 
ணம்‌ செய்யும்‌ படகோட்டிகளைக்‌ 
கூவியழைத்‌து அவற்றை காக்கும்‌ 
படிச்‌ கூறுவாள்‌, லெ சமயங்களில்‌ 
மீன்களைப்‌ பிடித்துத்‌ இன்னும்‌ 
நோக்கத்துடன்‌ ஈதிச்சரையில்‌ வர்‌ 
அட்காரும்‌ பறவைகளைப்‌ பிடித்துத்‌ 
தரும்படி. மன்றாடுவாள்‌, சாது சுதா 
கரன்‌ தன்னருமைச்‌ தீங்சையின்‌ 
ஆசையை நிறைவேற்றப்‌ பன்முறை 
முயன்‌ றனனாயினும்‌ அவன்‌ எண்ணம்‌ 
ஒருசாளாயினும்‌ நிறைவேறியதில்லை, 
ஏனெனில்‌, அவன்‌ இட்ட நெருக்கும்‌ 
போது பறவைகள்‌ அப்பால்‌ பறர்து 
போய்விடும்‌, ற்றன்னையிடமிருக்து 
பரிச” பெறும்‌ சாட்களில்‌ சுதாகரன்‌ 
சன்னச்‌ சணியனாய்‌ சதிக்கரையில்‌ 
வர்தமர்வான்‌, அப்போது அவன்‌ 
மனம்‌ இவ்வுலகத்திலிரா து. அன்பும்‌ 
ஆர்வமும்‌ இன்பமும்‌ கிறைர்‌ ச அற்புத 
உலகமொன்றில்‌ அவன்‌ அரசனாய்‌ 
வீற்றிருப்பான்‌. அவன்‌ சண்கன்‌ அவ 
னு அழ்ந்த இர்தனையைத்‌ தோற்று 


குழந்தைகள்‌ பக்கம்‌ 


485 


வித்துக்‌ கருணேயொளி வீ௫ச்திகமும்‌) 
அவனத அழயெ தோற்றம்‌ அவ்‌ 
வழிச்‌ செல்வோர்‌ மனசைக்‌ சவறாம்‌, 
நீரில்‌ பிரதிபவிக்கும்‌ அவன அ விசால 
மான ரெற்றி பஞ்சமிச்‌ சர்தானைப்‌ 
போல விளங்கும்‌, காண்போர்க்கு 
அவணிடம்‌ அன்பும்‌, இரச்சமும்‌, 
மதிப்பும்‌ தோன்றுவது இயல்பு. இச்‌ 
சசைய_அழூத்கேற்ற குணமும்‌ அவ 
னிடம்‌ இருர்சஅ, 


ஃ 


ஒரு சான்‌ அண்டை வீட்டு உமா 
சுர்தரலால்‌ வீட்டிற்கு வந்தாள்‌. அப்‌ 
போது சர்தரலால்‌ ஆபீஸாக்குச்‌ 
சென்றிருந்தார்‌. உமா சற்றன்னையை 
சோக்டிக்‌ கூறினான்‌: 


“ச தாகரன்‌ இன்று எங்கு சென்‌ 
ரான்‌! மந்தாரம்‌ ஏன்‌ இப்படி பித்து 
பிழி. த்தவன்போல்‌ இருக்கறோன்‌[?? 
சிற்றன்னை: அர்தப்‌ பேய்‌ பன்ளிச்‌ 
'கூடத்திற்குப்‌ போயிருக்கிறது, 
என்‌ வீட்டுக்சாரறாம்‌ அதற்கென்று 
உன்ன பணத்தையெல்லாம்‌ வாசிச்‌ 
கொட்டுிறோர்‌. 

உமா:-—அவன்‌ அவருக்கு ஒரே ம்க 
னல்லவா? அவணிடம்‌ அன்பு. 
பரராட்வெது சகஜர்தானே! அதி 
லும்‌ சுறுசுறுப்புள்ள குழந்தைக்குக்‌ 
கல்வி கற்பிக்காமவிறாக்கக்‌ கூடுமா! 

சிற்றன்னை ;-ஈல்ல சுறு சுறுப்பு! அவ 
னுக்கு எந்த சேரமும்‌ விளையாட்டு 
தான்‌. அவனால்‌ இவளும்‌ கெட்டுப்‌ 
போனாள்‌. பன்றியோடுச்‌ சேர்ர்த 
கன்றும்‌ மலம்‌ தின்னுமல்லவா? 


உமா: அப்படிச்‌ சொல்லாதே! 
. அவன்‌ ஈல்ல பையன்‌, வெகு அக்‌ 


ஒன்றில்‌ தணிவு கொள்ளுதல்‌ உலதில்‌ யாருக்கும்‌ சகஜம்‌. அர்தத்‌ 
அணிவு அர்தவேலையை ஜெயித்துக்‌ கொடுத்‌ தவிட்டால்‌ அவனே வெற்றியா 
என்‌, £ர்‌.த்திப்பிரதாபன்‌, சலாக்யெபூஷனன்‌. தவறினோ மொட்டையன்‌, 
கடன்காரன்‌, மானமிழர் தவன்‌, உதவாக்கட்டை | 


180 அமிர்த குணபோதினி 


சரையாய்ப்‌ படித்து வருறொன்‌, குழக்தை ர்சேட்டையப்‌ பார்ப்‌ 
னால்‌ என்னச்‌ செய்வ து! அவன்‌ பாளா? (மற்றதில்‌ முடிவு.) 
சலையெழுச்‌.துமட்டும்‌ கோணலா த. அ, சங்கரலிங்கம்‌, 

யிற்று. ௮சனால்சானே அவலுக்குத்‌ [இக்கதையைல்‌ கதைக்காக வா 


சாயின்‌ அன்பை அனுபவிக்கக்‌ யாமல்‌ அதன்‌ அழயெ அமைப்புக்கும்‌, 
கொடுத்து வைச்சவில்லை. பெற்ற இன்ப நடைக்கும்‌, சுவையுள்ளவர்‌ 
தாய்‌ உயிருடன்‌ இருச்சால்‌ தன்‌ ணனைகளுக்குமாக வாரியங்கள்‌, ப-ர்‌.] 


\z > ND DD ச்‌ Noe ND கைல தலைலை 5 தழை 
Ny டைவ) ஓ கஷ்ட. கனரக 4 ஷி ADD DDD 
ச, ச. ச்‌. 

[83 DAs DDD AOS 


| அமிர்த குணபோதினியின்‌ முக்ய வஜெண்டகள்‌. (ந 
ot 
ப 
ந்‌ 


1 moreno ல 
| இ. மா, கோபாலூழுஷ்ண கோன்‌, ஸ்ரீ சோபால்‌ மஹால்‌, ம.ஐசை, | | 
ஃ 5, பெரியசவாமி, சொளம்பு, ஹிலோன்‌. 004 
(0 K. சேஷாத்திரி ஐயர்‌, சோயம்புத்‌.கார்‌. டு 
( ல்‌ A. பாலகிருஷ்ணசுவாமி, காரீஸ்‌ ரோட்‌, சொளம்பு, ரி 
[0 K. K. இராமசுவாமி, அனுப்பப்பாளையம்‌, திறாப்பூர்‌, [ 
ஃ பசீ எஸ்‌. குழர்தைவேலன்‌, செட்டித்‌ செரு, கொளம்பு, x 
டு N. ], காதர்‌ மொஹிஜின்‌, இருச்கோட்டை, டி 
19 ஈவீன கதா புத்தகசாலை, இசகங்கூன்‌. (0 
| இர்தியா சாவல்‌ டிபோ, சிங்கப்பூர்‌. [9] 
84 B. இராஜாபாதர்‌ முதலியார்‌, புரசைவாக்கம்‌, சென்னை. ய 
[0] K, கணபதி பிள்ளை, பரித்தித்‌ தரை, லோன்‌. i 
( ) 8, வெல்கடராமய்யர்‌, திருச்சூர்‌, (0 
ந 5) 1. தம்பி பின்னை, யாழ்ப்பாணம்‌, விலோன்‌, & 
| | 8, L. சஞ்சவி ராயுடு, சேலம்‌, ( 
பப 21. ம. ஐயர்‌, தஞ்சாவூர்‌. UW 
்‌ புரொப்ரைட்டர்‌, சச்திரா பிரஸ்‌, கரூர்‌. ( 

' 7. 1, விஸ்வசாசய்யர்‌, திருப்பூர்‌, ப. 

. 1 கல்யாணசுக்தர முதலியார்‌, மாயவாம்‌, | | 
1. சுப்பா சாயுடு, சென்சா9), 14 
ஜி. இராமமூர்த்தி ரால்‌, இருப்பாபுலியூர்‌. ஷி 

| H. சேஷூரி ராவ்‌, சாசப்பூர்‌, | | 
ஷண்முக வடிவேலு, மட்டுங்கா. 


R. சலாமிசாசய்யர்‌, மைலாப்பூர்‌, சென்னை. 
: D. K. சர்மா, இச்தாதிரிப்பேட்டை, சென்னை. ௦ 
| V. அப்பாவு செட்டி அண்ட்‌ சன்ஸ்‌, பெங்சளூர்‌. 
: சவநீசம்‌, கும்பகோணம்‌, 

! ஓ. ஈரடம்மாச்சாரி, சென்னை. 

| 7, 17. இராமாராவ்‌, இல்லான்‌, பினாங்கு. 


| மற்றும்‌ எல்லாரயில்வே ஸ்டேஷன்‌ களிலுள்ன ஹெனெபாதம்ஸ்‌, | 
: சுதேசமித்திரன்‌, வீலர்‌ & கோ., புச்ஸ்டால்களிலும்‌ எமத பத்திரிகை : 


OD E> IEEE IEE 
[1] படிப்பின்‌ முக்கிய அம்சங்கள்‌. 
பட்ட EES 


[ற்ற்ற வித்தைகளைப்‌ 

த போலவே 

mi படிப்பும்‌ பழக்‌ 
சத்தைப்‌ 

பொழறுத்ததா இருக்ற. “ஒதி! 


என்னும்‌ ஜெர்மெணி வித்தியா ரிபு 
ணர்‌, எவ்வளவோ காலமாய்‌ அவ்வித 
தசையை அப்பியாரித்தும்‌? அலை 
முழுதும்‌ அறிம்‌தசொன்னத்‌ தமக்கு 
அசரத்தியமாயிருக்கறதென்று சொல்‌ 
லியிருக்கும்போது; சாமானிய 
ஜனவ்கன்‌ அதில்‌ தேர்ச்சயடைவது 
கஷ்டமே. எழுத்துத்‌ தெரிந்தவரெல்‌ 
லாம்‌ படிக்கத்‌ தெரிர்தவர்களா? 


இக்காலத்தில்‌ படிப்பதற்கு விஷ 
யங்கள்‌ அதிகமாய்‌ அகப்படுவது ஈன்‌ 
மையாக்கக்‌ கூடியசாயிருக்சாலும்‌, 
கெடுதிகளும்‌ விசேஷமாகவே இருக்‌ 
இன்றன, அச்சுதர்திரத்‌தின்‌ உதவி 
யால்‌ விசேஷமாயும்‌, வீலை சகாயமா 
யும்‌, ஈமக்குப்‌ புத்தகங்கள்‌ இடைக்‌ 
இன்றன. இவைகளை வாத்து இவற்‌ 
திற்‌ கூறிய விஷயம்‌ எவ்வளவு அரம்‌ 
சரியானசென்று ஆராய்ச்சி செய்யா 
மல்‌, புத்தகத்தில்‌ சொன்னது தான்‌ 
சரி என்று ஈம்பி விடுவோமானால்‌, 
சமது விவேகம்‌ விருத்தி யடைவசற்‌ 
குப்‌ பதிலாய்க்‌ குன்றியே வீடும்‌. 
சிலர்‌ புச்சாங்களைப்படித்தே தம்‌ சால 
மெல்லா மொழிக்கிறுர்சன்‌. இவர்கள்‌ 
இதரர்களுடைய மனதையறிய விரும்‌ 
புஏரார்களேயன் றி, தங்களுடைய 
மனதை யதியச்‌ ரெத்தை எடுத்துச்‌ 
கொள்வதில்லை; அப்படிச்செய்ய அவர்‌ 
களுக்கு ஒழிவுமில்லை, முற்காலத்தில்‌ 
படி.ப்பதற்குப்‌ புத்தகங்கள்‌ அருமை 
யாயிருக்தமையினால்‌ வி்‌ வசன 


அரே விஷயங்களைப்பற்றி கினைத்தூ 
நினைத்துத்‌ தாமே ஆராய்ச்சி செய்ய 
ஆரம்பித்தனர்‌. ௮கேகமான ரெர்தங்‌ 
களை வாசிப்பதனாலேயே ஒருவனுச்‌ 
குச்‌ ரறக்த அறிவுண்டாறெ தென்ப 
இல்லை. ஓரு சிறிய நெருப்பின்மேல்‌, 
ஒருவண்டிச்‌ கட்டையைப்போட்டால்‌ 
௮. அர்மெருப்பை யவித்து விடுக 
றது. ஆனால்‌, அதுவே பெருர்தியை 
உண்டாக்கினும்‌, உண்டாக்கும்‌, அது 
போலவே, உற்சாகமில்லாத மன இற்கு 
அதிகப்‌ படிப்பினால்‌ என்ன பயன்‌! 
அறிவு குழைந்திறாப்பது எவ்வளவு 
கெடுதியோ, அவ்வளவு கெடுதி சான்‌ 
படிப்பின்‌ மிகுதியும்‌. ஆதலால்‌ நாம்‌ 
படிக்கும்‌ விஷயத்தில்‌ ழ்‌ குறித்த 
ருச்குமவைகளை கவனிச்சு வேண்டி. 
யது அத்தியாவரியமாகும்‌, படிப்‌ 
பிற்கு ஆவல்‌ முக்யெமொனது, ஓர்‌ 
சாஸ்திரத்தில்‌ தண்ணிய ஆராய்ச்சி 
செய்ய விரும்பினுலன்றிப்‌ பெரிய 
இரர்தங்களை: வாசித்து சாராம்சத்‌ 
தைக்‌ இர௫ச்சச்‌ சக்தி தோன்றாது. 


தன்மீது மனதிற்கு ஆவலுண்‌ 
டாறெதோ, எந்தச்‌ தருணத்தில்‌ 
மனம்‌ உற்சாகத்தை யடைக்திருச் 
றசோ அச்சமயத்தில்‌ படிப்பதிலுண்‌ 
டாகும்‌, பிரயோஜனம்‌ அதிகமாகும்‌. 
எதையும்‌ ஓர்‌ கருத்துடன்‌ படிக்க 
வேண்டும்‌, படித்த விஷயத்தைச்‌ சய 
மாக எழுதிப்‌ பத்திரிகைகளில்‌ பிரசுரி: 
ப்பதற்கோ, அல்லது ஒரு சபையில்‌ 
உபர்கியாசிப்பதற்கோ, ஏற்ற விதமாய்‌ 
ஒழுங்குபடுத்தி மனக்‌ திவிருத்‌ துவது 
கல்லது. ஒரு விதமான கருத்துயில்‌ 
லாமல்‌ படிப்பது சாலப்போக்சே 
யன்றி, வேறல்ல, படிச்கும்‌ படி.ப்பா 
னது பலனைக்‌ கொடுக்கச்‌ கூடியதா 
யிருக்கவேண்டும்‌. படித்த விஷயத்‌ 
தைக்‌ கஷ்டப்பட்டுச்‌ சொர்தமாக்கிச்‌ 
சொண்டாலல்லது படிப்பிற்குப்‌ பய 


488 


னில்லை, சாப்பிட்ட மாத்திரத்தி 
லேயே சரீரச்இற்குப்‌ பலம்‌ வந்து 
விடுமார உணவு சரிரமுமுஅம்‌ சலர்து 
பரவினாலல்லு பல மூண்டாகுமா? 
அங்லனமே படித்த மாத்திரத்தி 
லேயே அதன்‌ பலன்‌ தெரிச்திடாத. 
படி.த்தசைம்‌ தராம்பவும்‌ சிச்தனை 
செய்து, முன்னுள்ள ஞானத்துடன்‌ 
இசையும்‌ ஒன்று சேர்த்துச்‌ சொந்த 
மாகிக்கொண்டால்தான்‌ ஈலர்தரும்‌. 

இருந்த புஸ்சசக்களையே நாம்‌ 
படிக்கவேண்டும்‌. இததான்‌ மிகவும்‌ 
கஷ்டமானது. 

படிக்கும்பொழுது பென்சில்‌ 
இருக்கவேண்டியது அவயெம்‌, ௮௪ 
னஞால்‌)மூஃயெமான அம்சங்களைக்‌ குறிப்‌ 
பிட்டு வைத்தால்‌ மற தரம்‌ வாசிக்கும்‌ 
பொழு; : அனாவஏயமானவைகளை 
நிகி, அவயெமானவைகளை மாத்தி 
சம்‌ கவனித்து மனத்திவிருத்திக்‌ 
கொள்ளலாம்‌. 

மேத்‌ கூறிய நிபச்தனைகளைக்‌ கவ 
னித்தப்‌ படிப்போமானால்‌ மனதுச்‌ 


அமிர்த குணபோதினி 


குச்‌ சம்சோஷமும்‌, விலேகச்திர்கு 
அபிவிரு;ீ இயும்‌, உலக, திற்கு உன்மை 
யும்‌ பயக்கும்‌, குணமும்‌ உண்டாகும்‌. 
மேற்காலச்‌ ஐப்‌ பெரியோர்‌ செய்ச 
செய்யுள்களீல்‌ சாம்‌ அறிய வேண்டி 
யவை அரேக முண்டாகையால்‌ தற்‌ 
காலத்துக்‌ ரக்தங்களை உபேட்சை 
செய்யலாமென எண்ணிவிடலாகாது. 
முற்காலத்து விஷயங்களையும்‌, தற்‌ 
காலத்து விஷயங்களையும்‌, அறிந்த 
வன்‌ தான்‌ உண்மையாய்ப்‌ படித்தவ 
னென்று சொல்லப்படுவான்‌. 'கிற்க,. 
புஸ்தகங்களைப்‌ படித்தல்‌ மாத்திரம்‌ 
போதாது, புஸ்தகங்களீற்‌ சொல்லிய 
படியே குருட்டுக்சனமாய்‌ ஈடக்கா 
மல்‌, அப்படி ஈடப்பது சரியா, ௮ல்‌ 
லவா, என்பதைப்பற்றி ஆலோசித் அ 
ஈன்மார்க்கத்தில்‌ ஈடச்கவேண்டும்‌. 
௪. முனிஸ்வாமி பிள்ளை, 
சரஸ்வதி சபைத்‌ தலைவர்‌, 


டர்பன்‌ _.ரெட்டால்‌, 


ஒக 
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தனக்கு சம்பந்தமற்ற இடத்தில்‌ விசாரப்படவதில்லை 

TEEN 
ஒரே பெண்ணை இருவரும்‌ காதலிக்க, கடைசியில்‌ 


அவளை ஒருவன்‌ மனைவியாகக்‌ கொள்ஒறான்‌. பிறகு இந்‌ 
தப்‌ பெண்ணுக்கு ஜன்னி பிறந்து நெருக்கடி ஏற்பட்டா 
அக்கூட, அவளை மணந்து கொள்ளா த மற்றவன்‌ அதைப்‌ 
பற்றிய சரத்தையே இல்லாதவனா வீடுறொன்‌. ௮௮ தன்‌ 
சொந்த சொத்து அல்ல வென்பதால்‌ அதைப்‌ பற்றி 
இவன்‌ மனதில்‌ எவ்வித கவலையும்‌ விசாரமும்‌ தோன்று 
வதில்லை. விலைக்கு வித்கப்பட்டுத்‌ இரந்து போன தனது 
பாடு இப்போது கோயாகக்‌ இடக்கறதென்றால்‌ அதைப்‌ 
பத்திய விசாரம்‌ விற்றவனுக்குக்‌ இடையாத, ஆனால்‌ விற்‌ 
காமல்‌ அத்த மாடு அவனுக்கே சொந்தமாக இருந்திருக்‌ 
தாலோ௮அப்போது மட்டும்‌ கவலை ஏற்படலரம்போலும்‌, 
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1. வைத்தியர்‌ மறாம்து இன்ன 
வேண்டு மென்பார்‌. 


9. ஜோஷியர்‌ ஜாதகம்‌ பார்க்க 
வேண்டும்‌. ரெகங்களின பலன்‌ 
போதா அ. ஈவக்‌இரக சார்தி பண்ண 


வேண்டு மென்பார்‌. 


8. மாந்திரீசன்‌ பில்லி ஏவல்‌ 
கூன்ணியம்‌ பிசாசுகள்‌ மு; தலியவற்‌ 
ரூல்‌ வக்கு, அதற்கு சார்இி பரி 
காரம்‌ செய்யவேண்டி மென்பான்‌. 

4, - வீட்டார்‌ பச்சைத்‌ தண்ணி 
ரில்‌ குளித்சனால்‌ வர்சது; ஆற்றில்‌ 
குளித்ததால்‌, அது இது தின்றசால்‌ 
வந்தது; நான்‌ அப்போது சொள்‌ 
னேன்‌ கேட்டையர என்பார்கள்‌. 

5. ஆஃலெம்‌ படித்த சாகரீகர்‌ 
களைச்‌ கேட்டால்‌ தன்‌ அஜாக்ரெதை 
யால்‌ வர்தது என்று சொல்வார்கள்‌. 

6. வஸ்தாதுவோ கஸாச்‌ முதலிய 
சேகப்பழ்சென்‌ செய்து தேகத்தைத்‌ 
இடப்படுச்திச்‌ கொள்ளவேண்டு 
மென்பான்‌, 

7. வேதாந்தியைச்‌ கேட்டால்‌ 
பூர்வ கர்ம சம்பந்தத்தால்‌ வந்தது. 
கர்மம்‌ விலகும்போது தானே போய்‌ 


விடுற. மருர்தினால்‌ என்ன ஈடச்‌ 
சப்போழெ தென்பார்‌. 


8. பிரார்த்தனைக்‌ காரர்களைச்‌ 
கேட்டால்‌ திருப்பதிக்கும்‌ பழனிக்கும்‌ 
உண்டியல்‌ . செலுத்தல்‌, சேஸங்கள்‌ 
கொடுத்தல்‌, வெள்ளியில்‌ தடை 
செய்து போட்டுக்‌ கொள்ளுதல்‌ முத 
வியவற்றால்‌ விலகு மென்பர்‌, 

9. மெஸ்மரிசஃ்சாரனைச்‌ கேட்‌ 
டால்‌ வியாதி யில்லை யென்று ஈம்பி' 
வீட்டாயானால்‌, போ போ போ 
என்று மனேதிடத்துடன்‌ கூறுவா 
யானால்‌ உடனே வியாதி போய்விடு: 


மென்பான்‌, 


10. சாமான்யர்கள்‌ மாரியாயிச்கு 
ஆடு வெட்டி குழிமாயிக்குப்‌ பூஜை 
போடு, இருளன்‌, மேனியன்‌; சாட்‌ 
டேரியைச்‌ கும்பிடு என்பார்கள்‌. 

11. வீட்டில்‌ பழங்காலப்‌ பெரி 
யோர்களைச்‌ கேட்டால்‌, திருஷ்டி, 
சோஷம்‌, கண்ணெச்ரில்‌ பட்டு விட்‌ 
ட என்பார்கள்‌, 

12. சாயபுவைக்‌ கேட்டால்‌ 
காகூருச்குப்‌ பிரார்த்தனை செய்து 
கொள்ளென்டார்‌, 


“ புறநட்டதம்‌ வேர்ப்பார்‌ ந3சுட்‌ பகைமை 
வேளியிட்டு வேறதல்‌ வேண்டும்‌--கமிபேநம்‌ 
கண்ணேட்டஜ்‌ செய்யேல்‌ கநவிவிட்டாற்றுவார்‌ 


புண்வைத்து மடார்‌ பொதிந்து ?? 


நீ.திகெறிவிளச்சம்‌, 


கம்முடைய தேசத்தில்‌ யாதாயினும்‌ ஒரு ரணம்‌ உண்டாகுமானால்‌, உட 


னே அதனை வெட்டிப்‌ பரிசோதிக்க 


வேண்டுமன்றி அதனை மறைத்து 


வைக்க வொண்ணா. அதுபோல்‌, புறத்தே அதாவது வெளியே ிரேசம்‌. 
பாராட்டி, அகத்தே அதாவது நெஞ்சுக்குள்ளே பகைமை பாராட்டுவோரு 
்‌ டைய கஞ்சுத்‌ தன்மையான சாம்‌ உடனே அவருக்கு _ நீ இப்படிப்பட்ட 
வஞ்சகமான குணமுன்னவன்‌ _— என்று வெளிப்படுத்தி அவரைவிட்டுப்‌ பிரி 
ச்துகொன்வதே முறையாகும்‌ _ என்பது இச்செய்யுளின்‌ கருத்து. தம்‌ 
்‌ முடைய கபடகுணங்களை யறிந்துவிட்டார்களென்று அந்த வஞ்சகர்கள்‌ தெரி 
ச்துதும்‌, அப்படி. ௮றிச் சவர்கனோடு சேராமல்‌ ஓப்‌ போய்விடுவார்கள்‌, 


பண்டிட்‌ எஸ்‌. எஸ்‌. ஆறநந்தரின்‌ 
ஒளஷதங்கள்‌ :-- 


சென்னை தங்கசாலேச்‌ தெருவு 


சமிழ்‌ வைத்தியசாலையினின்றும்‌ 
பண்டிட்‌ ஷார்தரின்‌ “ஜுநந்‌ 
தா ஸ்னோ?! (6 நந்தரின்‌ டெண்டல்‌ 
கிரிம்‌?) “அமிர்த சுரபிலேகியம்‌ ?? 


இம்மூன்றும்‌ வரப்பெற்றோம்‌, கச்‌ 
சா ஸ்னோ! என்ப முகத்தில்‌ ஏற்‌ 
படும்‌ தழும்புகள்‌, தோல்‌ சருக்கம்‌ 
முதலியவற்றை கிவர்ச்தித்து வேர 


வசனம்‌ தருகின்றது. முகத்தை 
தேஜஸ்‌ உன்ளதாயும்‌ அழகுடைய 
தாயும்‌ ஆக்குனெறனு, “டெண்டல்‌ 


இரிம்‌'? என்னும்‌ பல்மெழுகு பற்‌ 
களைச்‌ சுத்திசெய்து இன்பமான 
வாசனையை உண்டுபண்ணி, பற்‌ 
சந்திலுள்ன இருமிகளைல்‌ சொன்று 
பற்களுக்கு ஈலத்தையும்‌ பலத்தை 
யும்‌ ஊட்டுவிக்ன்ற து. காகரீகர்கள்‌ 
விரும்பும்வாறாகவும்‌ உள்ளது, (அயி 
ச்‌ சசரபி!! லேயெமோ நெர்சு தாது 
விருத்தி ஒனஷசமாய்‌ உயர்ச்‌ 2 முறை 

ல்‌ ஆச்சப்பட்ளென அ. அபின்‌, 
கஞ்சாவைச்‌ சேர்த்து அபாளப்படும்‌ 
அம்‌ அலங்கோலம்‌ இதிலவிலலை, 
வெண்ணெய்‌ மயமாய்‌ லேயெம்‌ மிகு 
ரூசகெரத்‌அடனும்‌, அபூர்வ குணச்‌ 
அடனும்‌ அமைர்துன்ன து. பல 
வியாதிகளைக்‌ கண்டிக்கத்‌ தேக 
புஷ்டியைத்‌ தருன்றது. ஸ்ரீமான்‌ 
எஸ்‌. எஸ்‌... ஆசச்சம்‌ அவர்சன்‌ சமிழ்‌ 


சாட்டின்‌ பழங்காலத்‌ துப்‌ 


மணிகளில்‌ ஒருவரும்‌, ஒரு பெரும்‌ 


பண்டித 


சமூகத்‌ தலைவரறுமாவார்‌. அவரன 
மேன்மையான ஒனஷதங்களை நாம்‌ 
மதிப்புடன்‌ பாராட்டன்றோம்‌. 


ல்‌ 
பேண்கள்‌ உடற்பயிற்சி:-- 


[இ.ச மேசுற்பாடம்‌, இராமநாத 
புரம்‌ ஜில்லா ழெச்வற்பட்டி ஸ்ரீமான்‌ 
லே. சோமசுர்தரன்‌ அவர்கள்‌ இயற்றி 
யது, விலை குறிப்பிடவில்லை. | 


மங்கையரும்‌ உடற்பயிற்சி 
புரிக்கு றெர்த சேகச்கட்டுள்ளவர்க 
னாய்‌ விளங்கவேண்டு மென்றும்‌, 
சமைத்தல்‌, வீட்டு வேலைகளைச்‌ 
செய்தல்‌ முதலியவற்றையே சேகாப்‌ 
பியாசமாச எண்ணிவிடவொண்ணா 
சென்றும்‌, சாஸ்திரீகமான சரீ சாப்பி. 
யாஸ மூறைகளால்தான்‌ உடல்‌ வலிவு 
ஏற்படுமென்றும்‌, வீரத்தாய்மார்களா 
லேயே வீரமச்சள்‌ தோன்‌ றவேண்டு 
மென்றும்‌ விவரித்து, சரீராப்பியாஸப்‌ 
படங்கள்‌ 24-வரையும்‌ ர்தூலுடன்‌ 
சேர்த்து அவற்றிற்குக்‌ குறிப்புகளும்‌ 
கொடுத்திருக்கிறார்‌. டறுமிகள்‌ பாட 
சாலையில்‌ இவ்வாறு பயிற்‌ பெறுதற்‌ 
குக்‌ கூடும்‌, ஏற்கெனவே, கும்மி, 
கோலாட்டம்‌ முதலிய சேகாப்மி 
யாசங்கள்‌ சாதாரண வீளையாட்டுக 
ளின்‌ ரூபமாகவே பள்ளீயில்‌ கற்பிக்‌ 


ஒருவரின்‌ உண்மைச்குணம்‌ அநியவேண்டுமோனால்‌, இல நிமிஷங்கள்‌ 
வரையில்‌ பொதுவிஷயங்கள்‌ பேயெபழுயிரும்‌ ஐ, பிரகு உனது சொர்தல்‌ சஷ்‌ 
டங்களை உன எண்பரின்‌ கஷ்டமெனக்‌ கூறி, உதவிக்கோருவாயானால்‌, அப்‌ 
போது அவர்‌ தனது உள்கெஞ்சைத்திறக்து அவரது உண்மையான குணத்‌ 


இதைச்‌ சாட்டிவிடுலார்‌. 


மதிப்புரை 


கப்படன்‌ றன, றுமிகளல்லாதாரின்‌ 
விஷயத்தில்‌ இச்நூலிற்‌ காணும்‌ 
௮ப்பியாசங்கட்கு வசதிகள்‌ கடைப்‌ 
பது ௮ருமையே யெனினும்‌, இச்‌ 
நூலின்‌ அறிவைத்‌ தம்‌ மனத்துள்‌ 
பதிய வைத்துக்கொன்ளாதல்‌ வீண்‌ 
போகாதென்று கஈம்பலாம்‌, இசன்‌ 
ஆசிரியர்‌ பெண்மணிகள்‌ தமக்குள்‌ 
ளாகவே ஒரு ஜீவனோபாயம்‌ தேடிச்‌ 
கொள்ளவேண்டுமென்‌ூரறார்‌. கணவ 


1401 


னுக்குப்‌ பிறகு ஜீவனர்‌த்சஹேதஅவின்‌ 
நிக்‌ சண்‌ ஈலங்குவோர்‌ எண்ணில 
ராவர்‌, கணவனுள்ளபோசே ஒரு 
வருவாயினைப்‌ பெறுதற்கு அவர்கள்‌ 
மூயற்ிகொள்வது ஈன்றாகும்‌. எல்‌ 
லோருமே சம்‌ மனைவியர்க்குச்‌ சொத்‌ 
அக்கன்‌ வைத்‌ துவிட்டுச்‌ செல்வ தில்லை 
யாதலின்‌, இவ்விஷயமும்‌ இந்திக்கற்‌ 
பாலசே. 
—— 
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கொடுக்கப்படும்‌. 


91 37 
92 3) 


0 த 02 


21 ஒரு அழகிய போட்டோ காலண்டர்‌ 1933 


போட்டோ இயாலண்டர்‌ நக்கு ses 0 20 

ஷே. டை. டெசன்‌ 1-க்கு த 1 4 0 
நியூமேன்ஸ்‌ தின பழமொழிகள்‌ அடங்கிய 

ஜெம்‌ டயிரி 1-க்கு ட்‌ 0 4 0 

லி டெசன்‌ 1-க்கு 11. 2 80 

க்‌ குரோஸ்‌ 1-க்கு 25 .0,0 

ஆபீஸ்‌ யொலண்டர்‌ பெரிய எழுத்தில்‌ தினம்‌ கிழிக்கும்‌ 

தமிழ்‌, இங்கிலிஷ்‌, உருடு எழுச்சா. த்க்‌ 

யது 1-க்கு 0 5 0 

ர்‌ டெசன்‌ 1-க்கு ப 1111] 

5 குசோஸ்‌ 1-க்கு 26 0 0 


மொத்தமாய்‌ ஆர்டர்‌ செய்றெவர்களுக்கு பெரிய எழுத்து 
கியொலண்டருக்கு ரூபா .100-க்கு. 10:0-0 கழித்து 


டிம்மிசைஸ்‌ பெரியஎழுத்‌ தகாலண்டர்‌(17%22) 1-க்கு 0-5-0 
டெசன்‌ டி -0- 


குரோஸ்‌ 1-க்கு .. 
இவைகளுக்கு தபால்‌ சிலவு பிரத்தியேகம்‌. 
மொத்தமாய்‌ தங்கள்‌ பெயருடன்‌ அச்சு போட்டுக்‌ 
கொடுப்பதற்கு விவரங்களுக்கு எழுதுக. 
நியூமேன்‌ பிரஸ்‌, 161, பிராட்வே, சென்னை. 
ஜீரக 


1-க்கு 


௨௦6 
நப 1 


oo 
OD : 
ல்‌ 


எரிமலை எதனால்‌ 
டது; காம்‌. எறிமலேகளை ஆராய 
லாம்‌) இருக்கும்‌ நிலையை அறியலாம்‌; 
என்ன ஏரிமலையினின்றும்‌ வெளிவரு 
இரசென்பசைப்‌ பார்க்கலாம்‌, ஆனால்‌ 
ஆரம்பச்தில்‌ எரிமலை எவ்வாறு உண்‌ 
டானசென ஈம்மால்‌ அறிய முடிய 
முடியவில்ல, ஆனாலும்‌ சாதாரண 
மலைகளைப்போலவே இவைகளும்‌ 
உண்டா  யிருக்கவேண்டுமென்று 
ஊடுக்க ரேர்றெது, மலைகளும்‌ எவ்‌ 
வாறு உண்டானசென அறிய ஈம்‌ 
மால்‌ சாத்யமிலலை, பின்‌ ஆராய்ந்து 
பார்ப்பின்‌ ரேடியம்‌ என்னும்‌ ஒரு 
வஸ்‌ ஓவாலேயே மலைகளும்‌ எரிமலை 
ளும்‌ ஆர்சப்படுெ றன என அழி 
றோம்‌. ஈரம்‌ எதனால்‌ இப்படி நினைக்க 
வேண்டியதஇிருக்கறெசென்றால்‌ காம்‌ 
எச்ச பாசறையைச்‌ சோதித்தாலும்‌ 
அதில்‌ ரேடியம்‌ இல்லாறலிருக்க 
வில்லை. ஆகையால்‌, காம்‌ எரிமலைக 
ளும்‌ ரேடியம்‌ என்பதாலேயே ஆக்கப்‌ 
படுறது எனச்‌ கொள்ளலாம்‌. 


ஆக்கப்பட 


கற்களையும்‌ பாறைகளையும்‌ மழை 
கரைக்கிறதா ?3_மழைசகீரில்‌ தண்ணீ 
ரைத்தவிர மற்றும்‌ இரண்டு வஸ்‌ 
அக்கன்‌ இருக்கின்றன. அவைகள்‌ 
இரேனெட்‌ என்னும்‌ மிகச்‌ ஈடின 
மான பாறைமுதசல்‌ எல்லாப்‌ பாறை 
களையும்‌ கரைக்க வல்லமை பொருக்க 
யவை, இப்பொருள்சன்‌ என்ன 
கெணில்‌ *₹ரைம்ரிக்‌ ஆட்டும்‌ ?? 
“கார்போனிக்‌ ஆ9ட்‌"டுமாம்‌. இந்த 
இசண்டு பொருள்களும்‌ பாறைகளை 
மெதுவாகச்‌ சாப்பீடுன்‌ றன. அவை 
களில்‌ கார்போனிக்‌ கூட்‌ தான்‌ மிக 
வும்‌ செடுசலானது. அததான்‌ முத 
வில்‌ கடினமாயிருக்கும்‌ இசேனேட்‌ 
டையும்‌ எல்லாச்‌ கற்களையும்‌ அமைத்து 


இறக்க! 
ர்‌ LTS 


ற கூழாங்கற்சனாக மாற்றி பின்‌ 
மணலாக்குனெறது. ஆனால்‌ எப்படி 
யும்‌ இர்த வேலைகள்‌ யிசவும்‌ அரித 
மாக கடைபெறுன்ற ௮. ஆகையால்‌ 
மழை கற்களையும்‌ பாறைகளையும்‌ 
குரைக்க வல்லமை பொருர்தியதெனக்‌ 
கூறலாம்‌. 


நாம்‌ தூங்ககையில்‌ என்‌ நம்‌ 
சகீதிக்த மீறியவைகளையும்‌ கனவு 
காண்கிறேம்‌ ?;— ஈம்‌ சக்திக்கு மேற்‌ 
பட்டவைகளையும்‌ ஈம்‌ தாக்கத்தில்‌ 
கனவு காண்டு0ோம்‌. அத ஏசென்‌ 
ரூல்‌ ஈம்‌ சூளை அக்காலத்தில்‌ 
மிகுந்த உன்னத ஸ்‌.இஇியில்‌ வேலை 
செய்கிறது, இது உண்மை, இ. 
தவறு; இது ஈடக்கக்‌ கூடாதறு,. 
இசைச்‌ செய்யவே முடியாது என்று 
பகுத்தறியும்‌ குணம்‌ நாம்‌ அங்கை 
யில்‌ அதவும்‌ நாங்குகறதினாலேயே 
கம்‌ மூளை அசன்‌ உச்‌? அளவிற்கு 
யோசனை செல்கிறது. அசனாலேயே- 
காம்‌ ஈமக்கு மிதியவைகளையும்‌ கனவு 
காண்கிறோம்‌. 


பறவைகளைப்பேரல்‌ நாமேன்‌ 
பறக்கக்கூடா து 1:--உலகத்தில்‌ அவ 
சரித்திருக்கும்‌ ஒவ்வொரு பிராணிக்‌: 
கும்‌ ௮௪௮ எவ்வாறு உலகில்‌ உழல 


“வேண்டுமோ அதற்குத்‌ தகுர்தவாறே 


கடவுன்‌ அசதின்‌ அவயவங்களை 
அமைத்‌ திருக்ரோர்‌, உதாரணமாக 
பறக்கும்‌ ஒரு பறவையை எடுத்தக்‌ 
கொள்ளலாம்‌. அதின்‌ ஒவ்வொரு: 
பாகமும்‌ பறப்பதற்குத்‌ சகுக்தவாறே 
அமைக்திருக்எற அ. பறவையின்‌ 
உடம்பு மிகவம்‌ லேசாகவும்‌, அதன்‌ 
சுவாசப்பைகள்‌ பெரிதாகவும்‌ அமைச்‌ 
இருக்ற. பகுதிகளை இன்னும்‌ 
போக்குவதற்கு அவைகளின்‌ எலும்பு 


ந அவ % 


பிரபஞ்ச ௩வீனங்கள்‌ 


களிலும்‌ காற்று நிறைந்திருக்க. 
முன்னால்‌ கூர்மையாகவும்‌ வளைந்தும்‌ 
பக்ஷிகளுக்கு ௮மைக்திருப்பது பறப்‌ 
பதற்கு மிகவும்‌ சுலபமாக இருக்கும்‌. 
அவைகளின்‌ இறகுகள்‌ தண்ணீர்‌ 
ஒட்டிக்கொள்ளாசபடி ஈன்றாய்‌ வர்‌ 
ணம்‌ பொருந்தியலைசளாய்‌ கனம்‌ 
அதிகமாக்க முடியாமல்‌ ௮மைந்திருச்‌ 
இன்ரன. அவைகளீன்‌ கால்கள்‌ மிக 
ஒம்‌ மெல்லியவைகளாசவும்‌ சிறியவை 
ஈனாசவும்‌ இலேசாசவும்‌ இருக்கின்‌ 
றன. நாம்‌ உலஇூல்‌ பரப்பதற்காக 
உண்டாக்கப்படவீல்லை ; ஆனால்‌ 
ஈடட்பதற்கும்‌ ஒவெதற்கும்‌ ஈம்மை 
உண்டாக்கியிருக்கறார்‌. ஈமக்கு சிறகு 
கனாவது, இணைஃஃப்பெற்றிருக்கும்‌ 
சீண்ட கைவீரல்சளாவது; இல்லை. 
சாம்‌ ஈடப்பதற்காக உண்டாக்கப்பட்‌ 


டிருக்கிறோமாதலின்‌ ஈமக்கு பெரிய, . 


ஈம்‌ முழுபாரத்ரையும்‌ தாகச்‌ சுமந்து 
ஈடக்கவல்ல கால்கள்‌ அ௮மைகச்கப்பட்‌ 
டிருக்கன்றன. ஈம்‌ புத்தி சாதர்யத்‌ 
தினால்‌ சாம்‌ பலவகைகளிலும்‌ ஆகாயத்‌ 
தில்‌ யட்திரங்களின்‌ உதவியால்‌ பறச்‌ 
தாலும்‌, காம்‌ பறப்பதற்காக உண்‌ 
டாக்கப்படவில்லையென்றும்‌, ஈம்‌ அவ 
யவங்கள்‌ நடப்பதற்கும்‌ தடுவதற்‌ 
குமே அமைக்‌ திருக்ன்‌ றனவென்றும்‌ 
உறுதியாகக்‌ கூறலாம்‌. ஆகையால்‌ 
காம்‌. பறவைகளைப்போல்‌ பறக்க சக்தி 
யற்றவர்களா யிருக்கிறோம்‌. 


தமந்தைகள்‌ பிறந்தவுடன்‌ என்‌ 
பேச முடிவதில்லை 2:--இ ௪ ற்கு 
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அனேக காரணங்கள்‌ இருக்கின்றன 
முதலாவதாக பிறந்த குழர்சைக்குப்‌ 
பேசும்போது எவ்வாறு உதடையும்‌ 
காக்கையும்‌ அசைத்து சப்தம்‌ செய்வ 
சென்ற அனுபலம்‌ கிடையாஅ. 
காம்‌ ஈன்றாய்‌ வளர்ச்‌ ச பிறகும்‌ ஈன்‌ 
ரூய்ப்‌ பேசும்போதும்‌ ஒரு அன்னிய 
பாஷையைச்‌ கற்க முயலுகையில்‌ 
அசன்‌ சொற்கள்‌ வாயில்‌ நுழையாமல்‌ 
சாம்‌ அவைகன்‌ வருவதற்காக எவ்வ 
ளவு கஷ்டப்படுோம்‌. இன்னொரு 
காரணம்‌ என்னவென்றால்‌, குழந்தை 
யின்‌ மூளை பேசும்‌ சக்தியை இன்னும்‌ 
முற்றம்‌ அடையவில்லை; கேட்கும்‌ 
சக்தியையும்‌, இருப்பிச்‌ சொல்லும்‌ 
சக்தியையும்‌ இன்னும்‌ பூரணமாகப்‌ 
பெறவில்லை. பொதுவாக, பாஷையே 
ஒருவர்‌ சொல்வதைப்பார்த்து தானும்‌ 
அவ்வாறு செய்ய முற்பட்டு உண்டா 
னசே. காம்‌ பேச ஆரம்பிப்பதே 
பிறர்‌ சொல்லிக்‌ கேட்டு அதன்பின்‌ 
அவ்வாறு பேச ஆரம்பிப்பதிவிரும்தே 
ஆரம்பமாகும்‌, குழர்தை முதலில்‌ 
கேட்ச சச்தியற்றிருப்பதினால்‌ ௮௮ 
(பிறர்‌ சொல்வதைக்‌ கேட்டு அது 
மாதிரி தானும்‌ சொல்ல முடியாததா 
யிருக்கிறது. இத்தியாதி காரணங்க 
ளால்‌ குழர்தை பிறந்தவுடன்‌ பேசச்‌ 
சக்தியற்றிருக்றெஅ. 


5. ஸ்ரீரங்க ராஜு, 


“ஜெகர்காத பாக்‌", சைதாபேட்டை, 


SxS 


பத்திராசிரியர்‌ பலருக்கும்‌ வேண்டியவராகவும்‌ மிச ரெருங்கெ அன்பரா 
கவும்‌ இருக்கலாம்‌. அக்காரணத்தாலேயே ஒருவர்‌ அனுப்பும்‌ வியாசத்தை 
மறுக்காமல்‌ பிரசுரித்து விடுவாரென்று எண்ணிவிட வொண்ணாத. பத்திரா 
சிரியர்‌ வேண்டியவரா யிருந்தாலும்‌, அவர்‌ தமது பத்திராசிரிய ஆசனத்தில்‌ 
அமர்ம்‌தபின்பு— சடுகிலையிலேயே கின்று, தமது கடமையைப்‌ பமுசற்‌ ரெம 
மாய்க்‌ கண்டிப்புடன்‌ செலுத்தவேண்டிய நிர்ப்பக்தத்திற்‌ குள்ளாயிருக்கிறார்‌. 
ஆதவின்‌, .அவர்‌ தனது வியாசத்தைப்‌ பிரசுரிக்கவில்லையென்று அவர்மீது 
கோபம்‌ கொள்ளலாகாது, அவருக்குச்‌ செடுதிதேட எண்ணுவதும்‌ சரி 


யாகாது, 


il, ஈருவரின்‌ 
விஷயங்களைக்‌ கூறி உணது இரக 
யங்களைத்‌ தெரிர்துசொன்ன முயல்‌ 
வோன்‌ உன்னிடம்‌ அறிர்சவைசளை 
வேறொருவரிடம்‌ கூறக்‌ கூசமாட்டா 
னென்பசை நீ உணர்ர்துகொள்ள 
வேண்டும்‌. 


2. ஒரு பைசா வரவுவரினும்‌ ௮ல்‌ 
லது செலவு செய்யினும்‌ அதற்கும்‌ 
கணக்கெழுதி ஒழுங்காய்‌ வைத்துச்‌ 
கொள்வதில்‌ அதிகமான நன்மை 
யுண்டு, 


8, ஒரு மனிதருடன்‌ புதிதாகக்‌ 
கூடி அடுத்த ஊர்‌ திருவிழாவுக்குச்‌ 
செல்னெறோம்‌. அங்கு விருப்பமுடன்‌ 
ஒரு பவண்டன்‌ பேனாவை ஏழு 
ரூபாய்க்கு வாங்குறோம்‌. புதிய மனி 
தர்‌ தமக்கொன்று வேண்டுமென்றும்‌ 
ஊர்போய்ப்‌ பணம்‌ தருவதாகவும்‌ 
கூறுறோர்‌, அங்கு அலருடைய வார்த்‌ 
தையை மறுச்ச முடியாமல்‌ அவருக்‌ 
கும்‌ ஒன்று வாக்‌சக்சொடுக்க கேரு5 
றத, பின்னர்‌, அப்பணத்தை அவரிட 
மிருர்‌. த பெறுவது எப்போதோ! 


4. யாரை ௮ல்பமென கினைத்து 
சம்லீட்டிற்கு வச்ச அவனை வாவெ 
னக்‌ கேளாமல்‌ கர்வித்திரும் தோமோ 
அர்த மனிதனிடமே அவனாலாக 
வேண்டிய மிசவும்‌ று சாரியமொன்‌ 
திற்கு அவன்‌ வீட்டிற்கு காமே வவி 
யத்‌ தேடிச்‌ செல்லவேண்டியதாய்‌ 
சேருறெஅமுண்டு. 

5. ஒருவர்‌ பேசும்‌ லார்த்தைகளி 
விரும்தே அவர்கள்‌ சம்மிடத்தில்‌ 
அன்புள்ளவர்சன்‌ தான எனபதை 


அதிக்‌தகொள்ளலாம்‌. 


0. ஓரு அறிவாளி முகமறியாத 
வேற்றூர்‌ செல்லுவானயினும்‌ அங்கு 
ஒருவருடன்‌ பேச முதலில்‌ சசர்சர்ப்‌ 
பம்‌ ேர்ந்சவுடன்‌ அவர்‌ மூலமாகப்‌ 
பல னே௫தர்களையும்‌ பெற்று அவ்‌ 


ருக்கு நீண்டரான்‌ அனுபவமுடைய 


வன்போ லாஇிவிடுவான்‌, 


7. உன்னுடைய இபார்சினா 
லேயே பாங்கியின்‌ மானேஜர்‌ பதவி 
இடைத்தனு, நூலும்‌ இப்போதோ 
பாங்கயின்சொம்‌சக்காரர்களீன்‌ பூரண 
அபிமானம்‌ ஏற்பட்டுவிட்ட சனால்‌ நீ 
ஒரு வேலையாகப்‌ பாங்கிற்கு வந்த 
சமயம்‌ உன்னைத்‌ திரும்பிப்பார்த்து 
ஒரு வார்த்தை பேசக்கூட மனம்‌ 
வராத கர்வச்திலேறிவிட்டேன்‌ என்‌ 
ரூர்‌--பிறகு அர்த வேலையைத்‌ திடீ 
ரென்று இழக்க ஒருவர்‌, 

8. ஈகரசபை யில்லாத ஊர்களில்‌ 
இலர்‌ றிது சிறிதாக வீதி இடத்‌: 
சைச்‌ சேர்த்துக்‌ கட்டிடங்கள்‌ கட்வெ 
தால்‌ செரு ஒழுகங்கில்லாமலிருப்ப 
தைக்‌ காணலாம்‌, தெருவின்‌ ஒழுங்‌ 
இனாலேயே வீடுகள்‌ அழகாகத்‌ தோன்‌ 
அம்‌. ஒவ்வொன்றிலும்‌ ஒரு ஒழுங்கு 
இருந்தால்‌ சான்‌ அழகு தோன்றும்‌. 

9. உனக்குக்‌ ழ்‌ வேலை செய்த 
வன்‌ தனது புத்தியின்‌ வல்லமையால்‌ 
இன்று உன்னிலும்‌ மேலுத்தியோகச்‌ 
தில்‌ அமர்ந்திருக்ன்றான்‌. நீ இப்‌ 
போது அவனிடம்‌ றிது பணிந்து 
சான்‌ பேசவேண்டியதஇருஃ்கிறது. 
பழய உனது எஜமானத்துவத்தை 
இப்போது நினைத்துப்‌ பயணில்லை.. 


C. 7: N. நாராயணன்‌ செட்டியார்‌. 
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ரேமுத்தப்பட்டி. 


இடுடு = 
| மத்‌ அ ர இ பக்தி, 
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ஃ (ps அப்‌ பாட்டி 

்‌ Tr க்கு என்‌ 
ன்‌ னமோ வயது 
அதிகமாய்விட்ட.அ. தன்‌ பர்த்தாவின்‌ 
மேல்‌ சான்‌ சின்னஞ்‌ றுவயதில்‌ 
வைத்த அளவிலா வாஞ்சையை இன்‌ 
னும்‌ அவன்‌ அஎற்றவில்லே, சன்‌ கண 
வருச்கு வேண்டிய செசிரூை 
செய்‌ தகொண்டு இல்லறத்தை ஈல்லற 
மாக ஈடத்திக்கொண்டு வந்தாள்‌. 
தேத்துப்பாட்டி.க்கு ஒரு மகள்‌ இரும்‌ 
தான்‌. ௮வள்‌ வேறொரு ஊரிற்‌ வாழ்க்‌ 
சைப்பட்டிருக்‌ சான்‌. அ௮வளிீடயிரும்‌ த 
அவளுக்கு உடம்பு அசெளக்கிய 
மென்று கடிதம்‌ வர்தது தான்‌ தாம 
தம்‌. முத்துப்பாட்டி தன்‌ பர்த்தா 
வீடம்‌ விடைபெற்றுக்கொண்டு புறப்‌ 
பட்டுவிட்டாள்‌, தன்‌ மகளின்‌ ஊர்‌ 
சோச்து வேண்டிய சூச்சைகளைச்‌ 
செய்து குணப்படுத்திவிட்டு தீன்‌ ஊர்‌ 
திரும்ப ஆயத்தமானாள்‌ முத்துப்பாட்‌ 
டியும்‌. தன்‌ கொழுகனுக்கு மிகவும்‌ 
பிரியமான மாங்காய்‌ ஊறுகாயையும்‌, 
இச்சிவிச்‌ அலையலையும்‌ சேகரித்துக்‌ 
கொண்டு முத்துப்பாட்டி இரயில்‌ 
ஸ்டேஷனை அடைந்தான்‌. முன்னொரு 
தடவை டிக்கட்டு வாங்கும்படி. ஒறாவ்‌ 
ணிடம்‌ பணம்‌ கொடுத்துவிட்டு அவ 
னைத்‌ சேடித்தேடி அலைந்து கண்க 
ளெல்லாம்‌ பூத்தப்போனது முத்தப்‌ 
பாட்டிக்கு அசரீரிபோல்‌ எப்படியோ 
தோன்றிவிட்ட அ. பொம்மனாட்டிகள்‌ 
எதற்காக டிக்கட்டு வாங்கக்‌ கூடா 
தென்று கூட்டம்‌ குறைந்தவுடன்‌ 
டிச்கட்ட கொடுக்கும்‌ ஜன்னலை 
நெருங்க), 


“அப்பா ஒரு டிச்சட்டு சொ 
டேன்‌?? என்றான்‌ பாட்டி, 


* எந்த ஊருக்குப்‌ பாட்டி??? என்‌ 
றார்‌ அவர்‌, 


"ஊர்‌ பெயரில்‌ என்‌ பர்த்தா 
பெயர்‌ வருகிரதே; சானெப்படியப்பா.. 
சொல்வேன்‌. என்‌ பர்த்தா கேட்டால்‌ 
எண்ன நினைப்பார்‌??? என்றாள்‌ பாட்டி 
அம்மான்‌, 


பின்‌ சானெப்படி. ௮ம்மா 
உங்கள்‌ ஊரை அறிவது; உங்களுக்கு. 
எழுதத்‌ செரியுமா??? 


* நான்‌ கட்டையிலேபோக. எழு: 
தத்‌ தெரிஞ்சா சானேன்‌ இப்படி 
இருக்கேன்‌. கானென்ன செய்யப்‌ 
போறேன்‌?” என்று கையை மாறித்‌ 
அக்கொண்டாள்‌ முத்துப்பாட்டி, 


இச்‌ ந்குள்‌ இரண்டு மூன்று 
பேர்சன்‌ டிச்சட்டுகள்‌ கேட்டார்கள்‌. 
அவர்களுக்கு டி.ச்சம்டு கொடுத்துக்‌ 
கொண்டே வச்சார்‌. அப்போது முத்‌ 
அப்பாட்டி தன்‌ மூளையை உபயோ 
இச்காமவில்லை. எவர்களாவது தான்‌ 
போசப்போகும்‌ ஊரைச்‌ சொல்இறார்‌ 
கனா என்று கவணித்தான்‌. ஒருவரும்‌ 
சொல்லக்கானோம்‌, பின்னும்‌ அவ 
ஞக்குச்‌ சாவகாசம்‌ இடைத்தது. 


“ அப்பா, பட்ட செய்வேன்‌ 
நீயாவது லெ ஊர்கள்‌ பேர்‌ சொல்‌ 
லேன்‌?! என்று முத்துப்பாட்டி 
தைரிய தொனியுடன்‌ கேட்டான்‌. 
அவர்‌ சரமாரியாகப்‌ பல ஊர்களை 
அடிக்றொர்‌. ஐயோ பாவம்‌! அதில்‌. 
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பர்த்தாவின்‌ பெயரை மாத்தி 
ரம்‌ விட்டு விட்டு மிசியைச்‌ சொல்‌ 
அங்கோ பாட்டி, என்று கருணை 
பொருந்திய டில்கட்டு கொடுப்பவர்‌ 
கேட்டார்‌. 


*ளனக்கு இப்போ ஒரு யுக்தி 
சோன்றிச்சு; அப்பா சொல்றேன்‌ வா; 
என்று பாட்டி மிருகத்தில்‌ பெரிய 
மிருகம்‌ சொல்லு என்று பரீகை 
வைக்க ஆரம்பித்தான்‌, *க்கம்‌!? 
என்றார்‌ டிக்ட்டு கொடுப்பவர்‌, 
“இல்லை?! என்றான்‌ பாட்டி, பின்னும்‌ 
சொல்லச்‌ சொன்னான்‌. “லாண்டா 
மிருகம்‌! என்றார்‌ அப்பாவி மனிதர்‌. 
“(அதுவும்‌ இல்லை. கலியாண இருகால்‌ 
உற்சவகாலங்களில்‌ சொண்டு வரு 
றார்களே, பெரிய மிருகம்‌ அதைச்‌ 
சொல்லு? என்று ஒரு புதிர்போட்‌ 
டாற்போல்‌ கேட்டான்‌ பாட்டி, 
செரிச்ச,சம்மா “'ஆனையா!? என்றார்‌ 
டிக்கட்டு கொடுப்பவர்‌, ஆமா அப்பா 
மறந்துவிடாதே அத்தடன்‌ தாண்‌ 
டவபுரம்‌ சேர்த்துக்சோ, ஒருடிக்கட்டு 
கொடு?! என்றான்‌ பாட்டி, அப்போது 
தான்‌ புதிர்‌ எல்லாம்‌ விழித்து 
“ஆனைத்‌ தாண்டவபரமா என முடித்‌ 


அமிர்த குணபோதினி 


தார்‌ டிக்கட்டு சொடுப்பவர்‌?? ஆம்‌? 
என்றுன்‌ கு.தாகலத்துடன்‌ பாட்டி. 
“அப்போது தங்கள்‌ கணவனாரின்‌ 
பெயர்‌ ஆனை யப்பனா!?? என்று வின 
வினார்‌, “ஆமாம்‌ அப்பா, உனக்கு 
நாலைச்‌, ஐ ஆம்பனப்பின்ளை பிறந்து 
எல்லாரும்‌ சுகமாக இருக்கணும்‌? 
என்று வாழ்த்திவிட்டு டிக்கட்பெற்று 
இரயிலில்‌ ஏறி ஊர்வர்து சேர்ம்து 
தன்‌  கணவலுரிடம்‌ நிகழ்ர்சதை 
நிகழ்ச்‌ சவாறு கூறினாள்‌. தன்‌ மனைவி 
யின்‌ பதி பக்தியைக்‌ காதாரக்கேட்டு 
உளமழ்ச்சார்‌ அவரும்‌. பின்‌ எங்கா 
வது போவதென்றால்‌ ஊரின்‌ பெயரை 
ஒரு கடிதத்தில்‌ எழுதிக்கொடுக்கச்‌ 
சொல்லி எடுத்துக்கொண்டு தான்‌ 
போவான்‌ முத்துப்பாட்டி. வயது 
தன்னாடும்‌ காலம்‌ வந்தாலும்‌ முத்துப்‌ 
பாட்டியைப்போல்‌ பதிமேல்‌ அவ்‌ 
வளவு. பக்தி இருக்கவேண்டும்‌. 
அனால்‌, இப்போது எத்தனையோ 
குடும்பங்களில்‌ பெண்கள்‌ எதிர்க்க 
ருர்கள்‌. அதனால்‌ அம்மாதர்கள்‌ அடை 
யும்‌ லாபமென்னவோ! 


ஐ. ஸ்ரீரங்கராஜுு, 


“ஜெகர்காத பால்‌, சைதாபேட்டை, 


தனக்கு வேறுக யில்லை, தாங்களேகதி என்று ஒரு உத்தமன்‌ ஓலமிடு 


கையில்‌ அதை உண்மை யென்று சண்டவுள்ளம்‌ 


மூற்பட்டுக்சொள்றத, 


உடனே ஆதரிக்கவும்‌ 


4 அனுபவம்‌ என்பது வெகுபெரிஅ, ஒரு சாரியச்சைச்செய்து அனுபவப்‌ 
யட்டவனுக்கு ௮௮ இவ்வளவு காலத்தில்‌ முடியும்‌ என்பது செரியும்‌. தான்‌ 
தாமதித்து ஒரு காரியத்தைச்‌ செய்யினும்‌, அர்த மூடியவேண்டிய காலத்துக்‌ 
குள்ளாகவே அன முடிர்‌து இரும்படி. செய்யக்கூடிய அறகறுப்புத்‌ தன்மை 


யும்‌ அனுபவிக்க உண்டு. 


[a 

இருவரும்‌ இட்டிலிக்குத்‌ தொட்டுக்கொண்டு புக்க ஒரு ண்ணியில்‌ 
குழம்பைக்‌ சொண்டுவச்து வைத்தால்‌, இருவரும்‌ மற்றவர்க்கு எங்கு இல்லாம 
லாகிவீடுறெதோவென்‌அ கொஞ்சம்‌ கொஞ்சமே குழம்பைத்‌ தொட்டுக்கொ 
ண்டு புக்கிறொர்கள்‌. இருவருக்கும்‌ சணிச்சனி ணெணியில்‌ வைத்துவிடில்‌ 


இச்த விசாரமில்லை. 
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“தீத 7 அ தாண்டா அப்பா! இப்போது 


7 பெரிய மூழச்சம்‌! இணி தஇண்டாமை தொலைய 
வேண்டியதே யென்று மகாச்மாஜீயின்‌ தொண்‌ 
டர்கள்‌ சொல்லுறோர்சள்‌! அதற்காகப்‌ பிரசாரம்‌ ஓயா 
மற்‌ செய்து வருரொர்கன்‌! இவர்சளெல்லாம்‌ ஆறுபோ 
இற போக்கிலே, காலசச்கரம்‌. ஈழலுறெ வழியிலே 
செல்லு றெவர்கள்‌! 
திண்டாதார்‌ சோவிலுச்குள்‌ போகவே கூடாதென்‌ 
அம்‌, ௮௮ ஆசமவிதிகளுக்கு விரோதமென்‌ ஐம்‌, : அத 
னால்‌ சோயில்களின்‌ பரிசுத்தம்‌ செட்டுவிடுமென்றும்‌, 
அங்கே விகசெசங்களின்‌ மீதுள்ள கடவுளின்‌ ஆவி!3 
பறர்து போய்விடுமென்றும்‌ எஏதிர்க்றொர்கள்‌! எதிர்ப்ப 


இணி, வைதிக ரத்தினங்களோ 


(ரே தடன்கூட, அதிலே தங்களுக்கு ஒரு பெருமையும்‌, 


குடித்த மேதாவிகள்‌ போலவும்‌ டிக்‌ 
றார்கள்‌! உள்ளே புகுந்து பார்த்தால்‌ 
அற்றுக்குத்‌ தொண்ணுற்றொன்பதே 
மூச்சால்வா பேர்கள்‌ அர்த “நான்த 
வேதங்கள்‌" என்பதையே கண்ணால்‌ 
கண்டவர்சனல்ல,” அதில்‌ ஒரு எழுத்து 
தானும்‌ தெரிச்தவர்களல்ல, என்‌ 
னவோ அங்கே ஒரு வரியும்‌, இங்கே 
ஒரு வரியுமாய்த்‌ சப்பும்‌ தவறுசளா 
மாச்சு குருட்ப்பொடம்‌ பண்ணிய 
புள்ளீசளாகவே இறாப்பார்களன்‌! 
இடைக்காலத்தில்‌ எழுந்த புஸ்தகன்‌ 
களைப்‌ படித்தவர்கனாகவே பெரும்‌ 
பாலார்‌ காணப்படுவர்‌. கோயிலிலே 
பரிசாரக வேலை செய்துசொண்டு, 
அத்துடன்‌ வெளியிலும்‌, கச்சேரிகளி 
லும்‌ உத்தியோகம்‌ விக்கும்‌ வைதிக 
வித்துக்கள்‌ எத்தனையோ பேர்‌ 
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ஓருமுழ நீனம்‌ உயர்வையும்‌ சாட்டிக்கொன்ளாறொர்கள்‌! 
தாங்கள்‌ வேதசாஸ்‌ திங்களை யெல்லாம்‌ கரைத்துச்‌ 


தாங்கள்‌ உத்தியோச வேகஆத்திவிறாச்‌ 
கையில்‌ திண்டாதாரைத்‌ தொட்டுச்‌ 
கொள்வார்கள்‌! ேே சோயிலுச்குள்‌ 
அழைர்து வைதிகவேஷமாூ விடம்‌ 
போது த! திண்டாத ஜாதியென்‌ 
பார்சன்‌! ஈம்ம வைதிகர்களீல்‌ அரேகர்‌ 
எவ்னெவனே ஜலம்‌ ஊற்றி அடைத்த 
சோடா லெமனேட்‌ புட்டிகளை ஈன்‌ 
ராகக்‌ குடிப்பவர்கன்தான்‌! இமையி 
விறார்‌து வருறெ பிஸ்சோச்‌--பெப்பர்‌ 
மிட்டுகளை வாய்‌ நிறையத்‌ இன்பவர்‌ 
கனே! மாட்டிறைச்சி, பன்‌.றி.பிறைச்சி 
இவற்றின்‌ சாரம்‌ சேர்ர்சதென்றும்‌, 
தேகத்‌ துக்குப்‌ பலம்‌ சருபவைசளென்‌ 
அம்‌ சொல்லப்படுற மை மருர்து 
களை யெல்லாம்‌ உயர்குலத்தாரே முக்‌ 
கால்வாசி வரங்குறொர்கனே! வைதிகப்‌ 
பெரியார்கள்‌ தான்‌ இலவச அழைப்‌ 
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பிலே காசு இல்லாமல்‌ மருந்து 
இடைக்‌ றெ ஆஸ்பத்திரிகளுக்காப்‌ 
பெரும்பாலும்‌ போடறவர்கள்‌! அங்கே 
ஹரிஜன ச்சைச்‌ சேர்க்க காளிமுத்து 
தொட்டெசாய்ச்ரிய ஜலத்தை மருள்‌ 
இல்‌ ஊற்றிக்கொடுத்தால்‌ வெகு பிரி 
யமாய்ப்‌ பெற்றுக்கொண்டு குடிப்‌ 
பார்கள்‌! ஆனால்‌, அமர்தல்‌ காளிமுத்து 
வைமட்டும்‌ சொடமாட்டார்கள்‌ | 


ல்‌ க 


ஹரி ஜனச்சைச்‌ சேர்க்ச ஒருவர்‌ 
பெரிய பணக்காரராக இருச்தால்‌ 
இர்சு வைதிச உயர்குலத்தார்‌ அவர்‌ 
மின 'பாட்டுகள்‌ பாடிப்போய்‌ பரிச 
பெறுவார்கள்‌] சஷணைகளுக்கும்‌ ஸன்‌ 
மானங்களுக்கும்‌ காச்‌அகடெப்பார்கன்‌ 
இன்னும்‌ அவரிடத்திலே குமாஸ்தா 
வாகத்‌ தாங்களும்‌, தங்கள்‌ மக்களுமா 
கக்‌ குக்திக்கொண்டு சம்பனம்‌ பெறு 
வார்கள்‌! பணம்‌ டைக்குமென்றால்‌ 
எச்ச வேலையும்‌ செய்வார்கள்‌! இவை 
களுக்கெல்லாம்‌ சாஸ்திரல்சன்‌ இடங்‌ 
சொடுக்றெதாவென்று விகடன்‌ கேட்‌ 
றேன்‌! அவைகளெல்லாம்‌ காலத்தை 
யனுசரித்த மாறுதல்சன்‌, கலியின்‌ 
சுபாவம்‌ என்பார்சன்‌! ஹரி ஜனங்க 
ளேச்‌ கோயிலுக்குள்‌ போசவிடுவதை 
மட்டும்‌ என்‌ காலசச்சரச்தின்‌ மாறு 
சல்‌ என்று கொள்ளச்கூடாதோ? 
இதுவரைக்கும்‌ ஆங்காக்கு ௮கேக 
சோயில்கள்‌ ஹிரிஜனங்களுக்காகத்‌ 
தஇறச்துவிடப்பட்டிருப்பதிலே என்ன 
அசர்த்தங்கன்‌ சேர்ர்து போய்விட்‌ 
டன! கோயிலிலே யிருர்த சாமிகள்‌ 
ஓடிப்போய்‌ விட்டனவா? அவற்றின்‌ 
பரிசுத்தம்‌ கெட்டுப்போய்விட்ட தா? 
சோயிலிலே பரிசாரகம்‌ செய்வோரிற்‌ 
பலர்‌ எல்லனவலோ அகச்‌ரமஸ்தர்க 


அமிர்த குணபோதினி 


[.ஐங்ோஸஷ்‌ 


னாய்‌ இருக்றொர்கள்‌! யாத்திரிகர்க 
ஸீடமிறாக்து பணம்‌ பிடுங்குவஇில்‌ 
பெரிய சமர்த்தர்கனா யிறாக்றொர்கள்‌! 
இன்னும்‌ அவர்களைப்‌ பொல்லாச 
வழிகளிலெல்லாம்‌ இழுதச்‌ கவிடுவோ 
ராயு மிருக்றொர்கள்‌! எவ்வளவோ கப 
டம்‌, காமம்‌, மோசங்களெல்லாம்‌ 
செய்வோரா யிருக்றெலுமட்டுமல்லா 
மல்‌, ௮ வே ஒரு ஜீவனார்த்தமாகவும்‌ 
கொண்டு வயிறு பிழைப்போராகவும்‌ 
இருகச்இருர்கன்‌! இவர்கள்‌ - செய்றெ 
அக்ரெமங்களுல்‌ கெல்லாம்‌ கோயில்‌ 
விக்ரகங்களை விட்டுப்‌ பறர் தபோ 
காத கடவுளின்‌ ஆவி; ஹரிஜனங்கள்‌ - 
கோயிலுக்குள்‌ நுழைவஇலே மட்டும்‌ 
நீவ்டுிப்போய்விடுமா? இவையெல்லாம்‌ 
பிடிவாதக்‌ கசைகள்‌! கோயிலில்‌ 
எழநீதநளியிருக்கற தேய்வத்தை 
உண்மைத்‌ தெய்வமாக, ஸர்வலோக 
பிதாவாக, ஸர்வேச்வரனுக இவர்கள்‌ 
நீனைத்திரந்தால்‌, ஹரி ஜனங்கள்‌ 
கோயிலுக்தள்‌ போகக்கூடாதே 
ன்ற துறுகிய புத்தி இவர்களுக்த 
உண்டாயிராது! கடவுள்‌ படைச்ச 
உலூல்‌ வாழுற ஹரிஜனங்கன்‌— 
அந்தக்‌ கடவுளைச்‌ சேருதற்குரிய மத 
மாகக்‌ கருதப்படுகிற ஸிந்து மதத்தி 
லேயே இருக்கிற ஹரிஜனன்கள்‌_. 
அந்த ஹிச்துமதக்‌ கடவுள்‌ வீற்றிறாக்‌ 
குப்‌ கோவிலுக்குள்‌ போகச்கூடா 
தென்று இரந்த வைதிகப்‌ பருப்புகள்‌ 
தடுப்பார்களேயானால்‌, அர்த ஹிந்து 
கடவுளின்‌ ஈசுவரச்‌ தன்மையிலும்‌, 
அதன்‌ பரிசுத்தத்திலும்‌ சம்தேகங்‌ 
கொண்ட குறுயெ மனத்தினர்களா 
கவே இருக்கிறார்களென்று தான்‌ 
கொள்ளவேண்டும்‌! ஹரி ஜனங்கள்‌ 
தேகப்‌ பரிசுத்தமற்றவர்களா யிருக்க. 
றுர்களென்றால்‌, இர்த வைதிகப்‌ 


ஒரு குதிப்போ அரிய வசனமோ உன்‌ மனதில்‌ தோன்றியவுடன்‌ 


எழுதிலைத்தவீலெஅ 


சலம்‌, பின்னர்‌ 


எழுஅவோமென நினைப்பின்‌ 


அதுபோன்ற பொறுக்கி யெடுத்த அழயெ வார்த்தைகள்‌ உனது இருதயத்தில்‌ 


உதயமாகுமா என்னும்‌ விஷயம்‌ சக்சேசமானசே, 
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கார்த்திகைமீ] 


பருப்புசன்‌ மனப்‌ பரிசுத்த மற்றவிர்க 
னாய்க்‌ டெக்றொர்கனே! மனத்தில்‌ 
உண்மையான பரிசுத்த மிருப்பின்‌ 
ஹரி ஜனங்களைத்‌ ண்டாசாசென்று 
ஒனஅக்விடவும்‌, கோயிலுக்குள்‌ செல்ல 
மறுக்கவும்‌ புத்திபோகுமா? 

எல்லாம்‌ சிலசாலத்திற்கே இற்தக்‌ 
குழப்பமென்று விகடன்‌ நினைக்க 
மேன்‌, பிறகு யாவும்‌ சரிப்பட்டு 
ஹரிஜனங்கள்‌ சோயிலுச்குள்‌ செல்வ 
அம்‌ சாதாராணமாவிடுறெ காலமும்‌ 
இணி பிறகு வம்து சேர்ந்துவிடும்‌! 
ஆதியிலே, இங்கிலீஷ்‌ பாஷையை 
நீசபாஷையென்று பழித்த வை 
கங்கள்‌ பிறகு தங்களின்‌ சர்ததிகளை 
யெல்லாம்‌ அதிற்‌ புகவிட்டு அமிப்பங்‌ 
கரை வரையில்‌ ஏ. பி, ஹி, டி. மய 
மாச்விட வில்லையா? இப்போது 
கடல்‌ யாத்திரை செய்து இரும்பிவா 
வில்லையா? ஆங்லெத்துரைகளுடன்‌ 
கூடி, உண்ணவில்லையா? கவர்னர்‌ முத 
வியோர்‌ வரும்போது கோயில்‌ சாமி 
களின்‌ சசைகளையும்‌, வாகனங்களையும்‌ 
சிங்காரித்து வைச்‌. ௮வர்கள்‌ சொட்‌ 
டுப்‌ பார்த்துக்கொள்ளும்படிச்‌ காட்ட 
வில்லையா? . எத்தனையோ வைதிகப்‌ 
பருப்புகள்‌ தங்களின்‌ மதச்‌ சண்டை 
களையும்‌, 0. சாம அடையாளச்‌ 
சண்டைகளையும்‌ திர்த்‌துவைச்கும்படி 
லண்டனில்‌ பிறர்து வளர்ந்த ஆம்‌ 
லத்துரைமார்களின்‌ நியாயத்‌ திர்ப்‌ 
புக்கு அவர்களீன்‌ காலடியிலேயே 
காத்துக்‌ இடச்சவில்லையா? கோழி 
முட்டை சேராத இறிஸ்மிஸ்‌ கேக்‌ 
கிடையவே இடையாறு. அர்தச்‌ சேச்‌ 
குகளையம்‌ பஞ்சுமர்‌ பிசைர்து தயா 
ரித்துள்ள ரொட்டிகளையும்‌ பல 
வைதிகர்களும்‌, அவர்‌சனீன்‌ மச்சளும்‌ 
உண்ணவில்லையா! எல்லாம்‌ காலம்‌ 
செல்லச்‌ செல்லச்‌ சரியாய்‌ விடு 
மென்றே விகடனுக்குத்‌ தோன்று 
றது! இதற்டையிலே றெ குழப்பம்‌ 


தீண்டாமையின்‌ ஓட்டம்‌ ! 
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ஈடப்பத சகஜர்தான்‌! அஅ கொஞ்ச 
ரோச்‌ துக்குத்‌ தான! 
ல்‌ 


ஞானிகளுச்குச்‌ கோயில்களும்‌ 
விக்ரக வணச்சருமம்‌ சேவையில்லை 
யாயினும்‌, அவர்கள்‌ எங்கணுமே கட 
வுளின்‌ ஸ்வரூபத்தைத்‌ தரிப்பவர்‌ 
கனாயினும்‌, அன்னோர்‌ ஆங்காங்குள்ள 
இருக்சோயில்களுக்குச்‌ சென்று, 
அக்கோயில்களிலே ஈச்வர ஸ்வளுபத்‌ 
தைத்‌ தரி த்‌ து மனமுறாடப்‌ பாடி 
வாழ்த்திச்‌ சென்றுள்ளார்கள்‌, இவ்வி 
தம்‌ பாடல்‌ பெற்ற புராதன ஸ்தலன்‌ 
கள்‌ இச்‌ தியா முற்றிலுமுன்னன, 
அந்த மஹா ஞாணிசனாச்கு சமத்வ 
மாய்‌ நிற்கும்‌ மஹாத்மா சார்‌இியடிசன்‌ 
ஹரிஜனங்களை ஆலயங்களுக்குன்‌ 
விடவேண்டுமென்று மன முருபப்‌ 
பிரார்த்திக்கும்போறு, அச்சப்‌ பிரார்‌ 
தீதனசச்தியின்‌ வேசத்தை எதிர்க்க 
ஏவராலுமாகாது ! எமர்த வைதிக வித்‌ 
அக்களாலும்‌ முடியாது! மற்ற சே 
சங்சளில்‌ ஜனஒமுக்க விநிசளை எவ 
செவசோ தோன்றி ஏற்படுத்தின 
ரென்றாலும்‌, இஃ தியாவைப்‌ பொறுத்‌ 
அமட்டில்‌ ஞாணிகனே அவ்வேலை 
யைச்‌ செய்திருக்றொர்கள்‌, முற்றும்‌ 
அறர்த மசரிஷிசனே ஜனஸமூகச்‌ 
இரமங்களை நிர்மாணித்து அடை 
யனுஷ்டானத்திற்கும்‌ சொண்டுவர்‌ 
தார்கள்‌. அவ்விதமே, இப்போதுள்ள 
இச்‌, உலகிலே மஹாத்மா கார்தியடி 
களுக்கு சமத்வமான ஞாணி இன்னொ . 
ருவரிருச்சவில்லை! அவர்‌ வாக்கே 
தெய்வவாக்கு ! அவர்‌ வாக்ன்படியே 
யாவும்‌ ஈடக்கும்‌, அர்த வாக்கை எதிர்‌ 
த்து நின்று ஹரிஜனங்களைச்‌ கோயில்‌ 
களுக்குக்‌ போகவிட மறுக்கும்‌ வைத 
கச்சட்யொரின்‌ வாதம்‌ நீடித்து நில்‌ 
லாது, வெல்லாத, செல்லாது ! ஹரி 
ஜனங்கள்‌ பெரிய தகேேத்திரன்சளில்‌ 
தரிசனம்‌ செய்வதினால்‌ ஒழுச்சம்‌ இரு 
சதி எவ்வளவோ ர்‌ அடைவார்கள்‌. 
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அசைச்‌ தடுப்பது சருமல்ல, ஈம்‌ 
மைப்போல்‌ மனித ஜன்ம மெடுச்து 
ஈம ஹிச்கு மதத்திலிருப்போரை 
சமது சோவில்களுக்குன்விட மறுத்து 
அன்னிய மசங்கட்கு ஒமெபடி செய்‌ 
லு. மஹா பாவமும்‌ அரோகமு 
மாகும்‌, 
ல்‌ 

வறரி ஜனங்களைக்‌ கோயிலுச்குள்‌ 
விட. மறுக்கும்‌ ஸவதிக ரத்தினங்கள்‌ 
கால இயல்பு செரியாதவர்கள்‌ ! 
குண்டு சட்டிக்றாள்‌ குதிரை யோட்ட 
நினைப்பவர்கள்‌ ! ஒரு புது ஜனக்சட்‌ 
முப்பாடும்‌, ஒரு புதிய ஜனசக்தியும்‌ 
தற்காலக்‌இக்குச்‌ தேவை யென்பதை 
அறியாதவர்‌ என்‌! ஏழுகோடி ஹரி 
ஜனங்கள்‌ ஹிக்து மதத்தை விட்டு 
வில விட்டால்‌ ஹிர்து மதம்‌ எவ்வ 
ளவு க்ஷணித்துப்‌ பலமற்று விடும்‌என்‌ 
பதை எண்ணாதவர்சன்‌! ஜனங்களுக்‌ 
காக சாஸ்திரங்கனே தவிர, சாஸ்திரங்‌ 
களுக்காக ஜனங்களல்ல! பூர்வத்திலே 
புத்திரசம்தான மில்லாதவர்கள்‌ தர்ம 
சர்சானமாக, தருந்த ஞான வைராக்‌ 
இய முவ்ளோனரச்‌ சேர்க்து சந்தா 
னம்‌ பெற்றுக்‌ _,கொள்னலாமென்ற 
விதியிருர்த அ, அத்த விதியின்‌ படியே 
தான்‌ பஞ்ச பாண்டவர்சன்‌ பிறக்‌ 
தார்கள்‌! இப்போது அர்த விதியை 
வைதிகர்கள்‌ அனுஷ்டிக்ிமர்கனா 1 
இவ்விதம்‌ எத்தனையோ விதிகளும்‌ 
சாஸ்திரங்களும்‌ காலசக்கர வேகத்தில்‌ 
மறைந்து போயின ! அவ்விதமே, 
கோயிலுச்குன்‌ ஹரி ஜனக்களைவிட 
மக்கும்‌ எதிர்ப்புகளும்‌ சாவடைவில்‌ 
மறைக்து விடத்தான்‌ வேண்டும்‌! 

ல்‌ 


எப்போதோ ஒரு காலத்தில்‌ எதற்‌ 
சாசலோ ஒரு பெரும்‌ வகுப்பினரை 
ஓலுக்கு கேர்ச்திருக்‌ சாலும்‌, அசை 
எத்தனையோ ராஜ்ய கட்‌ களும்‌ 
சாலக்களும்‌ ஆசாணைகளும்‌ மாறிப்‌ 
போன இச்சாலத்திலும்‌ சாஸ்வதமாக 


அமிர்த குணபோதினி 


[ஆல்ரேஸனா 


கீடித்‌ இராக்கவேண்டுமென்ற வாதாடு 
வதுசாத்தியமல்ல; அதுவனருறெ அறி 
வுக்குப்‌ பொருந்தியது மல்ல, வைதிக 
சென்போர்‌ பெரும்பாலும்‌ லவ கமே 
அற்றுப்போய்‌ பார்வைக்கு மட்டும்‌ 
பழய வைதிக வெஷத்துடன்‌ கூடிய 
வர்கனே தவிர, அக்னியின்‌ மத்தி 
யில்‌ நின்று சவ ஜெபங்கள்‌ செய்பவர்‌ 


களல்ல. அனால்‌, பேசில்‌ மட்டும்‌ 
சால்கன்‌ தவஞ்செய்யும்‌ ஞானிகள்‌ 
போலவே டித்து ஆலயப்‌ பிர 


வேசத்தை எதிர்க்இழுர்கள்‌ | இச்தப்‌ 
பருப்பு இணி வேகாசென்று எதிர்‌ 
காலம்‌ சொல்லுற, | இதோ 
பரோடா சமஸ்தானத்திலும்‌, காஸ்‌ 
மீர சமஸ்சானத்திலுமாக ஹிர்துல்‌ 
சளுக்குள்ள எல்லாக்கோவில்களையும்‌ 
ஹரி ஜனங்களுக்கு ஜாதி பேதமின்‌ 
ஜித்‌ இறர்து விடும்படி ஸமஸ்தான 
கவான்மெண்ட்டுகன்‌ உத்திரவு செய்து 
விட்டன! அசோ சென்னைச்‌ சட்ட 
சபையில்‌ டாகடர்‌ சுப்பராயன்‌ 
சொண்டுவச்த” திண்டாதார்‌ ஆலயப்‌ 
பிரவேசத்‌ நிர்மானம்‌ ஒருவருடைய 
எதிர்ப்புமின்றி நிறைவேறி விட்டத. 
இதற்கு வைதிகர்கள்‌ என்ன பதில்‌ 
சொல்வார்களோ 1 பிராமணனை ஒரு 
தேவதையாகப்‌ பாவிக்கும்படி. சாஸ்‌ 
திம்‌ சொல்லுறது. அச்சப்‌ பிரா 
மணன்‌ ஓரு கொலையைச்‌ செய்தால்‌ 
சாஸ்திரம்‌ ஜாடையாக வீட்டு விடு 
இற.து. ஆனால்‌, இங்கிலீஷ்‌ சட்டமோ 
கொலை செய்த பிராமணனுக்குச்‌ தாக்‌ 
குத்தண்டனை விதிகறெறு ! எனவே, 
பழய சாஸ்திரங்களைப்‌ பற்றிப்‌ பேசுவ 
திற்‌ பயனில்லை. சட்டமும்‌, பிரஜா 
உரிமையுமே முக்யெ விஷயம்‌, அர்த 
சட்டம்‌ திண்டாதாரின்‌ ஆலயப்‌ பிர 
வேசத்தை ஆசரித்து விட்ட, 
இதன்‌ மத்தியில்‌ ஹரிஜனங்களுக்கு 
விகடன்‌ ஒரு வார்த்தை சொல்லு 
இறேன்‌ ! தாங்கள்‌ பரிசுத்த மற்ற 
தாழ்க்த இனத்தவர்களென்று ஹரி 
ஜனங்கள்‌ எண்ணுற மூட நினைவு 


சார்ச்‌] 


களை ௮வர்சன்‌ விட்டு விடவேண்டும்‌ | 
தங்களைத்‌ தாங்களே தாழ்த்திக்‌ 
கொள்வது பேரிய பலஹினமாதும்‌ 1 
தங்களின்‌ இழிர்‌ ச வழக்கங்களையும்‌, 
இறச்ச பிராணிகளைப்‌ புசித்தல்‌ 
போன்ற கேவலச்‌ செய்கைகளையும்‌, 
அசுத்தமாகக்‌ இடப்பதையே தங்க 
ளின்‌ வழக்கமாகக்‌ கொண்டிருக்க 
அனாச்சாரங்களையும்‌ அடியோடு விட்டு 
விடவேண்டும்‌. சண்டாள  நீனை 
வள்ளவர்கள்‌ எந்த ஜாதியிலும்‌ 
இருக்கிறர்கள்‌. அந்த சண்டாளத்‌ 
தனங்களைத்‌ தாங்கள்‌ கொள்ளாமல்‌ 


தீண்டாமையின்‌ ஓட்டம்‌ ! 
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கிச்சமும்‌ குளிச்து முழுக பரிசுத்த 
தேோகத்தோடும்‌, தூய மனத்தோமிம்‌, 
சுத்தமான உடைகளுடனும்‌, கல்வி 
கைத்தொழில்‌ இவந்றோடும்‌ பரிமனப்‌ 
பட்டு உயர்வதற்கு ஓயாமல்‌ முயற்‌ 
இக்கவேண்டும்‌. இது ஹரிஜனங்கள்‌ 
செய்யவேண்டிய சங்கதி, கடைசி 
யில்‌ எதற்கும்‌ ஒரு முடிவுகாலம்‌ உண்‌ 
டாதலால்‌, அம்தச்‌ காலத்தை விகடன்‌ 
எ.திர்சோக்க நிற்கிறேன்‌! எதிலும்‌ 
அவசரப்படுவது கூடாது. கொஞ்சம்‌ 
பொறுத்தே போகவேண்டும்‌, ராம்‌! 
ராம்‌ ! சுபம்‌ | கு! சுவாஹா | 


x (E0BEBUPE RTE AEONETBEBE BERS 


சேவை. 


வெட்டு 
வேலையில்லை என்ற கவலை வேண்டாம்‌ ! 


தீம்கண்ட இடங்களில்‌ எமது. அமிர்த குண 

போதினி மாதப்‌ பத்திரிகையை விற்பனைச்‌ செய்வதற்கு 
ஏஜெண்டுகள்‌ தேவை: செங்கல்பட்டு, காஞ்சபுசம்‌, மது 
ராக்தகம்‌, திண்டிவனம்‌, விழுப்புரம்‌, பண்ருட்டி, புதுவை, 
சிதம்பரம்‌, நாகர்கோவில்‌, கொடுமுடி, செங்கோட்டை, 
சிர்காழி, காரைச்கால்‌, காரைக்குடி, ஈரோடு, பவானி, ரா 
கொச்சி, (செட்டி நாடு) ராமகாதபுரம்‌, மங்களூர்‌, திருவ 
னந்தபுரம்‌, ஸ்ரீரங்கம்‌, திருநெல்வேலி, விருதாகர்‌, தத்துக்‌ 
குடி, தரங்கம்பாடி, காட்பாடி, வேலூர்‌, ஆற்காடு, சித்தர்‌, 
திருவண்ணாமலை, காவேரிப்பாக்கம்‌, வாணியம்பாடி, 
ஜோலார்பேட்டை, பெங்களூர்‌, மைசூர்‌, கோலார்‌, குண்டக்‌ 
கல்‌, ரேணிகுண்டா, திருப்பதி, ஐதராபாத்‌, செண்டரா 
பாத்‌, டெல்லி, கல்கத்தா, தர்ரவாடி, ஹன்த்தவாடி, மியங்‌ £ 
மியான்‌, பர்மா, ழ்பர்மா, திருத்‌ அரைப்பூண்டி, நாகப்பட்டி 
ணம்‌; கராச்சி, பூன இன்னும்‌ பலயிடங்களில்‌ ஏஜெண்டுகள்‌ 
தேவை, 
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விவரங்களுக்கு, * மானேஜர்‌ ”? 
ஜீ அமிர்த குணபோதினி ஆபீஸ்‌, சேன்னை என்று எழுதவும்‌, 
னு 0052105052) 
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(இரு பொருள்‌ கோண்ட ஒரு பதம்‌.) 


ro TOD 


1. அப்பனிருர்தால்‌ அப்பனை 
அறியலாம்‌; (பிதா; ஈசன்‌.) 


2. அம்மானை அம்மானாகப்‌ போகும்‌ 
படி. ஏவினான்‌ இலங்கை வேந்தன்‌. 
(மாரீசன்‌ ; அழயெமான்‌.) 


8. ஆதியைத்‌ தொழ ஆதியிலிரறார்‌ 
சேபழகு, (ஈசன்‌; மெவயதிலிறார்து,) 
4, ஆனியில்‌ செய்யும்‌ காரியம்‌ 
ஆணி ஆகாது; (ஆனிமாதம்‌; கெடுதல்‌) 


5. இல்லாள்‌ என்பவன்‌ இல்லா 
எல்ல, (இல்லையென்று சொல்பவன்‌ ; 
இல்லறம்‌ கடத்தும்‌ பெண்‌.) 

6. இராவணன்‌ இராவணனோடு 
யுத்‌ சம்‌ புரிச்‌. த வெற்றிபெற்றான்‌. 
(இரா -- வண்ணன்‌  தீலகிறம்‌ 
போன்ற இராமன்‌ ; இராவணன்‌, 


7. ஐயரை என்னுஞ்‌ சொல்‌ ஐய 


ரை யல்ல, (5X21, ஐ அரை); 
பிராமணர்‌.) 


8. ஒளியுள்ள யிடத்தில்‌ ஒளித்தல்‌ 
இயலா, (பிரகாசம்‌ ; மறைதல்‌.) 

9. சடம்பைச்சொண்டு . கடம்‌ 
பனைப்‌ பூச. (கடப்பை மலர்‌ ; சுப்ர 
மண்யர்‌,) 

10. கம்பத்தில்‌ கட்வெது சம்பமா? 
(தாண்‌ ; யானை.) 

11. கவிபாவெது கவிகளின்‌ இயற்‌ 
சை, (செய்யுள்‌ ; வித்வான்‌,) 

12. கஜத்தின்‌ மேல்போட கஜம்‌ 
ணி போதாது, (யானை; ஒரு கஜம்‌ 
அணி) 


13. காலையை அடக்கல்‌ காளையே 
தேனை. (எருது ; லவிமிச்சவாலிபன்‌) 


14, காசிக்குச்‌ செல்ல காசி வேண்‌ 
டும்‌, (ஒர்புண்ணியஸ்தலம்‌ ; பணம்‌.) 

15. காயத்தில்‌ காயம்‌ பட்டான்‌. 
(சரீரம்‌; அடி.) 

16. காரில்‌ சார்‌ ௮றுக்சான்‌. (கார்‌ 
காலம்‌ ; கார்நெல்‌.) 

17. காடியில்‌ சென்றால்‌ காடி ௮௬ 
ச்‌. தலாம்‌. (வண்டி ; கள்‌) 

18. குசவன்‌ சரேய்யாச து அங்குச 
மே, (ஓர்‌ ஜாதி; யானையை ஈடத்தன்‌ 
சருவி,) 

19. குடித்தனத்தைக்‌ கெடுப்பது 
குடித்‌ சனமே. (இல்லாழ்க்சை ; சட்‌ 
குடி.) 

20. கொக்கு கொச்டில்‌ வூக்டி 
அ. (கொக்கு ; மாமரம்‌.) 

21. கொள்விலை ரூபாய்‌ ]க்கு 8 
படி என்பது அதன்‌ கொள்விலையே. 
(கொள்‌ ; வாங்னெவிலை,) 


22, £ரகமில்லா வீடு £ரகமாகாது 
(சகம்‌ ; இறந்த வீடு.) 


25. சிதை சதையில்‌ கண்டெடுச்‌ 
கப்பட்டாள்‌. (சை ; படைச்சால்‌,) 

24. சுத்தியால்‌ சுத்தி அடித்தான்‌; 
(ஓர்‌ இருப்புக்கருவி ; வளைந்து ) 

25, சாக்கு வாங்க சாக்கு என்‌! 
(கோணி ; வீண்காலம்‌.) 

86. தடத்தின்கண்‌ உள்ளது 
தடம்‌, (வழி ; குனம்‌.) 

97. நூலைக்‌ கட்டுவது அல்‌. 
(சாஸ்திரம்‌ ; நூல்கயீர்‌.) 


மூளைக்கு விருந்து 


28. படி மேல்‌ படி. லை. (வாயிற்‌ 
படிர்‌ அளச்ருங்‌ சருவி." 

29. பாழியை பாழிடத்தில்‌ வெட்‌ 
ஓயசால்‌ பயனில்லை. (இறுகுளம்‌ ; 
பாழான இடம்‌,) 

80. பாசையில்‌ செல்லாதசால்‌ பா 
சைப்பட்டான்‌, (வழி ; சஷ்டம்‌.): 

81. பரி யணியும்‌ பரியை மக்கள்‌ 
அணிவதில்லை, (குதிரை ; ஆபரணம்‌,) 

82. பூவை விரும்புமோ பூவை, 
(புஷ்பம்‌ ; ஒர்விதப்‌ பறவை.) 

83. பூனைக்கும்‌ பூனைக்குங்‌ கால்கள்‌ 
உண்டு, (சேனீ ; பூனை.) 

84. பெருங்காயத்திற்கு இன்றிய 
மையா தது பெருங்காயமே. (பெருமை 


ப 


ம்‌ 


ப 


ப்‌ 


சாதிக்கவேண்டிய அதான்‌, 


கொண்டுதானே 


பி 


(ஸூ. 
ந்‌ 


ம்பு uj பிய ஹு விழு 
OOOO 
eT ப்ப கவு 


ஆரல்‌ 
படிய A 


ஓட்டைச்சட்டியா யிருந்தாலும்‌ கொழுக்கட்டை 
வேகவேண்டியததானே ? ஓட்டை விளக்காக இருர்‌ 
தாலும்‌ ஓட்டுபோட்டு இன்னும்‌ சிலநாளைக்கு எரிக்கலா 
மல்லவோ ? ஓட்டைப்‌ பாத்திரமாயிருக்தாலும்‌ செட்‌ 
டியார்‌ அதை விற்காமலா போவார்‌ ? செல்லாத 
ஓட்டை ரூபாயானாலும்‌ ௮௮ எவர்‌ கைக்காவ து மாரு 
மலா போகும்‌ ? ஓட்டைக்‌ குடமும்‌ ஒருசமயம்‌ ஜலம்‌ 
கொண்டுபோவ தற்கு உதவும்‌, 
இருந்தாலும்‌ அவசரத்துக்கு அதை உபயோகம்‌ 
செய்ய வேண்டியத. தானே! ஓட்டை வாழ்வானாலும்‌ 
செய்யவேண்டிய கடமைகளை நிறுத்த முடிகிறதா? 
ஓட்டை ஒடிந்தானுங்கூட அதைக்கொண்டும்‌ காரியம்‌ 


பெண்ணானாலும்‌ மனைவியாக வந்தபின்பு அவளைக்‌ 
காரியங்களை 
ஓட்டையென்று எல்லாவற்றையும்‌ எறிந்துவிட முடி 
கிறதா? ஓட்டை ஓடிற்துபோனால்‌ அதிக விசாரமில்லை. 
நன்றாயிருந்‌ தது ஓடித்தால்கான்‌ வாதனை அதிகம்‌. 
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மிச்ச சரீரம்‌; அல்லது பெரிய சரீரம்‌; 
பெருங்காயம்‌.) . 

85. மதிகொண்டு மதியைக்காண்‌, 
(புத்தி; சந்திரன்‌.) 

80. மறையவர்‌ ஓதுவது மறையே 
(பிராமணர்‌; வேதம்‌,) 

87. மூக்குண மகற்றின்‌ முக்கண்‌ 
ணனைக்‌ காணலாம்‌. (காமம்‌, வெகுளி 
மயக்கம்‌ ; ஈச்வரன்‌.) 

98. வைகை, வைகையில்‌. 
யை வை ; மதுரையிலுள்ன ஈதி,) 

89. வேழத்தைத்தின்ன வேழமே 
தேவை, (சரும்பு ; யானை.) 


(சை 


40, கர்னம்‌ சர்னமடித்தான்‌. 
சணச்சப்பிள்ளை ; குண்டாங்காணம்‌ 
கு 


ற, இரத்தின முதலியார்‌. 


ஓட்டையானாலும்‌ காரியத்தை சாதித்துக்கோள்‌ ம்‌ 


(ப 


ஓட்டைப்‌ பேனாவாக 


ஓட்டைக்‌ குடித்தனப்‌ 


நடத்தவேண்டும்‌. 


3 
மத்‌ 


ஆல்‌ 


1049. மரணாவஸ்தையிலிருக்கும்‌ 
ஒரு ஸ்திரீக்குசன்‌ காலச்திற்குப்‌ 
பிறகு தன்‌ ஈாயகனுக்குப்‌ புது மனை 
வியாக வரப்போடறவளால்‌ எக்கு 
தீன்‌ மக்கள்‌ ஹிம்ஹிக்சப்‌ படுவரோ 
வென்ற விசாரமே பெரியசாயிருச்‌ 
ன்றது, 


1050. “என்‌  குழர்தைகளைச்‌ 
சத்ருக்கள்‌ வசமாவது ஒப்பிவிப்‌ 
பேனே சவிர, எனக்குப்‌ பின்னிட்டு 
வருறெ அனுகூல சச்‌. துருவான சச்‌ 
சனச்தியிடம்‌ ஒருபோலம்‌ விடமாட்‌ 
டேன்‌” 


1051. எவ்வளவு கற்றிறார்தும்‌ 
என்ன பிரயோஜனம்‌? அதை உப 
யோகப்படுச்சத்‌ தருணமும்‌ தனக்கு 
இனியன கூறுவோரும்‌, தன்‌ பாடு 
களுச்கு அஅதாபப்‌ படுவோரும்‌ இல்‌ 
லாச இடத்தில்‌ என்ன சர்தோஷத்‌ 
தைத்‌ சான்‌ ௮றபவிக்ச முடியும்‌? 


1059, மனுஷ்யனைச்‌ தவிர மற்ற 
ஜீவகோடிசளுக்கு அலுப்பும்‌ தெவிட்‌ 
டுசலும்‌ உண்டாவ தில்லையே யெனில்‌, 
அலைகள்‌ யாவும்‌ தரையை கோக்‌ 
ஈடப்பதனால்‌, இல்வுலசச்துக்குட்‌ 
பட்ட பொருளைமட்டும்‌ சேடி அவற்‌ 
அடன்‌ திருப்தியடைய வேண்டிய 
வைகனென்றும்‌ ஏற்படுற ௮. 


1058. மனிதனோ தலை நிமிர்ச்து 
மேல்‌ ரோக்‌ ஈடப்பதனால்‌, இவ்வல 
கத்திற்கு மேற்பட்ட ஒன்றைத்‌ தேட 
லேண்டியவனென்றும்‌, அங்கனம்‌ 
மேற்பட்ட ஒன்நினை அவன்‌ 
அடைர்து ஈற்சதியுதும்‌ பொருட்டா 
கவே பகவான்‌ அவனுக்கு லாழ்ச்சை 
யின்‌ இடை இடையே செவிட்டுதலை 


(8397-ம்‌ பக்கத்‌ தொடர ச்‌.) 


யும்‌, அலுப்பையும்‌, சோசனா அக்கஸ்‌: 
களையும்‌, உண்டபெண்ணித்‌ திருத்து 
விக்னெறா ரென்றும்‌ உணரவேண்டும்‌, 


1054, விவாகத்தின்‌ மூச்இய 
ரோக்கமும்அபுத்திரப்பேற்றின்‌ மிர 
தான லஷ்யமும்‌-ரதிபோகாதிகளீன்‌ 
ஆழ்ர்‌த திருஷ்டியும்‌--ஒரு மனுஷ்ய 
னுக்கு வாழ்க்கையில்‌ தெவிட்டுதல்‌ 
உண்டாகாமலவிறாப்பதற்காகவே,சாண்‌ 
உள்ளம்‌ சலித்துவிடா திருப்பதற்கா்‌ 
கலே, மேற்சொன்னவை யெல்லாம்‌. 
ஈசுவர மியதியின்படி ஏற்படுத்தப்‌ 
பட்டன. 


1055. மனுஷ்ய வர்க்கத்தின்‌ 
பிற்சால நிலைமை என்ன கேட்டிற்‌ 
குன்ளானபோதிலும்‌ சரி, ஆரம்பத்‌ 
தில்‌, ௮௮ உலூல்‌ சோன்‌ நிய நாளில்‌, 
குழர்தைகனாயிறாக்‌து வீளையாடிய- 
சக்தர்ப்பத்தில்‌, தன்னைச்‌ குழ ஒரு 
தெய்லப்‌ பிரபையைப்‌ பெற்று மகா 
தேவகார்தியாய்‌ ஜ்வலித்துக்கொண் 
டிருர்ததென்பதை எலர்சளும்‌ மறுக்க 
முடியாத. 


1056. குழக்தைகள்‌ பேராபரணம்‌,. 
மாற்றில்லாத தங்கம்‌, மாசில்லா 
மாணிக்கம்‌, விலையில்லா ரத்தினம்‌, 
விசித்திரப்‌ பொற்பதுமை, தெவிட்‌ 
டாக்‌ கணி, சட்டிக்கரும்பு, சாய்ச்சா 
மணப்பால்‌, மங்காத மாமணி, வாடா 
மலர்‌ மாலை, குலம்‌ விளங்கும்‌ திலகம்‌,, 
கடவன்‌ கொடுத்த பெரும்‌ லாபம்‌: 
அன்றோ ? 


P. G. தலசேகரன்‌, 
££ மனோரஞ்னி விலாஸ்‌ ?? ராயபுரம்‌, 


டர்‌ 


பிரபஞ்ச கரீச 


னம்‌ 


அமில ப்‌ 


தாகரீக வினோதங்கள்‌. 


Kt 
pn () JT 
FES GD களையே நாகரிக 


மெனக்‌ கொள்கின்றனர்‌. ஒருசேசச்‌ 
இன்‌ நாகரீகம்‌ பிறிதேரர்‌ தேசத்திற்கு 
அசனம்‌. ஒரு காலத்து நாகரிகம்‌ 
பிரிசோற்‌ காலத்திற்கு அராகரீகமா ? 

ஒரு மரபினரின்‌ பழக்க வழக்கங்க 
ளையே இன்னொரு மரபினர்‌ நாகரி 
கம்‌ என்றாவது அசாகரிகம்‌ என்றாவது 
கறாஅனெறார்கள்‌, 


காலசேச இயல்புக்சேற்ற வித 
மான பழக்கவழக்கங்களை அ.நசரித்தூ 
வருதல்‌ ஈம காட்டு முற்கால நாக 
ரீகமாக இருர்சது. இப்போது காலத்‌ 
இற்கேற்ற கோலமாசச்‌ சண்ட 
பாவனையிற்‌ கொண்டதை முடித்த 
லும்‌, கண்டதே காக்ஷி கொண்டதே 
கோலமாக இருத்தலும்‌ பெரும்பாலா 
ரின்‌ தற்கால நாகரீகம்‌. 


சிலர்‌ திருமணஞ்‌ செய்துசொண்‌ 
டதும்‌ சங்கள்‌ பெற்றோரின்‌ உரிமை 
யிணின்ஓும்‌ நீங்னெதற்கு அறிகுறி 


யாச கறுத்த அங்கியை ௮ணிர்துகொ- 
ண்டி மணமகணின்‌ இல்லம்‌ புகுவது 
ஜப்பானிய மங்கையர்களுள்‌ ஓர்‌ சாக 
ரீகம்‌, 


மணம்‌ கடமர்த காலத்திலே மண 
ப்பெண்ணை ஓர்‌ அழயெ கூண்டினுள்‌ 
இருத்தி ௮வள்‌ பெற்றோர்‌ முதலிய 
உறவினர்கள்‌ அவளைத்‌ சோன்சளிற்‌ 
சுமர்து சென்று ராயசன து இல்லத்‌: 
இற்‌ சேர்ப்பது னர்சளின்‌ ஓர்‌ நாக 


ரீசம்‌. 


சீனர்களின்‌ பிரேத சேமம்‌ வெகு. 
விரோதம்‌. எத்தனைபேர்‌ பிரேத 
சேமத்துக்குச்‌ செல்லுன்றனரோ 
அத்தனை பெயரும்‌ பிரேதஞ்‌ சுமர்து 
மயானம்‌ செல்லவேண்டும்‌. இதற்கு 
ஏற்றவிசமாச ௮ரேச கொம்புகளை 
ஒன்றுடன்‌ ஒன்று பிணித்துப்‌ பாடை 
யில்‌ அமைத்‌ தச்கொள்ளுஜன்‌ றனர்‌, 


தீல்கள்‌ சாயகர்‌ இறந்ததும்‌ ஓர்‌ 
கம்பத்தை நாட்டி அதண்‌ . அணியில்‌ 
அணியைக்‌ கட்டி அது கழிர்து 
பறந்து போகும்வரையில்‌ விதவா 
விரதயிருர்‌து, பின்னர்‌ சான்‌ விரும்‌ 
பிய மணமகனை மணந்துசொள்வத 
சுமத்திரா ஈங்சையர்சளின்‌ வழக்கம்‌, 


அன்னியனான ஒரு மணிதன்‌ 


உன்‌ குறிப்பறிம்‌து உனது காரியம்‌: 


களைத்‌ சன்னுடையசாகச்‌ செய்து மூடிப்பசன்‌ இசகூயக்‌ சானென்ன? அவன்‌ 
உன்‌ மூலமாகச்‌ ல ஈன்மைகளை அடைய எண்ணி இருச்சலாம்‌. உத்தமனா. 
னால்‌ உன்னால்‌ கூடிய உதவியைச்‌ செய்யப்‌ பின்வாங்காதே. பிறகு உன்னையே 
சவிழ்‌ச்‌.விடுவோனாயிருச்சாலோ--? அதிலும்‌ ஒரு சண்‌ வை, Cvas 
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இலங்கை முதலிய தேசங்களில்‌ 
விவசாயிகள்‌ சங்கள்‌ ஆடுமாடு முதலிய 
மிருகங்களுக்குச்‌ சூட்டுக்கோலாற்‌ 
குறிசட்டு வைச்துக்கொள்ளுவது ஓர்‌ 
வழக்கம்‌, 


இல்லொர்தலே பெருகிலக்‌ இழ 
வர்சனளாயுள்னோர்‌ சங்கள்‌ கிலபுலங்‌ 
களிலே வேலை செய்வோர்‌ பிறிதிடங்‌ 
களுக்குச்‌ சென்றுவிடின்‌, அவர்களைப்‌ 
பிடித்தப்‌ பழுக்கக்‌ காய்ச்யெ இரும்‌ 
புக்கோற்சனால்‌ அவர்கள்‌ தேகங்க 
ளிலே குதி சட்டுவிடல்‌ பதினான்‌கா 
வலு அூற்றாண்டிலே ஒரு பெரு நாக 
ரீகமாக இருக்கது. 


டவரின்‌ ஆயுள்‌ பெருகும்‌ 
வண்ணம்‌ தங்கள்‌ முகங்களில்‌ அரிச 
னம்‌ அணிந்து முழுப்‌ கொள்ளுவது 


பண்டைக்கால மாதர்களின்‌ நாகரீகம்‌, 


இலக்கை முதலிய . காடுகளில்‌ 
னப்‌ புயர்‌ மாவினாலே தங்கள்‌ முகங்‌ 
களைக்‌ சுவருக்கு வெள்ளையடிப்பது 
போல வெள்ளை யடித்தச்‌ தங்கள்‌ 
மேகங்களை மேனாட்டு மங்கையர்‌ முகம்‌ 
போல இருக்கும்படி. செய்ஓம்‌, லெ 
இடங்களில்‌(தலைமுழுச்கு) எண்ணெய்‌ 
முழுக்கு நாட்களைத்‌ தவிர மற்ற சாட்‌ 
எனில்‌ முழுகாமவிருப்பதும்‌ சமிழ்‌ 
மாதர்‌ லெரின்‌ தற்கால காகரீசம்‌. 


அமிர்த குணபோதினி 


மேட்‌ காகரிகத்தைப்‌ பெரி 
அம்‌ விரும்பும்‌ தமிழ்‌ மாதர்‌ லெர்‌ புயர்‌ 
மாஸிஷலே சங்கன்‌ முகங்களிலும்‌ 
குழைகள்‌ முகங்களிலும்‌ ஒற்றடம்‌ 
போட்டுக்கொள்வது மிகவும்‌ கெளரவ 
மான செயல்‌ என்று கருதுனெறனர்‌. 
இன்‌ வானத்தின்‌ எழில்‌ செறிந்த 
சருமத்தை விரைவில்‌ சுருங்கச்‌ 
செய்து இயந்கை மூக அழகையும்‌ 
ஒழித்து விட்று. நீடித்த சாலம்‌ 
இசன்‌ அனுபவத்தைக்‌ சண்டவர்க 
னான ஐரோப்பிய மாதர்களே இக்த 
லழக்கக்மை ஒழித்து வருவதாகத்‌ 
தெரினெறது, புயர்‌ மாவின்‌ பலன்‌ 
இறுதியில்‌ மூக்கை அரித்துவிவெதா 
கவும்‌ தெரிகிறது. 


தமிழ்‌ காட்டு மாதர்கள்‌ மஞ்சள்‌ 
அணிர்‌அகொலவ்னாம்‌ பண்டைய வழக்‌ 
கப்‌ பெருமையை நன்கு ஊன்றி 
௮றிச்துகொள்ளவேண்டும்‌. மஞ்சன்‌ 
காயகணின்‌ ஆயுளை நீடிக்கச்‌ செய்‌ 
தின்றது, நீச சுவாசத்தின்‌ ஈச்சுத்‌ 
தன்மையை அறவே நீக்குகின்றது. 
மங்கனகரத்தையும்‌ மனோகரத்சையும்‌ 
மல்கச்‌ செய்னெறது. சமையலறை 
யில்‌ ஓரிவையருக்கு ஏற்படும்‌ வெப்‌ 
பத்தை ௮கற்றுன்றது. இன்ன பிற 
ஈன்மைகளையும்‌ ஈட்டுன்ற து. 


பரலி ௬, தழந்தைவேலன்‌, 


கொளம்பு, லோன்‌, 


கீண்ட சான்வரை உபயோடக்காவிடில்‌ எனவும்‌ வலிமை குறையும்‌, இது 


வரை உபயோகியாமலே இருந்திருப்பின்‌ அதில்‌ அதிக கெடுதியில்லை, ஒரு 
முறை உபயோகித்து விட்டபின்பு_ரெடுகான்‌ வரை உபயோகயொவிடில்‌ 
அதன்‌ சக்தி குதையும்‌— கானும்‌ அருப்பிடிக்கும்‌_— கெடும்‌. 
ட 

சாகரீசப்‌ பழக்கம்‌ ஒருவனைப்‌ பார்த்து இன்னொருவனும்‌ பழக ஆரம்பிக்‌ 
கிறான்‌. அவன்‌ கஷலரக்கத்தி வைத்‌ ிரும்சால்‌ அவனிடம்‌ ிறைக்‌கற தனு 
சைச்‌ கற்றுக்கொண்டு இவனும்‌ ஒரு க்ஷவரச்கச்தி வால்‌க்கொண்டுவிட 
னான்‌. அவன்‌ போடுறெ சவிக்சையின்‌ மாதிரியைப்‌ பார்த்து இவளும்‌ அந்த 
மோல்சறின்படி சடக்‌? ஆரம்பி: விட௫றுன்‌, இவ்விதமே பழக்சம்‌ ஒருவரிட 
மிருந்தபூடத்ஜொருவருர்குப்‌ பரலி. 


| அணைப்பும்‌ காரியமும்‌. | 
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பப 


யத்துடன்‌ 
சம்பமட்தப்படுத்‌ 

ப  தினாலொழிய, 
விவேகமான காரிய9த்தி . யொன்றை 
யும்‌ அடைதல்‌ முடியாது, பெரும்பா 
லார்‌ வாழ்க்கையாகிய சமுத்திரத்தில்‌ 
கீணைப்பாயெ படகை அதன்போக்கில்‌ 
விட்டுவீடுன்றனர்‌. இன்ன காரியத்‌ 
சைச்‌ செய்த முடிக்கவேண்டுமென்ற 
இலட்யெயில்லா திருத்தல்‌ பாவமாகும்‌; 
தனக்கு அழிவும்‌ ஆபத்தும்‌ வராம 
விறாக்சு விரும்புவன்‌ யாதோர்‌ 
இலட்யெழுபின்‌ றி இருத்தல்‌ கூடாது. 

௦. 


௨ 


எவர்‌ தமது வாழ்க்கையில்‌ 
யாதொரு காரியத்தையும்‌ இலட்சிய 
மாகக்‌ கொள்ளாதிருக்சன்றனரோ 
அவர்‌ பலஹீன த்தின்‌ அறிகுநிகனாயெ 
சில்லரை தொர்தரவுகளுக்கும்‌ .அச்சங்‌ 
களுக்கும்‌ அன்பங்களூசகும்‌ இரங்கல்‌ 
சளூக்கும்‌ எளீதில்‌ இரையாவர்‌. அப்‌ 
பலஹீனக்‌ குறிகள்‌, மனசாரச்‌ செய்‌ 
யும்‌ பாவங்களைப்போலவே, எவ்விதத்‌ 
இதிலாவது தோல்வியையும்‌ ஈஷ்டத்‌ 
தையும்‌ துக்கத்தையும்‌ உறும்படி செய்‌ 
யும்‌, ஏனேனில்‌, பலத்தை வீர்த்தி 
செய்தகொண்டிருக்றெ பிரபஞ்சத்‌ 
தில்‌ பலஹீனம்‌ நீடித்து கற்பது 
முடியாது. ஃ 


ஒருவன்‌ ஒரு கியாயமான காரி 
யத்தைத்‌ சன்‌ ஹிருதயத்தில்‌ குறிப்‌ 
பிட்டுக்கொண்டு, அதனைச்‌ செய்து 
முடிக்க முயற்சி செய்யவேண்டும்‌. 
அவ்ன்‌ தனது கினைப்புக்களுக்கு அக்‌ 
காரியத்தை உயீர்‌ நிலையாகக்‌ கொள்ள 
வேண்டும்‌. அஸ்து, அவனுடைய 
அக்கால சுபரவத்தின்‌ பிரகாரம்‌, ஓரு 
வைதிக காரியமாகவோ லெனகெ 
காரியமாகவோ இருக்கலாம்‌ ; ஆனால்‌, 
௮ஃது எஃதாயிருப்பினும்‌, அதனி 
டத்தில்‌ அவனது நினைப்பின்‌ சக்தி 
களையேல்லாம்‌ உறுதியாக ஒரு 
மகப்படுத்தவேண்டும்‌. அச்சாரியத்‌ 
சதைத்‌ தனத பிரதான கடமையாசச்‌ 
கொண்டு, கணத்தில்‌ அழிர்‌தபோகும்‌ 
மனோவிருப்பம்‌ மனோராஜ்ஜியம்‌ 
மனோபாவனை முதலியவற்றில்‌ தனது 
நினைப்புக்களைத்‌ திரியவிடாமல்‌ அத 
னைச்‌ செய்துமுடித்தற்கு முயலுதல்‌ 
வேண்டும்‌, இதுதான்‌ தன்னடக்கத்‌ 
திற்கும்‌ மனதின்‌ எகாக்‌ிரத்துக்கும்‌ 
ஈல்ல வழி. தான்‌ கருதியுள்ள காரி 
யத்தைச்‌ செய்து முடித்தவில்‌ பல 
முறை தவறினும்‌, பலஹீனம்‌ நீங்கி 
பலம்‌ பேறுகிறவரையில்‌ தவறுவது 
சகஜமே, அவன்‌ அடையும்‌ ஓழுச்‌ 
கத்தின்‌ பலம்‌ அவனுடைய உண்மை 
யான வெற்றியின்‌ அளவையாக 
இருக்கும்‌; இஃது, அவன்‌ எதிர்‌ 
காலத்தில்‌ பெறும்‌ சச்திக்கும்‌ வெற்‌ 
நிக்கும்‌ ஓர்‌ புதிய ஆரம்ப ஸ்தான 


மாகும்‌. 


சா. காக ௮ப்துர்‌ ரஜாக்‌. 


ஆபத்துக்கு உதவும்‌ ஆப்த ஈண்பர்சன்‌ ஒன்றிரண்டு பேராவது இருப்‌ 
ப்ரா? எத்தனை ஈண்பர்கள்‌ உங்கட்கு இருப்பதாக நீங்கள்‌ எண்ணுஇறீர்கள்‌ 7 
உலதிலுஸ்னோர்களெல்லாம்‌ கேசர்கள் தானா 1 எல்லாருக்கும்‌ அவர்கள்‌ கேட்ப 
வற்தையெல்லாம்‌ கொடுக்க சாத்தியப்படுறெதர ? அவ்விதம்‌ தருவதில்‌ வித்தி 


_ யாசம்‌ அணுவளவாவனு சாட்டாமலிறாப்ப தற்கு குடிறேதா 7 


ஆட்டய னிவ 
ஜு 
டவல ரி [ரொன்சு தேசத்தில்‌ ஒரு ஸ்திரி மிகச செலவானியாய்‌ தன்‌ 
MTA னிடயிருர்‌த திரவியத்தை யெல்லாம்‌ வீண்‌ விரயம்‌ 
. அகவய செய்‌ ௮, சடன்களும்‌ பட்டு அதைத்‌ திருப்பிக்‌ 
எ ம ளி? கொடுக்க முடியாமல்‌ ஜெயில்‌ வாஸமடைர்தாள்‌, : ஒரு 
சான்‌ ஜெயிலை விரோசமாய்க்‌ காண்பதற்காக 3 
ஒரு அம்பட்டன்‌ வர்சதான்‌ இவன்‌ அழகுள்ள 
இர்ச ஸ்‌ ிரியைல்கண்டு மோடிதனாய்‌ ஆருடல்‌ 6௨௫? 
வரவே, அச்ச சச்தராங்ியும்‌ அதை யறிர்கு “ 
அத்யந்த ஸர்சோஷத்துடன்‌ “ஐயா, வாரும்‌, 
உட்காரும்‌, உம்மைக்‌ கண்டவுடன்‌ என்‌ மனம்‌ 
மிகு குமாகலச்சால்‌ அன்ளுன்றது; எதோ 
சப கூசகங்கள்‌ தோன்றுகின்றன. நல்ல 
திருச்சட்டம்‌ ; உமக்குச்‌ ஈல்யாணமாயிற்றா 
யென்றான்‌. அவன்‌ விவாகமாக வில்லை 
யென, 


மாது என்‌ ஆசவில்லை 7 

அம்பட்டன்‌ 3-— என்னை யாரும்‌ கல்யாணம்‌ செய்து கொள்வசாய்ச்‌ 
சொல்லவில்லை, 
மாது; சல்லஅ, இப்போ. யாரேனும்‌ விவாகம்‌ செய்து கொள்லசாய்ச்‌ 
சொன்னால்‌ உமக்கு இஷ்டர்தானா ? 

அம்பட்டன்‌ :_—.ஐஹா! இதோ தயார்‌. 

மாது அப்படியானால்‌ என்னை மனைவியாகக்‌ கொள்இிறிரா ? 

அம்பட்டன்‌ :-—.சடையேயில்லை, காத்திருக்கேன்‌, 

மாது இப்போதே இவ்விடத்தில்‌ கல்யாணத்தை முடித்‌ துக்கொள்‌ 
லாமா ? உடனே ஏற்பாடு செய்யும்‌. - 

சேரில்‌ கண்டு கண்குளீரப்‌ பார்த்துப்‌ பேச ஆவல்சொல்லோன்‌ அனா 
வெயெ உபசாரமாயுள்ன சடி.தங்களை விரும்புவதில்லை, ஒருவரைக்‌ காணச்‌ 
சென்று அலர்‌ இல்லாது போய்‌ ஏமாற்றத்துடன்‌ இரும்புறோன்‌. பிறகு அவ 
ரிடமிருச்து ௮5்த சமயம்‌ சான்‌ இல்லாததற்கு வருர்தில்‌ கடிதம்‌ வருறெது, 
அதை அன்புடன்‌ பெறுவதேயன்‌ நி உபசார பதில்‌ சர மனம்‌ மும்துவதில்லை, 
சேரில்‌ காணவே ஆவலதிகமாகிறது, பெரிய விருகஷங்சன்‌ மழையையே 
விரும்புன்‌ றன. பெரிய அன்பினர்‌ சக்திப்புக்கே ஆன்‌ றனர்‌. . 


ஹாஸ்ய சஞ்சீவினி 609 


அம்பட்டன்‌ ட்டு மென்று ஒரு 
பாதிரியாரை அழைத்‌ வந்து ஏல சாக்ஷி 
கன்‌ முன்பாக விவாக சடங்கைச்‌ செய்து 
கல்யாண பத்திரம்‌ எழுதினான்‌. இரண்டு 
பேரும்‌ கையெழுச்திட்டனர்‌. ஒரு ரொம்‌ 
யில்‌ இருமணம்‌ முடிர்கது. பின்னர்‌ அம்‌ 
தப்‌ பிரான்சிய ஸ்திரீ றைச்சாலை அதி 
காரியை சோக, “ஜயா, எனக்கு விவாக 
மாயிற்று ; இவர்தான்‌ என்‌ புருஷர்‌; நான்‌ : 
பட்ட கடனை இவர்‌ தீர்க்கவேண்யும்‌ ; இது 
பிரான்சு லாவின்‌ அபிப்பிராயம்‌ ; அனதால்‌, : 
இணி அவரே 'ஜவாபுதர்ரி; என்னைச்‌ ரிறையிணின்றும்‌ விட்டு விடலாம்‌ ?? 
என்றான்‌. ஜெயில்‌ அதிசாரி அவ்வாறே அர்ச ௮ழயெ ஸ்திரீயை வெளீயே 
போசச்சொல்லி, புது மாப்பிள்ளே 
யான  அம்பட்டனை யழைத்து 
சிழைச்சாலைச்குள்ளே தன்ஸீ விட்‌ 
டுக்‌ கதவைப்‌ பூட்டினான்‌, இம 
௯5 ரென்று கல்யாணப்பின்ளை கைதி 
யானான்‌. பிசெஞ்ச. ஸ்திரீ யுக்தி 
யால்‌ தப்பித்துக்கொண்டு ஓடிப்‌ 
போனன்‌, இதைப்போல்‌ லர்‌ 
யுச்தியால்‌ பிறர்மிது பழியைப்‌ 
போட்டுத்‌ தாங்கள்‌ தப்பித்துச்‌ 
கொள்வது மூண்டு, 
ராமன்‌ திபாவளி எப்படி, யிருந்தது 1 


கேசவன்‌ அதற்காகக்‌ சடன்‌ பட்டதே அதிசமாயிருர்தது. 


ஃ 
தப்பு :--முன்பு அவரையே ௮இசமாகச்‌ எற்றிக்‌ சொண்டிருர்‌ சாயே 1 
இப்போது அர்தப்பக்கமே உன்னைக்‌ காணோமே 7₹ 
சுப்பு :-அவரிலும்‌ மேன்பட்ட பெருமை யுள்ளவனென்பசைச்‌ காண்‌ 
பித்துக்கொள்வதற்குத்தான்‌ அரதப்‌ பச்சம்‌ வராமவிருக்கிறேன்‌. 
ல 
சேஷி:--இச்தச்‌ குடத்தின்‌ மேலே என்னவோ பேரு இருக்கு அது 
என்ன வென்று பாருங்கோ, இசண்டு ரூபாய்க்கு ஹசை வாங்‌னேன்‌, 
பெரிய பதவிகளுக்கு வந்த அன்பர்கள்‌ தங்களின்‌ பூர்வயிச்திரர்களை 
மறவாமல்‌ அவர்சளுச்கு அடிக்கடி உதவிகள்‌ செய்து சந்தோஷப்படுகிறார்சள்‌. 
இது பிறவிக்குணதீதைச்‌ சேர்ச்‌ தது. கடவுளின்‌ ஆர எச்சாளும்‌ இன்னேர்ச்கு 
உண்டு. ்‌ 


10 அமிர்த குணபோதினி 


நாணவய்யர்‌ :-என்‌ பேரல்லவா இதில்‌ இருக்கு எங்கள்‌ வீட்டில்‌ காணா 
மற்போன குட மல்லவா இது, இசை சான்‌ தரமுடியாது. 
6] 
மாதவன்‌ :௨ன்‌ மனைவீபோய்‌ விட்டாலும்‌ மருமகன்‌ இருக்றொளல்‌ 
லவா உன்னைக்‌ சவணிக்க ? 
| வரதன்‌ :--அவரவர்களுக்கு மனைவி யொருச்தியிருர்‌. து கவனித்தது 
போல்‌ மற்றவர்கள்‌ கவனிக்சமூடியா,து. தாய்‌ மனைவி இருவரில்‌ ஒருவராவது 
இருக்கவேண்டும்‌, 
6 


கன்‌ பார்த்திருக்கும்‌ மனிதனை மணக்க மாட்டே 
னென்று . உரக்கச்‌ சொன்னாள்‌. செருவில்‌ சென்‌ 
றோன்‌ இதைக்கேட்டு மாடியின்‌ ஜன்னலை கோக ' 
அங்கே ௮ப்பெண்ணைச்சண்டு பிரமிக்க, அப்பெண்‌ உ 
ணும்‌ இவனைக்கண்டு காசல்கொள்ள, பின்‌ எத்த 
னையோ இடை யூறுகளை யெல்லாம்‌ சடமர்‌அ வெகு 
காளைக்குப்பின்‌ இவ்விருவர்க்கும்‌ விவாகம்‌ ஈடக்‌ 
இன்றது. தெருவிற்‌ செல்வோனையாவத மணப்‌ 
பேன்‌ என்ற சொல்‌ கடைசியில்‌ உண்மையாய்‌ 


விடுறெது, 


டு 


லோகோபகாரி, சுதேசமயித்‌ நரன்‌, தாருல்‌ இஸ்லாம்‌, ஆசர்த போதினி 


ஆச்ச விகடன்‌, இர்தியா, திராவிடன்‌, இர்‌ அசாதனம்‌, குடியரசு, எதர்திரச்‌. 


சங்கு, அமிர்த குணபோதினி— இப்பத்‌ இிரிகைகளெல்லாம்‌ ஒன்றைப்‌ பார்த்து 
ஒன்று செய்யாமல்‌ அந்தந்தப்‌ பத்திரிகைகள்‌ தாங்கள்‌ அமைத்துக்சொண்ட 
சுயேச்சையான அமைப்பின்‌ வழியிலேயே காளதுலரையும்‌ ஈடர்‌ வருகின்‌ 
னை... ஒவ்வொரு பத்திரிகையின்‌ அமைப்பும்‌ ஒவ்வொருவித அழசாகும்‌, 
ஒன்றின்‌. அழகும்‌ அமைப்பும்‌ மற்றொன்றில்‌ இல்லை, மல்லிகைப்‌ புஷ்பம்‌ 
ஒருவிச அமைப்பு, சோஜாமலர்‌ மற்றொருவித அமைப்பு, மூழம்பு வேறொரு 
அமைப்பு, தாழம்பூ இன்னொரு அமைப்பு; அப்படியே மேற்கூறிய பத்திரிகை 
களின்‌ அமைப்பும்‌ வாசனையும்‌ அழகுகனாமாம்‌. 
ரல வ அனான்‌ 


ஒருவர்‌ தமது மூக்குச்‌ கண்ணாடியை எங்கு வைத்தோமென்று ஆத்திரத்‌ 
இடன்‌ தேடுநறொர்‌, மேஜைக்குள்‌ இருப்பனவற்றை யெல்லாம்‌ வெளியில்‌ 
கோபத்துடன்‌ எதி௰ழார்‌. பிறகு மூக்குக்கண்ணாடி. டப்பி இடைக்கவே சார்த 
மாக அதைத்‌ இறக்கிறார்‌. அதற்குள்‌ கண்ணாடியைக்‌ காணோம்‌. எப்பொழு 
அம்‌ டப்பிச்குன்‌ சண்ணாடியை வைக்கவேண்டியத ஒரு முக்யெ-விவதயம்‌ 
என்று தமக்குப்‌ புத்தி சொல்லிச்சொண்டு மறுபடி தேட ஆரம்பிக்கிறார்‌. 


பின்‌ இடீரென்று சாம்‌ தேவெஷதை நிறுத்தி மெளனமாய்‌ உட்கார்ம்‌தவிடுறோர்‌. 


ஏன்‌ அப்படி? மேஜைக்குள்ளீருக்‌து வெளியிலெறிக்த புஸ்தக) க்குள்‌ . 


வைத்த ஞாபகம்‌ இப்போது சான்‌ அவருக்கு வச்சது. உடனே புஸ்தகத்தைச்‌ 
,இிறச்ச அதனுன்‌ சண்ணாடியுகிருகெது, யாவும்‌ மறதியின்‌ இருவிளையாடலே ! 
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மிச்சம்‌ வருவதில்லை, 
RSS 


சிலரிடம்‌ ஒரு சாமானை வாங்வெரும்படிப்‌ பணம்‌ 
தந்தால்‌ வாங்கெ அபோக மிச்சம்‌ திரும்பி வருவதேயில்லை, 
அவர்களே கொடுப்பார்கள்‌ என்று பலநாள்‌ காத்திருப்பி 
னம்‌ கிடைப்பதில்லை. கொடுத்த பணத்திற்கு சாமான்கள்‌ 
சில அகப்படாவிட்டால்‌ அந்த மிச்சப்‌ பணமும்‌ தருவ 
தில்லை. ஒரு பாத்திரம்‌ வாங்க ஆறு ரூபாய்‌ தந்தால்‌ ஜர்து 
ரூபாயில்‌ பாத்திரத்தின்‌ விலை அடங்கனாலும்‌ பாக்கி ஒரு 
ரூபாயைத்‌ தர மனமில்லாமல்‌ அதற்கும்‌ ஏதாவது வண்டிச்‌ 
செலவு ௮.து இது என்று சொல்லி சரிசெய்துவிட எண்‌ 
ண$றோர்கள்‌. ஒரு சாமானுக்காக நாம்‌ ஐர்து ரூபாய்‌ 
தந்தால்‌ அந்த சாமானை மூன்றேமுக்கால்‌ ரூபாய்க்கு வாங்‌ 
இயதாயிருந்தால்‌, பாக்க ஒன்றேகால்‌ ரூபாயைத்‌ திருப்பித்‌ 
தர மனமில்லாமல்‌ அதற்கும்‌ வதாவது ஒரு கணக்கா 
சொல்லிவிட நினைக்கிறார்கள்‌. அந்த சாமானின்‌ விலையே 
நாலரை ரூபாய்‌ என்றுவிடுறோர்கள்‌. அதிலும்‌ பாக்க 


எட்டணா இருக்றெதற்கு ஒரு பதிலும்‌ சொல்வதில்லை, 


அதை அவர்கள்‌ வாங்கெரந்ததற்குத்‌ தரவேண்டிய வண்டி 
வாடகை காபிஹோட்டல்‌ முதலியவற்றில்‌ நாமே சேர்த்து 
எண்ணிக்கொள்ள வேண்டுமென்பது அவர்களுடைய பிப்‌ 
பிராயமோ என்னவோ! இது விரோதமன்றோ? இன்னொரு 
வேடிக்கையையும்‌ கேளுங்கள்‌.சிலஈண்பர்களிடம்‌ ஒருரூபாய்‌ 
கடன்‌ கேட்டால்‌ பதினாலு அணா தந்து பாக்‌ இரண்டணா 
செலவாகிவிட்ட தென்றோர்கள்‌. : ஐந்து ரூபாய்‌ கடன்‌ 
கேட்டால்‌ நான்கு ரூபாய்‌ “பதினாலு அணா தந்து என்னி 
டம்‌ வேறு பணம்‌ இல்லை யென்‌இ௫ர்கள்‌. ஆனால்‌, திரும்பப்‌ 
பெறும்போதோ முழு ஒரு ரூபாயாகவும்‌, முழு ஐந்து 
ரூபாய்‌ கோட்டாகவும்‌ பெற்றுக்கொண்டுவிடுகிறார்கள்‌, 
இப்படிப்‌ பிடித்‌ அக்கொண்டு தந்தது வட்டிபோலும்‌! இவ்வி 
தம்‌ செய்வோர்‌ மிக்க ஆப்த ஈண்பர்களாகவும்‌, நமக்கு 
எவ்வளவோ உதவிகள்‌ செய்தவர்களாகவும்‌ இருக்கிறார்கள்‌. 
ஆதலால்‌, அவர்களைக்‌ கோபிக்கவும்‌ மனம்‌ வருறெதில்லை. 


நமது அருமை நண்பர்களின்‌ தாழ்வான மனப்போக்குக்கு : 3 


வருந்தாமலிருக்கவும்‌ முடிறெ தில்லை. அவர்கள்மீதுள்ள 


அன்பால்‌ அவர்களின்‌ குற்றத்தை எடுத்துக்காட்டித்‌ இருத்‌ 22 


தவும்‌ வேண்டியிருக்றெ.து. அவ்விதம்‌ செய்யின்‌ அவர்க 


ளுக்கோ கோபம்வருகிறது. இத பெரியதர்மசங்கடம்தான்‌. 8 
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“ அமிர்த குணபோதினி ?? 
ஆங்கீரஸ த்திய கார்த்திகை மாத பஞ்சாங்கம்‌, 


(1) திம்‌, விரதர்நிகள்‌ முதலிய 
eal , கத்‌ திரம்‌, விரத முதலியவை, 
1 இவ பததபந்த்தது மு இ [ஹபதி, சூன்யர்க்கம்‌, மூடவன்‌ முழுக்கு 
AE 1 ல அலீ-29-9, ரோ-24-49, விருச்சிக்ரவி 16-99) விஷ்‌ 
A 16 ஓ புதல்‌ இரி-94-42, மிரு-81-85, இிரிதியை அசுபம்‌, 
மாஅ | 17 (ஒ8 |வியா| ௪௮-29-88, ஆரு-27-45. [1 
இ-௨ | 18 டல்‌ வெள்‌! பஞ்-48-43, புர-43-8, | | | | 
த்‌ ய்‌ சனி |ஷஷ்‌-46-85, பூச-47-15, [1 
ட்‌ ஸப்சயி அசுபம்‌, ரா | 15௨உக்‌ { 
ம | 90 ௫6 ஞா [3-47-56 ஆமி-49-59, [| ல. ௮ 
மனி | 21 [நர இல்‌ |அஷ்‌-47-27, மச-51-2, [சனி ** 6 
4 தல கவரி அத்ன்‌ 010. 
ம்‌ சால பைரவாஷ்டமி. இய 
8-௮ | 29 | 8 செல்‌[௪௨-48-11, பூர-50-11, ச | சச்‌ | 
சாபாயனம்‌ 28-81,சசமி | புத | 
அம) 98 | 9 |புசன்‌|,௪௪-40-5&, உத்‌-47-29. [அசுபம்‌ 
94 | 10 |வியா | ஏகா- 84-56, ஹஸ்‌-42-52, ஸர்வைகா தூ கரிநாள்‌. 
ச | 25 | 11 [னக அலா-97-97, 02-97-0, பிரதோஷம்‌. 


12 சனி | ௫-18-51, ஸ்வா-80-9, விராத்திறி, இஇஅவயம்‌. 
ஞா |௪௭-9-80, ௨ப-௫-50-10, விசா-22-85, ௮வமா. 
தில்‌ |பிர-50-14, ௮௮-14-48, மார்க்கிரசுத்தம்‌, 


அ-| 90 
௨-௦ | 97 | 18 
1 | 28 | 14 
௨-௮) 29 | 15 (செவ்‌ | அவி-41-29, கேட்‌-7-49, இர்திரிணீ கெனரிவிரதம்‌, 
மஃஅ।| 80 | 16 |புசன்‌| திரி-88-58, நூல-0-87, ௨ப-54-40, திரிதியை ௮௪ 
பம்‌, ஷாபான்மி” 1௨ 
[5] 1 | 17 (வியா | ௪து-27-47, உரா-51-48, கரிசாள்‌, _ [பூஜா. 
மூ | 2 | 18 (வெள்‌ பஞ்‌-28-34, ்ரவ-50-5, பதரீ கெளரீவிரதம்‌ சாக 
8-௮ 8 | 19 சனி ஷஷ்‌-21-28, ௮௨ி-50-95, சம்பா ஷஷ்டி ஸப்தமி 
௪ |டி4। 20 ஞா ஸப்‌-31-35, ௪த-58-10, மித்ர ஸப்தமி, [அசுபமம்‌, 
ச (55 | 21 இர்‌ | அஷ்‌-28-48, பூட்‌-57-81. 
௮ 86 | 22 செல்‌ சவ-27-87, உட்‌-60-0. 
க 
8-௨| 71/29 சன்‌ த௪-89-51, உட்‌-8-27. [58 
ஒ-௮| 8 | 24 வியா ஏகா-58-54, ரே-10-9], ஜீவவார கைக ஸர்வைகா 
௮) 9 | 25 வென்‌ அவா-45-23, ௮௬-17-46, மத்ஷிய சண்ட துவாத : ்‌ 
௪:௮) 10 | 26 சனி இிர-51-48, பர-25-16, சனிப்சோஷம்‌ பரணி ர்‌ 
| திபம்‌ ஹமத்‌ ஜயதி. [செனர்‌ விரதம்‌. 
[=] | 11 | 27 ஞா ௪-57-58, ஒரு-89-86, றாத்திகாதிபம்‌ பாஷாண... 
௮ 12, 28 தத்‌ ௦ 60-0, ரோ-89-80, விஷ்ணு-ஸர்வாலய-இபம்‌, 
| | | திருச்சமுச்குன்றம்‌ சங்கு அபிஷேசம்‌, ம்‌ 
இஃம | 18 | 9 செல்‌ ௦ 8-28, மிரு-45-58. 3 
இ |! 14! 
| 


80 புதன்‌ பிர-8-27, ஆ௫-51-87, சாபரவி 58-81-மார்க்கிரெ 
| | | பகுனம்‌ விருச்சச-சாப- துவிதியாதிதி, ௫ 
TT அக பப கய வடடம 
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